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 ดนตรีประกอบพิธกีงเตกไหหลํา : กรณีศึกษาคณะกงเตก ดานเฮงกนุ (โกกนุ) มีความมุงหมาย

ของการคนควาวิจัยคือ   

 1. เพื่อศึกษาดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก ดานเฮงกนุ  (โกกนุ) 

 2. เพื่อศึกษาความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก 

ดานเฮงกนุ (โกกุน) 

 จากการศึกษาคนควา  โดยการรวบรวมเอกสารตําราวิชาการที่เกี่ยวของและการสัมภาษณ 

ไดผลสรุป ดังนี ้ 

 คณะกงเตก ดานเฮงกนุ (โกกนุ) ไดกอต้ังขึน้โดยนายเฮงกนุ  แซดานหรือโกกนุ (ปจจุบันเสยีชวีิต

แลว) ในป พ.ศ. 2509 ดําเนินกิจการมากวา 30 ป และยังคงดําเนินกิจการมาจนปจจุบัน  แตเดิมนายเฮงกนุ  

แซดานหรือโกกุน เปนผูประกอบพิธีและเปนเจาของคณะ  ตอมานางปราณี หาญวนิชกุล (เจบวย) 

ภรรยาไดดําเนินกิจการตอจากนายเฮงกนุ  โดยยึดถือขนบธรรมเนยีมจารีตตามแบบอยางทีน่ายเฮงกุน 

ปฏิบัติอยางเครงครัด ในปจจบัุนผูประกอบพิธีของคณะดานเฮงกนุคือ นายหวัง่ หางเขี่ยง มาจาก อําเภอ

บุนเซี้ยวไกว  มณฑลไหหลํา สาธารณรัฐประชาชนจนี 

 วงดนตรีประกอบพธิีกรรมของคณะดานเฮงกุน (โกกนุ) จะใชดนตรีแบบไหหลาํพืน้เมือง มีระดับ

เสียงหลกัอยูในคีย G เปนพืน้ฐานโดยใชปดัวดัดเปนเสียงหลกัในวง พบบทเพลงเปนจํานวนมากเปนเพลง

ที่ใชประกอบในพิธกีรรมแตเพียงอยางเดียว บทเพลงทีพ่บสามารถแยกเปนบทตางๆ จํานวน 8 บท ใน

แตละบทไดมีการบันทึกบทเพลงในรูปแบบโนตตัวเลข พบจํานวน 30 หนา การบรรเลงจะแบงรูปแบบ

วงในการบรรเลงเปน 2 ลักษณะ ประกอบดวย  

 1. วงที่บรรเลงประกอบพธิีกรรม พบเครื่องดนตรี ปดัวดัด เปนเครื่องดนตรีดําเนินทาํนอง

ชนิดเดียว 

 2. วงที่บรรเลงประกอบการแสดงในพธิีกรรม ประกอบดวยเครื่อง ซอเดียวอี่ เปนเครื่อง

ดนตรีดําเนนิทาํนอง คูกับซอเหยาอู 

 จากการศึกษาความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพธิีกงเตกไหหลาํคณะกงเตก 

ดานเฮงกนุ  (โกกุน) พบวา 

 กงเตกไหหลาํหรือพิธีโตเจ เปนพธิีที่มีความสําคัญของชาวจนีไหหลํา เปนพธิีปลงศพตาม

ประเพณีโบราณ  แสดงถงึความกตัญูทีบุ่ตรพึงมีตอบุพการ ี  อีกทัง้เปนเครื่องเตือนสติ  เพื่อใหทาํ

ความดี  ละเวนความชั่ว  



 ในปจจุบันประสบปญหาขาดแคลนนักดนตรี   ตองวาจางนกัดนตรีมาจากประเทศจนี ทําให

เกิดการไมครบวงจรในปจจยัทางวัฒนธรรม  ไมมีการถายทอดใหแกรุนลูกหลานนกัดนตรีเชื้อสายจีน

ไหหลํา เหลือแตเพยีงภาษาพดูที่ยงัคงมอียูในสงัคมเพียงเล็กนอย พิธกีงเตกเปนพิธทีี่มคีวามสลับซบัซอน

ทางดานความคิดที่ลึกซึ้ง  ผนวกดวยความเชื่อ,กาลเวลา,การยอมรับและความนิยมในสังคม ทาํให

พิธีกรรมกงเตกหางไกล คนรุนใหมที่ไมเขาใจในวฒันธรรมความเชื่อทีม่ีภาษาเปนชองวางรวมทัง้เรื่อง

ของคาใชจายในการประกอบพิธี ดังนั้นการที่จะใหพิธีกงเตกยังคงอยูไดในโลกยุคใหม จาํเปนตองมี 

การปลูกฝงแนวความคิดและความเขาใจใหคนรุนใหมอยางถูกตอง และมองพิธีกงเตกเปนเรื่องของ

ศีลธรรมอันดีงาม 
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 The objectives of ‘Accompaniment Music for Hainanese Funeral: Case Study from 

‘Dan Heng Kun’ (Ko Kun) Troupe’ are 

 1. to study in depth the music performed by Dan Heng Kun (Ko Kun) Troupe  to 

accompany the Hainanese funerals  

 2. to study the cultural integrity of such music 

 According to the research conducted by means of interviewing and gathering 

information from already existing documents and relevant literature, it can be briefly 

summarized that: 

 Dan Heng Kun (Ko Kun) Troupe was founded by the deceased Heng Kun Dan 

(also known as Ko Kun) in 1966. The troupe has been performing for over 30 years now.   

 Originally, Ko Kun presided over the funeral rite and was the owner of the troupe. 

Later, his wife Pranee Hanwanitkul (Jae Buai) succeeded him, adhering strictly to the 

traditional ceremonial pattern as the husband once did. Currently, the rite is directed by 

Wang Hang Kieng from Bun Siao Kaiw district, Hainan province of the People’s Republic of 

China.  

 The troupe performs the traditional folk Hainanese music, which is predominantly 

composed using G as basic key with Duoi Dud as the core instrument. Numerous tunes 

found are performed only in funeral. The tunes can be categorized into 8 chapter. Each 

chapter was transcribed in the form of numerical notation. There are altogether 30 pages of 

sheet music. There are 2 kinds of musician line-ups:  

 1. the band performing accompanying music for the ceremony will consist of 

Duoi Dud as the only solo instrument  

 2. the band performing accompanying music for the performance during the 

ceremony will consist of Dieao yi  in tandem with Yao U 

 

 

 



 From the study regarding the cultural integrity of aforementioned music, it was 

found that: 

 Hainanese funeral or ‘To Jae’ rite is very important for Chinese people of 

Hainanese descent. It is conducted following the ancient tradition reflecting the gratefulness 

that children should dutifully express to parents. It also serves as a memento, reminding 

people to refrain from ill deeds and live morally.   

 The problem facing the troupe at the moment is lack of musicians. This forces the 

troupe to hire musicians from China, causing cultural discontinuation since there is the 

decrease in knowledge transmission to the descendants of Hainanese-Thai musicians.  The 

only remaining legacy is the language which is still being spoken albeit limitedly. The funeral 

rite is a sophisticated ceremony, interweaving profound beliefs and customs, withstanding 

the course of time. However, the ceremony is suffering the decline in popularity, due largely 

to widening cultural gap between the old and the new generation. The language barrier and 

considerable amount of money required to properly carry out the rite add also to the 

diminishment. Thus, to revivify this tradition, it is essential that the new generation is 

inculcated with the correct understating and appreciation of such custom. The moral aspect 

of the rite must also be acknowledged.     
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ประกาศคุณูปการ 
 

 ปริญญานิพนธฉบับนี้เสร็จสมบูรณไดดวยดีเพราะผูวิจัยไดรับความกรุณาอยางสูงจาก        

รองศาสตราจารยกาญจนา อินทรสุนานนท ประธานควบคุมปริญญานิพนธ และรองศาสตราจารย ดร.

มานพ  วิสุทธิแพทย  กรรมการควบคุมปริญญานิพนธ ผูใหคําปรึกษาแนะนํา ตรวจแกไขปริญญา

นิพนธฉบับนี้จนเสร็จสมบรูณ 

 ขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารยประทีป  เลารัตนอารีย  และผูชวยศาสตราจารยแสงอรุณ   

กนกพงศชัย  กรรมการที่แตงตั้งเพิ่มเติม ที่ไดกรุณาแนะนําผูวิจัยใหมีความชัดเจนและความเขาใจใน

การทําวิจัยครั้งนี้มากยิ่งขึ้น 

 ขอกราบขอบพระคุณ คุณปราณี หาญวนิชกุล และครอบครัว ที่ใหความอนุเคราะหขอมูลใน

เร่ืองตางๆ ในการทําการวิจัยในครั้งนี้ ขอขอบพระคุณ คณะนักดนตรีในคณะดานเฮงกุน ทุกๆ ทาน 

ขอขอบพระคุณ คุณรวีชาติ เหลืองรวี เจาของคณะงิ้วนําศิลป ที่ใหขอมูลในเรื่องตางๆเกี่ยวกับดนตรี

ประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลํา  และครอบครัวภูธนสุนทร ที่ใหความอนุญาตแกผูวิจัยในการจัดเก็บ

ขอมูลปริญญานิพนธ ขอขอบพระคุณอาจารย ผูชวยศาสตราจารยดร.เสาวณิต วิงวอน ที่ชวยเหลือใน

การติดตอประสานงานและใหแนวคิดแกผูวิจัย 

 ขอขอบพระคุณ พอแมและครอบครัวกลิ่นแกว ที่เปนกําลังสําคัญชวยเหลือในการทํา

ปริญญานิพนธ และชวยใหคําปรึกษาผูวิจัยตลอดมา 

 ขอขอบคุณอาจารยภาณุภัค โมกขศักดิ์ ที่ชวยเหลือผูวิจัยในทุกดานเปนอยางดีเยี่ยม 

อาจารยพิชัยยศ แกวจําลอง อาจารย ทวิช อาจโยธา คุณอนุรักษ  บุญพยนต  อาจารย ฐิติยา แยมกมล

ที่คอยชวยเหลือในการเก็บขอมูลและ เรียบเรียงขอมูล เปนอยางดี อาจารย วัชชิราธร สารธิมา ที่อํานวย

ความสะดวกดานพาหนะ อาจารยปราการ เกาะงาม และ อาจารย อินทิรา โพธิ์ใบ ที่คอยสอบถาม

ความเปนไปอยูเสมอ ขอขอบพระคุณอาจารย ธณรรฐวร จาตุรงควาณิช ที่ชวยเหลือดานภาษาอังกฤษ

แดผูวิจัยอาจารยบุศรินทร จิระขจร   อาจารย สุขวรรณ สุกิจพิทยานนท   คุณภาณุ เชาวปฏิภานที่ให

ความชวยเหลือในดานการแปลความหมายภาษาจีนและเอกสารภาษาจีน แกผูวิจัย 

 ขอขอบพระคุณและแสดงความคารวะอยางสูงตอดวงวิญญาณนายดานเฮงกุน ผูเปน

บูรพาจารยผูกอต้ังคณะกงเตกดานเฮงกุน (โกกุน) ที่ไดสืบสานมรดกทางวัฒนธรรมที่ลํ้าคาใหลูกหลาน

ชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา ดวงวิญญาณของนายฮัวเจงโฮ อาจารยดนตรีจีนไหหลํา ที่เคารพผูเสียชีวิต

กอนหนาไมนานที่ปริญญานิพนธเลมนี้จะเรียบรอย ดวงวิญญาณของนางผูหลิ่มต้ี ที่ผูเขียนไดเก็บ

ขอมูลในการทําปริญญานิพนธในครั้งนี้                                                                                    

   

                                                                                                     จกัรพงษ   กลิน่แกว 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 

ภูมิหลัง 
 ประเทศไทยกับประเทศจีนมีความสัมพันธกันมาเปนเวลาชานาน และมีวัฒนธรรมที่

กลมกลืนกันอยางมีเหตุผล ซึ่งบางอยางอาจจะแยกไมออกเลยวา สวนไหนเปนของไทยหรือจีน ดวย

นิสัยของคนไทยที่มีจิตเมตตาโอบออมอารีไมดูถูกดูแคลนผูมาพึ่งพระบรมโพธิสมภารตั้งแตคร้ังโบราณ

กาล จึงทําใหทั้งสองเชื้อชาติอยูรวมกันอยางเปนสุขสันติ และสั่งสมสืบสานสายสัมพันธกันแนนแฟน 

ดังที่กลาววา “การจัดจําแนกแยกแยะชาวจีนใหเปนอีกสวนหนึ่งของสังคมไทยโดยเดนชัดเปนเรื่องที่ทํา

ไดคอนขางยาก เพราะการผสมผสานกลมกลืนทางเชื้อชาติ หรือการผสมผสานทางวัฒนธรรมไดมีมา

นานแลว” ดุสิต น้ําฝน (2525:69) 
 

       “ประเทศไทยมีความสัมพันธกับสังคมจีนและเศรษฐกิจ คนจีนเขามาคาขายในดินแดนนี้มาตั้งแต

คริสตกาล การจดบันทึกของชาวจีนตั้งแตสมัยราชวงศถังลงมา ทําใหเราไดทราบถึงบานเมืองแวนแควน 

การปกครอง ศาสนาและขนบธรรมเนียมของคนในประเทศไทยดีกวาเอกสารหรือหลักฐานในดานอื่น ๆ 

การกลาวถึงอาวกิมหลิน แควนพันพัน ชิตู โตโลโปตี หล่ังยะสิว ตั้งมา หล่ิงเหลียม และหลอฮก เหลานี้ 

ลวนเปนชื่อเมืองในประเทศไทยของชาวจีนทั้งส้ิน 
                                                                                         ศรีศักร  วัลิโลดม (2525:18) 

 ดวยการติดตอเชื่อมโยงกันมายาวนานนั้น จึงเปนปจจัยเอื้ออํานวยใหชาวจีนไดอพยพเขาสู

เมืองไทย เพื่อหาลูทางทํามาหากิน จนเกิดการถายเทมรดกทางวัฒนธรรมซึง่กนัและกนั ชาวจนีทีอ่พยพ

เขามาประเทศไทยมีดวยกันหลายกลุมภาษาเชน แตจิ๋ว กวางตุง ฮกเกี้ยน แคะ และไหหลํา 

 ในบรรดาชาวจีนที่แยกประเภทดังกลาวตามถิน่ฐานและแควนตาง ๆ ของประเทศจนีนี ้ผูวิจยั

จะกลาวถงึแตเพียงชาวจีนไหหลาํ บนเกาะไหหลาํ ซึง่เปนมณฑลหนึ่งทางตอนใตของประเทศจนี จาก

การสัมนาคนไทยเชื้อสายจนีไหหลําในประเทศไทย สุภางค จันทวานิช  (2542) บรรยายวา “ชาวจีนไหหลํา

ไดอพยพมามากมาย เมื่อ ค.ศ. 1882 (พ.ศ. 2425) – ค.ศ. 1886 (พ.ศ. 2429) โดยเรือกลไฟจากเมืองทา 

ไห-โขว ตรงมากรุงเทพฯ ดวยเหตุผลทางเศรษฐกิจการคา แลวกระจายไปอยูตามจุดตาง ๆ ของประเทศไทย” 

 ภูมิหลังทางดานประวัติศาสตรและชาติพันธุวิทยาของมณฑลไหหลํามีพลเมืองประมาณเจ็ด

ลานเศษ ประกอบดวย 39 กลุมชาติพันธุ สวนใหญเพิ่งอพยพเขามาใหมภายหลังจากที่จีนได

เปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองสูสังคมนิยมแลว โดยมีกลุมที่มาอยูด้ังเดิมกอนหนานั้น คือ พวกฮั่น 

(จีน) หลี แมว และหุย เกาะไหหลํามีเนื้อที่ประมาณ 34,000 ตารางกิโลเมตรมีลักษณะทางภูมิศาสตร 

โดยมีพื้นที่ในบริเวณรอบ ๆ เกาะเปนที่ราบ แลวคอย ๆ ลาดสูงขึ้น ทางตอนใตเปนภูเขาสูงสลับซับซอน

และเปนแหลงกําเนิดของตนน้ําลําธารหลายสาย (เสมอชัย พูลสุวรรณ. 2542 :1) 
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เมื่อชาวจีนไหหลําอพยพตั้งหลักแหลงอยางถาวรในประเทศไทยแลว ก็ไดกอรางสรางตัวประกอบอาชีพ

ตาง ๆ อยางสุจริต และมั่นคงมากขึ้นตามลําดับ ชาวจีนไหหลํากับชาวไทยไดผสมกลมกลืนกัน ซึ่งคนจีน

ไหหลํานั้น มีรูปราง ผิวพรรณตลอดจนใบหนา กิริยาอาการและวัฒนธรรม กระเดียดมาในทางที่เปนคน

ไทย จะเปนคนจีนไหหลํามีเชื้อสายเปนคนไทยหรือคนไทยเชื้อสายสืบเนื่องมาจากจีนไหหลํานั้น เปนการ

ยากที่จะพิสูจนกันได เพราะถาดูจากคนสองชาติ คือคนไทยและคนจีนไหหลํา นํามาเปรียบเทียบกันแลว

จะเห็นวารูปโฉมโนมพรรณที่มีสวนละมายคลายคลึงกันมากที่สุด (จันทรัศมี. 2530:69) 

  

 ในดานประเพณีความเชื่อก็คงติดตามมาพรอม ๆ กับความศรัทธาของชาวจีน เกือบกลาวได

วาทุกแหงที่มีชาวจีนจะตองมีศาลเจา อันเปนที่สถิตของเทพเจาตาง ๆ กันไปตามแตความเชือ่ถอื ในจาํนวน

ศาลเจาทั่วประเทศไทยมีนับเปนพัน ๆ แหง  “มูลเหตุในการสรางศาลเจานั้นนอกเหนือจากจะเปนที่

ประกอบพิธีกรรมตามประเพณีตาง ๆ แลว ศาลเจายังเปนที่พบปะสังสรรคของผูคน เปนที่ต้ังของมูลนิธิ

เพื่อสังคม เปนโรงพยาบาลและเปนโรงเรียนดวย” (เนตรดาว พละมาตย. 2530:223) 

 หรืออีกนัยหนึ่ง ศาลเจาเปรียบเหมือนศูนยรวมของศิลปวัฒนธรรมของชาวจีนก็วาได สวน

ชาวจีนไหหลําเมื่อเขามาประเทศไทย ก็ไดมีการจําลองศาล “จุยโบเนี้ยว” ขึ้น แตเรียกชื่อเปนไทยวา

ศาลเจาแมทับทิม หรือที่ปากชาวบานเรียกกันวา “สะพานซังฮี้” นั้นมีอายุไรเร่ียกันกับกรุงรัตนโกสินทร      

จะศักดิ์สิทธิ์หรือไมศักดิ์สิทธิ์ก็ตาม แตก็มีงิ้วติดตอกันไมนอยกวา 30 วัน ในหนึ่งป (ภาษิต  จิตรภาษา. 

2530:249) 

 
ชาวจีนไหหลํา นับเนื่องเปนจีนกลุมภาษาหนึ่งของประเทศจีน มีถิ่นฐานใหญอยูที่เกาะไหหลําหรือไหหนาน 

(Hainan) ซึ่งมีพื้นที่ประมาณ 34,000 ตารางกิโลเมตร ปจจุบันยกฐานะเปนมณฑล นับเปนมณฑลที่มี

ขนาดเล็กที่สุดและอยูตอนใตสุดของประเทศ หากเปรียบเทียบสําเนียงภาษาแลว นาสังเกตวามีลักษณะ

ใกลเคียงกับภาษาอนันัม (เวียตนาม) มาก อาจเนื่องจากมีอาณาเขตใกลเคียงกัน อยางไรก็ดีภาษาไหหลํา

จัดเปนภาษาจีนภาษาหนึ่งตางหาก (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2524:บทคัดยอ) 

 

  เกาะไหหลํามีจํานวนพลเมืองประมาณเจ็ดลานคนเศษ ประกอบดวย 39 กลุมชาติพันธุ สวน

ใหญเพิ่งอพยพเขามาใหมภายหลังจากที่จีนไดเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองสูสังคมนิยมแลว กลุม

ที่อยูด้ังเดิมคือพวกฮั่น (จีน) หลี แมว และหุย พวกฮั่นมีสมาชิกหลายลานคนจัดเปนพลเมืองสวนใหญ

ในปจจุบัน(สุมิตร ปติพัฒน ; และเสมอชัย พูลสุวรรณ. 2542:1) 
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อยางไรก็ดีหากพิจารณาถึงชาวไหหลําในแงเชื้อสายฮั่นหรือจีนแลว คําวาไหหลําหรือไหหนาน นาจะมี

ความสัมพันธเกี่ยวของกับวีรบุรุษทานหนึ่งซึ่งชาวไหหลําใหความเคารพศรัทธาอยางสูง โดยเรียกดวยคําที ่        

ยกยองวา “ไหกง” ซึ่งเมื่อพิจารณาจากภาพเขียนที่ประดับที่สมาชิกไหหนําแหงประเทศไทย ถนนราชวงศ 

กรุงเทพฯ จะเห็นวาเปนชายชราเคราขาวยาว อยูในชุดขุนนางจีน สวมหมวกเครื่องยศตามธรรมเนียม ใน

มือซายประคองแผนปายอยางเตรียมเขาเฝา ไวเล็บยาวอยางชนชั้นสูงในยุคโบราณ คําวา “ไห” นั้น นาจะ

สัมพันธกับคํา “ไหหนาน” หรือ “ไหหลํา” ขอสันนิษฐานเบื้องตนก็คือ ทานผูนี้อาจจะเปนขาราชการผูใหญ

ในราชสํานักจีนที่ไดรับการแตงตั้งใหมาดูแลเกาะไหหนาน ซึ่งอยูคอนขางโดดเดี่ยวทางตอนใตสุดใน

ลักษณะ “ตางพระเนตรพระกรรณ” จึงไดรับการยกยองเปนหัวหนากลุมหรือเปนบรรพชนของชาวไหหลํา

ในเวลาตอมา (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2542) 

 

 ชาวจีนทางตอนใตรวมทั้งจีนไหหลําไดอพยพมาประเทศไทยจํานนมาก ในชวงปลายสมัย

ราชวงศชิง เพราะบานเมืองวิกฤตคอนขางรุนแรง ทั้งสงคราม การฉอราษฎรบังหลวง ขาวยากหมาก

แพง สําหรับชาวจีนไหหลํานั้น เนื่องมาจากแหลงอุตสาหกรรมตอเรือของประเทศจีนจึงมีชางฝมือทาง

ไม มีความละเอียดถี่ถวน ทํางานประณีต ส่ิงนี้นาจะเปนแรงผลักดันใหชาวจีนไหหลําสวนใหญอพยพ

ไปต้ังหลักแหลงทางตอนเหนือที่อุดมไปดวยไมสัก และดําเนินกิจการตอเรือที่ปากน้ําโพ (วิยะดา ทองมติร. 

2527:39) สอดคลองกับที่ Skinner กลาววา “บริเวณที่ต้ังหลักแหลงของชาวจีนไหหลําที่สําคัญไดแก 

บริเวณลุมน้ํายม นาน เหนือปากน้ําโพ (ชาญวิทย เกษตรศิริ. 2529:83) และวิเคราะหวาชาวไหหลาํเปน

พวกแรกที่มาอยูตางจังหวัด อยางไรก็ตามเมื่อพวกแตจิ๋วมาถึง พวกนี้ก็สามารถเอาชนะพวกไหหลําได

หมด เพราะวาพวกแตจิ๋วมีความอุตสาหะที่จะทําธุรกิจดวยทุนรอนเล็กนอยที่สุด ดังนั้นพวกไหหลําจึง

ตองโยกยายเขาไปอยูในถิ่นที่ไกลออกไป พวกแตจิ๋วมีความเฉลียวฉลาดในการคามากกวา แตพวก

ไหหลําพอใจที่จะเปนนักเผชิญโชคมากกวา ดังนั้นเมืองเล็ก ๆ ระหวางอุตรดิตถ-พิษณุโลกและพจิติร จงึ

คงมีชาวไหหลําอยูกันเปนสวนใหญ (ชาญวิทย  เกษตรศิริ. 2529 :88) 

 
นอกจากทางภาคเหนือที่ชาวจีนไหหลํานิยมเขาไปตั้งถิ่นฐานอันเนื่องจากมีความชํานาญเรื่องไมดังกลาว

แลว ภาคใตก็เปนอีกภูมิภาคหนึ่งที่นิยมไปตั้งรกราก เชนที่สุราษฎรธานี อาจเปนเพราะมีวิถีชีวิตผูกพันกับ

ทะเลอันเปนภูมิลําเนาเดิม แมจะเปนรุนบุกเบิก แตเมื่อมีคนมากขึ้นก็พอใจที่จะถอยไปเผชิญโชคมากกวา 

ทําใหดูไมสูกระตือรือรน ดังลายพระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 5 ที่

เกี่ยวกับเมืองนครศรีธรรมราชคราวเสด็จประพาสแหลมมลายู ร.ศ. 124 (พ.ศ. 2448) 

 

 “...เขากลาวติเตียนกันอยูวาจีนที่มาอยูแตกอนเปนพวกไหหลํามาก มักไมใครจะคิดทําการ

หากินใหญโต ไดประมาณพันหนึ่งสองพันเหรียญก็กลับบานไป แตบัดนี้จีนแตจิ๋วกําลังรูวาที่นี่ดีเห็นจะ

มีมาอีกมาก...” (อางอิงจาก จุฬาฯ นครศรีธรรมราช. 33:63) 
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 พระราชวิจารณนี้ มีความสอดคลองกับความเห็นทั่วไปดวย ดังจะพบวา ในสายตาของ

ราษฎรสามัญดวยกันแลว “จีนไหหลําผูชายมักสํารวย แตงตัวเกง สังคมเกง ในขณะที่ผูหญิงมักเก็บตัว

อยูบาน ไมสูแตงตัว และคอนขางทํางานมากกวาชาย” (กรรณิการ ตันประเสริฐ. 2540:263) 
 

ดังกลาวแลววา ชาวจีนไหหลํามีอาชีพผูกพันกับปาไมทางตอนเหนือมาก ดังนั้นจึงมีเครือขายญาติมิตร

ของชาวจีนไหหลําในกรุงเทพฯซึ่งตั้งหลักแหลงคับคั่งแถวบางโพ ใกลกับทาจอดเทียบเรือเกาแกของบรรดา

เรือทุกลําที่แลนขึ้นไปทางเหนือ และมีศาลเจาเกาแกคือศาลเจาแมทับทิม เปนที่สักการบูชายึดเหนี่ยว และ

อาชีพที่ถายทอดสืบมาในหมูชาวจีนไหหลําก็คือ โรงเลื่อย ทําเครื่องไมเฟอรนิเจอร เนื่องจากจีนแตละกลุม

ภาษาตางก็จะถายทอดวิชาความรูใหกับชนรุนหลังสืบตอมา เมื่อนานวันเขาจึงทําใหเห็นวาแตละกลุม

ภาษา มีความถนัดในการประกอบวิชาชีพแตกตางกันอยางเห็นไดชัด เชนจีนแตจิ๋ว ชํานาญการคาสง-

คาขายทั่วไป จีนกวางตุง ชางกล ชางกลึง อาหาร จีนฮกเกี้ยน ทําเหมืองแรทางภาคใต เปนตน (แสงอรุณ 

กนกพงศชัย. 2542) 
 

 สําหรับชาวจีนไหหลํารุนแรก ๆ ที่มาตั้งหลักแหลงในกรุงเทพและประสพความสําเร็จอยางดี มี

อาทิ ฮุนเช็กเตี่ยน (พระยาศรีวิศาลวาจา ทานผูนี้มีทายาทสําคัญ คือ ฮุนตกเถง หรือนายโกศล  ฮุนตระกูล) 

ดานหยวนกก หานเหลี่ยนเหยก โหงวอานติ๋ว เปนตน บรรพชนไหหลํารุนนี้ไดรวมตัวกันจัดตั้ง “เขงจิ๋วกง

โต” เพื่อเชื่อมความสามัคคีของกลุมคนภาษาไหหลําดวยกัน โดยใชศาลเจาเกาบางรัก (ศาลเจาเอ็งเบี้ยว 

ใกลโรงแรมแชงกรีลาปจจุบัน) เปนที่ทําการพบปะหารือกัน (อนุสรณครบรอบ 50 ป, :153)  

 จากเอกสารของทางราชการกรมตํารวจ ระบุวารายชื่อสมาคมชาวจีนที่จดทะเบียนตาม

กฎหมาย 2 สมาคมแรก เปนการยื่นจดโดยชาวจีนไหหลํา คือ 

  1. ฮุยบุนแส จดทะเบียน 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2457 

    เลิกกิจการ 23 กุมภาพันธ พ.ศ. 2477 

      จุดประสงค “อุดหนุนจีนชาติไหหลํา จําพวกหาเลี้ยงทางรับจาง” 

  2. เกงเตาฮุยชอ จดทะเบียน 29 กรกฎาคม 2457 เชนกัน 

    เลิกกิจการ ไมระบุ 

     จุดประสงค “สําหรับชักนําใหชาวจีนไหหลํารวมสามัคคี 

 คําวา “ฮุยบุนแส” ที่ระบุในเอกสารของราชการฝายไทยนี้ นาจะตรงกับคําวา “ฮุยบนเต” ที่

ระบุในหนังสืออนุสรณ 50 ป สมาคมใหหนํา (หนา 163) กลาวกันวา ทรัพยสินสวนหนึ่งของฮุยบนเต ก็

คือบริเวณที่ดิน 713 ตารางวา ที่ซอยสุสาน ถนนสีลม ซึ่งปจจุบันโอนมาเปนกรรมสิทธิ์ของสมาคมไห

หนําแหงประเทศไทย (อนุสรณครบรอบ 50 ป :163) และระบุวา ฮุยบนเต “เปนองคกรสังคม องคกร

หนึ่งที่ดีเยี่ยมพอสมควร” และเปนองคกรของชาวไทยไหหลําองคกรหนึ่งในระยะเริ่มแรก (อนุสรณครบรอบ 50 

ป :163) ในขณะที่เวลานั้นยังมีองคกรชาวจีนอยูนอยมาก 
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 หากพิจารณาจากวัตถุประสงคของการกอต้ัง “ฮุยบุนแส” จากเอกสารทางราชการไทยคือ 

“อุดหนุนจีนชาติไหหลํา จําพวกหาเลี้ยงทางรับจาง” ดังกลาว ก็จะพบวาเนื่องจากจีนไหหลําเปนกลุม

ชนที่มีจํานวนคนนอย ดังนั้น ฮุยบนเต หรือ ฮุยบุนแส จึงเปนองคกรรุนแรก ๆ ที่ชาวจีนในไทยรวมกัน

กอต้ังขึ้น หลักฐานสอดคลองทั้งจากเอกสารของทางสมาคมและของทางราชการไทย โดยเฉพาะขอมูล

จากฝายหลัง สามารถระบุเวลากอต้ังและเวลาเลิกกิจการไดแนนอน คือ 27 กรกฎาคม 2457 – 23 

กุมภาพันธ 2477 (20 ป) 

 อยางไรก็ดี ในหนังสืออนุสรณ 50 ป ยังระบุวา อีก 2 องคกรของชาวจีนไหหลําในประเทศไทย 

ที่กอตั้งในเวลาเดียวกับ ฮุยบนเต คือ หนามเหมงเตี๋ยงมู (กิจการคาทะเลใต) และ “หานตีหยากเกเต” 

(สมาคมครอบครัวตระกูลหาน) กิจกรรมของสมาคม มีลักษณะการรวมตัวเพื่อประโยชนทางการคา 

และเชื่อมสามัคคีระหวางคนในตระกูลแซหานดวยกัน สวนฮุยบนเตนั้น เปนการรวมตัวเพื่อเกื้อกูล

สมาชิกที่มีอาชีพรับจาง กินเงินเดือน (ซึ่งสวนใหญรับจางทํางานใหบริษัทฝร่ัง) โดยใชที่ทําการสมัยแรก 

ซึ่งอยูตรงขามตึกนายเลิศ ถนนเจริญกรุงในสมัยนั้น ตอมา ไดยายไปยังชั้นที่ 2 ของภัตตาคารหมุยกี่ 

ขางตรอกกกตวก (เขาใจวาอานตามเสียง) ตรงขามโรงเรียนอัสสัมชัญบางรัก และยายครั้งที่ 3 ไปตรอก

เส็ดจิมา (เขาใจวาอานตามเสียงเชนกัน) ถนนเจริญกรุง และหยุดกิจการในชวงนี้ ในหนังสือยังไดระบุ

ชื่อแกนนํา ฮุยบนเตในระยะกลาง ๆ ซึ่งกิจการขององคกรกําลังมีชื่อเสียงโดงดัง เชน โหเดงเส บางลูหวา 

ดานเฮียบขน ดานโบวฮุย (อางจากหนา 165) 

 การรวมกลุมของชาวจีนทุกกลุมภาษานั้น มักมีกิจกรรมเรื่องการศึกษา (โรงเรียน) และ

ศาสนา-ความเชื่อ (ศาลเจา - สุสาน) เขามาเกี่ยวของเสมอ เชน โรงเรียนสอนภาษาจีนในไทย คือ  

โรงเรียนซิน หมินนั้น เมื่อเร่ิมดําเนินกิจการมีจีน 5 กลุมภาษาสนับสนุน ตอมากลุมจีนแตจิ๋วรับไป

ดําเนินการ นอกนั้นแยกออกไปตั้งโรงเรียนตามกลุมภาษาของตนคือ 

 - กลุมจีนแคะ  -โรงเรียนจิ้นเตอะ (กุจิ้นเตอะกงเซียะ) พ.ศ. 2445 

 - กลุมจีนกวางตุง  - โรงเรียนหมิงเตอะ พ.ศ. 2457 

 - กลุมจีนฮกเกี้ยน  - โรงเรียนเปยหยวน พ.ศ. 2457 

 - กลุมจีนไหหลํา  - โรงเรียนอวี้หมิน (ยุหมิน) พ.ศ. 2464 

(ปรารถนา  โกเมน. 2533:282) 

 สวนกิจกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับความเชื่อและคอนขางจะมีลักษณะเอกเทศตางจากศาลเจา (ซึ่ง

มีกระจัดกระจายทั่วไปตามการตั้งถิ่นฐาน) ก็คือ สุสาน ซึ่งพบวาสุสานจีนกลุมภาษาตาง ๆ แมมีการ

แยกกันแตก็ยังตั้งอยูในบริเวณใกล ๆ กัน คือ บริเวณถนนสีลม สาธร ดังรายละเอียด 
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 - กลุมจีนแคะ  - สุสานฮากกา 

 - กลุมจีนกวางตุง  - สุสานกวางเจา 

 - กลุมจีนฮกเกี้ยน  - สุสานหมินเจียง 

 - กลุมจีนไหหลํา  - สุสานฮุยบนเต 

ชาวจีนไหหลําที่มีการรวมกลุมกันในระยะแรกนี้ ก็มีลักษณะดังกลาว ในสวนที่เกี่ยวของกับ

กิจกรรมดานการศึกษานั้น นายฮุนตกเถง (นายโกศล ฮุนตระกูล) ผูนํากลุมไดรวมกับแกนนําหลายทาน 

จัดตั้งโรงเรียนสอนภาษจีนเมื่อเดือนมกราคม พ.ศ. 2464 
 

สําหรับชาวจีนไหหลําที่ประสบความสําเร็จในการสรางฐานะนั้น มักปรากฏในกิจการโรงเลื่อย โรงสี แตก็

นับวามีนอยรายเมื่อเทียบกับจีนภาษาอื่น อาจเนื่องจากลักษณะนิสัยไมสูกระตือรือรน ดังกลาวแลว สวน

ธุรกิจขนาดกลางถึงขนาดเล็กที่ชาวจีนไหหลําเปนเจาของ มีอาทิภัตตาคารฝรั่ง (สวนใหญเจาของกิจการ

มักมีประสบการณจากการทําอาหารในบานเรือนหรือหางฝรั่งที่อยูในเมืองไทย) รานขายขาวมันไก ราน

ขายกาแฟ จนกลายเปนคําเรียกติดปากวารานกาแฟอาโก เพราะคําวา “โก” ในภาษาจีนไหหลํา หมายถึง 

พี่ชาย สําหรับในกรุงเทพฯ ยานตลาดบางรักก็เปนแหลงหนึ่งที่ชาวจีนไหหลําตั้งหลักฐานอยูกันหนาแนน 

อาจเนื่องจากเปนบริเวณที่เชื่อมตอกับถนนสาธร ซึ่งชาวตะวันตกอยูกันคับคั่ง และจีนไหหลํามักพอใจกับ

การทํางานดานอาหารในบานฝรั่งกันมาก ดังปรากฏรองรอยของวัฒนธรรมอาหารสเตกแบบจีนไหหลําที่

เรียกสําเนียงใหมวา ซีเตก (เนื้อบดผสมเครื่องปนกอน ทอดน้ํามันแลวราดน้ําเกรวี่) (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 

2542) 
 

อยางไรก็ตามกิจการโรงเลื่อย โรงไม ซึ่งชาวจีนไหหลํามีความถนัดในอาชีพนี้ นาจะเปนตัว

บงชี้ตัวหนึ่งตอการตั้งถิ่นฐานของชาวจีนกลุมภาษานี้ไดดี และสืบเนื่องถึงอาชีพทําเฟอรนิเจอร ดังนั้น 

หากพิจารณาในแงนี้ เราจะพบรองรอยที่สอดคลองกันคือการตั้งถิ่นฐานบนเสนทางลําน้ําเจาพระยา ซึ่ง

เปนเสนทางลําเลียงไมสายสําคัญ แถบปากน้ําโพ หรือนครสวรรคสําหรับในกรุงเทพฯ ก็จะพบการตั้ง

ถิ่นฐานของชาวจีนไหหลําในยานที่เปนที่ส้ินสุดของเสนทางลําเลียงไมสายเดียวกัน คือ บริเวณ สาม

เสน บางโพ เปนตน อยางไรก็ตามนี่เปนการตั้งขอสังเกตที่นาจะไดรับการสืบคนตอไป และยังตอง

ตระหนักวา คนจีนไหหลํายังตั้งถิ่นฐานในบริเวณอื่น ๆ นอกเหนือจากที่กลาวนี้ 

 ศาลเจาของชาวจีนไหหลํานั้นมีอยูไมมากเมื่อเทียบกับศาลเจาของชาวจีนแตจิ๋วซึ่งก็เปนไป

ตามสัดสวนจํานวนประชากร นาสังเกตวาเทพเจาที่ชาวจีนไหหลําใหความเคารพบูชามาก คือเจาแม

ทับทิมและเทพรอยแปด หากพบศาลที่บูชารูปเคารพดังกลาวก็อาจสันนิษฐานในเบื้องตนวามีชาวจีน

ไหหลําอยูในบริเวณศาลดังกลาวหนาแนน พอที่จะเปนชุมชนได เชน ศาลเจาแมทัพทิมที่อุทัยธานี ซึ่ง

ปจจุบันยังมีบทบาทตอชีวิตประจําวันของชาวจีนไหหลํา นับแตเร่ืองของการศึกษา พิธีกรรม นับเปน

ศูนยกลางของชาวจีนไหหลําในแถบนี้ ถึงขนาดมีกิจกรรมประจําปและมีคณะสิงโตไหหลําเชิดดวย 

(พลาดิศัย สิทธิธัญกิจ. 2540 : 65) 
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อยางไรก็ตาม เฉพาะในกรุงเทพฯ นั้น ศาลเจาที่สําคัญและมีกิจกรรมตอเนื่องดูเหมือนจะมีศาลเจาแม

ทับทิม (จุยโบเนี้ยว) บริเวณเชิงสะพานซังฮี้ฝงพระนคร เนื่องจากมีชาวจีนไหหลํากลุมใหญตั้งถิ่นฐานอยู

แถบบางโพ สามเสน นับเปนศาลเจาที่มีอายุเกาแกโดยระบุปกอตั้งประมาณ พ.ศ. 2394 โดยนายบั้นเต็ก 

แซฮุน นายบั้นหยวน  แซดาน (มหาดไทย, ม.ป.ป.: 58) รูปเคารพในศาล คือเจาแมทับทิม ซึ่งชาวเรือที่สวน

ใหญเปนคนไหหลํา ใหความเคารพนับถือมาก เชื่อวาสามารถใหความคุมครองภัยจากทะเลได อีกศาล

หนึ่งคือ ศาลเจาเจียวเอ็งเบี้ยว ตลาดบางรัก บูชาเทพรอยแปดพี่นอง (ตามตํานานเลากันในหมูชาวจีน ซึ่ง

สวนใหญเปนจีนไหหลําวา ในสมัยราชวงศชิง มีชาวจีนไหลํา 109 คน เดินทางดวยเรืออพยพลงมายัง

ดินแดนทางตอนใต ระหวางทางไดเกิดพายุพัดเรืออับปางลง มีผูเสียชีวิต 108 คน เหลือรอดเพียงคนเดียว 

ตอมาชาวจีนไหหลําไดเดินเรือมาทางใตอีกและประสบวาตภัยเชนกัน จึงไดบนบานขอใหดวงวิญญาณ 

108 ดวงที่ลวงลับไปแลวนั้นชวยคุมครอง ก็ปรากฏวารอดปลอดภัย ทําใหชาวจีนไหหลํายกยองนับถือเปน

เทพเจาและเคารพกราบไหวสืบมา ดูรายละเอียดใน กรรณิการ ตันประเสริฐ, 2540:169) แตเพราะปจจุบัน

คนจีนไหหลํามิไดตั้งถิ่นฐานหนาแนนในแถบบางรักเชนในอดีต ทําใหกิจการศาลเจาแหงนี้ซบเซาลงไป

บาง ไมคึกคักดังแตกอน แตเมื่อถึงเทศกาลที่มีการประกอบพิธีกรรมในศาล ก็มักมีชาวตางประเทศแวะ

เวียนมาดูเสมอ เนื่องจากมีโรงแรมแชงกรีลาอยูใกล ๆ กัน (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2542 ) 
  

อนึ่ง การที่จะทราบวาศาลเจาแหงใดเปนที่สักการะของจีนกลุมภาษาใด หรือการสันนิษฐาน

จากที่ต้ังของศาลที่สามรถบงระบุวา บริเวณแถบนั้นมีชุมชนหรือชาวจีนกลุมภาษาใดที่อยูกันหนาแนน

นั้น ในปจจุบันไมอาจเปนไปตามนี้ เพราะมีการเปลี่ยนแปลงและการอพยพยายถิ่นกันเสมอ แตก็ยัง

อาจจะพิจารณาจากรูปเคารพ เชน  เจาแมทับทิม หรือเทพรอยแปด ซึ่งเปนความเชื่อที่มักพบในหมูชาว

จีนไหหลํา อีกสิ่งหนึ่งก็คือ ผูกอต้ังศาล โดยพิจารณาจากชื่อแซ ตัวอยางเชน ศาลเจาไทฮัว้ ริมคลองผดงุ

กรุงเกษม บริเวณตลอดนอย กอต้ังเมื่อ พ.ศ. 2409 โดยนายเทียนกุย แซจู นายอันกิ๊ด แซถํา นายจงตุย 

แซฮุน นายไตวุย แซภู ฯลฯ (มหาดไทย, ม.ป.ป. : 42) แมไมระบุวาเปนของจีนกลุมภาษาใด แตเมื่อ

พิจารณาจากสําเนียงของชื่อแซ เชน แซฮุน แซภู ก็พอจะสันนิษฐานไดวาเปนกลุมจีนไหหลํา ศาลเจาที่

กอต้ังโดยชาวจีนไหหลํานี้ ตอมาอาจมีจีนกลุมภาษาอ่ืนหรือคนไทยกลุมอ่ืน ๆยึดถือสักการะดวย 

เพราะเรื่องไสยศาสตรหรือเร่ืองภูตผีวิญญาณ ซึ่งพิสูจนดวยตนเองไมไดนั้นลวนไมจํากัดเชื้อชาติภาษา

ผูนับถือ แตสิ่งที่ยังพอสะทอนถึงวัฒนธรรมดั้งเดิมได โดยเฉพาะพิธีกงเตก ตามความหมายใน

พจนานุกรม หมายถึง การทําบุญใหแกผูตายตามพิธีของนักบวชนิกายจีนและญวน มีการสวดและเผา

กระดาษที่ทําเปนรูปตาง ๆ มีบานเรือน คนใช เปนตน (ราชบัณฑิตยสถาน. 2525 : 2) นอกจากนี้ใน

สารานุกรมยังใหคําจํากัดความคําวา “กงเตก” ไวอีกวา เปนการบุญกุศล ซึ่งประกอบลัทธิพิธีใน

พระพุทธศาสนาแหงนิกายญวนและจีน เพื่ออุทิศใหแกผูตายตามคติศาสนาของนิกายดังกลาวนี้ โดย

ญาติของผูตายทําพิธีกงเตกเหมือนกับทําบุญหนาศพทุก ๆ วัน นับต้ังแตวันตายไปจนครบ 7 วันระยะ

หนึ่ง ตอจากนั้นไปจึงทําพิธีกงเตกทุก ๆ 7 วันจนครบเจ็ด คร้ังก็พักงานไปทําพิธีใหมเมื่อครบ 100 วัน 

(เสถียรโกเศศ. 2526 : 19-21)  
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การประกอบพิธีกงเตกในแตละครั้งมีจุดหมายและคติในการทําพิธีเหมือนกัน คือการทําบุญ

กุศลใหแกผูตาย ส่ิงที่แตกตางกันมากในการทําพิธีกงเตกจะขึ้นอยูกับผูประกอบพิธีวา ผูประกอบพิธีนั้น

เปนพระสงฆฝายอนัมนิกาย พระสงฆฝายจีนนิกาย หรือฆราวาส เนื่องจากการใชภาษา และ

ทวงทํานองในการสวด ซึ่งตองใชดนตรีในการประกอบพิธีดวยที่แตกตางกัน 

ซึ่งแมจะเปนพิธีกรรมที่จีนทุกกลุมภาษาใหความสําคัญกวาพิธีกรรมในวงจรชีวิต (Rite of 

Passage) พิธีอ่ืน ๆ เนื่องจากเปนการแสดงความกตัญูกตเวทิตาคุณตอบรรพชนผูลวงลับ ซึ่งเปน

คุณธรรมสําคัญที่ชาวจีนยึดมั่นอยางแนนแฟน แตรายละเอียดของแตละขั้นตอนก็มีความแตกตางกัน

ในจีนกลุมภาษาตาง ๆ  เทาที่ผานมามีรายงานการศึกษาพิธีกงเตก จีนแตจิ๋ว จีนแคะ จีนฮกจิว แตก็ยัง

ขาดการศึกษาพิธีกงเตกจีนไหหลํา จึงจําเปนจะตองศึกษาอยางละเอียดและเรงดวน เพราะบุคลากรที่

เปนผูรูนับวันจะหายาก แมพิธีกรรมเองก็ไมสูมีผูจางหาไปทํามากเทาในอดีต 

 
ดังนั้นการศึกษาเรื่องพิธีกงเตก สามารถทําไดในรายละเอียดแตละขั้นตอนแลว เราจะวิเคราะหเชื่อมโยง

และใหคุณคาความหมายตอโลกทัศน ความเชื่อ วิถีชีวิตของเจาของพิธีกรรมนั้นไดอยางนาสนใจ และส่ิงนี้

เปนกลไกทางสังคมหรือเปนเครื่องมือทางสังคม ที่ทําใหใหเกิดความเปน ปกแผนทางสังคม เกิดกรอบเกณฑ

ทางสังคมอยางเปนธรรมชาติ และยอมมีผลตอการสรางจริยธรรมใหกับสมาชิกในสังคม โดยเฉพาะสวนที่

เกี่ยวกับคุณธรรมกตัญู เชนที่ปรากฏในพิธีกงเตกจีนไหหลํา คือ พิธีโกยเกี๊ยด (การแกกรรมใหกับผูตาย) 

หรือพิธี ผ่ัวววยเหลี่ยนสี่ (พิธีลางอางโลหิตมารดา – เฉพาะผูลวงลับผูทําหนาที่ใหกําเนิดบุตร) ซึ่งสะทอน

ความสะเทือนใจของบุตรในภาวะที่มารดากําลังตั้งครรภ ตองมีความอดอยางสูง ส่ิงนี้อาจวิเคราะหใน

เบื้องตนวา พิธีกงเตกเสมือนหนึ่งเปนมหรสพที่แสดงใหลูกหลานญาติมิตรดู เพื่อใหลูกหลานรําลึกถึง

พระคุณบุพการี จึงไมลืมที่จะสอดแทรกขอคิดหรือคุณธรรมกตัญูลงไปดวย เปนการขัดเกลาทางสังคม 

(Socialization) ไปโดยปริยาย (แสงอรุณ กนกพงศชัย. 2542) 

 

ในการวิจัยครั้งนี้ทางผูวิจัยไดเลือกคณะดานเฮงกุน (โกกุน) ซึ่งเปนคณะที่ยังอนุรักษพิธีกงเตก

ไหหลําและมีรูปแบบพิธีคอนขางสมบูรณที่สุดในขณะนี้ ทางผูวิจัยเล็งเห็นถึงคุณคาของพิธีกงเตกไหหลํา 

กําลังใกลจะสูญหายภายในระยะเวลาอันใกล เนื่องจากปจจัยหลายอยาง เชน ผูประกอบพิธี นักดนตรี 

ซึ่งเปนสิ่งสําคัญของพิธีกงเตกไหหลํา ขาดคนที่มีความรูและความเขาใจในศาสตรและนําดนตรรุีนเกาก็

ไดลมหายตายจากไปตามอายุขัย โดยไมมีการสืบทอดที่ตอเนื่องจากรุนสูรุน ปจจุบันมีการจางนกัดนตรี

จากเกาะไหหลํามาบรรเลงดนตรี สงผลถึงคาใชจายที่สูงขึ้น อีกทั้งภาษาที่ใชพิธีก็เปนภาษาจีนสําเนียง

ไหหลํา ซึ่งในปจจุบันมีผูเขาใจนอยลง  
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ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 
 1.  เพื่อศึกษาดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก ดานเฮงกุน  (โกกุน) 

 2.  เพื่อศึกษาความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก 

ดานเฮงกุน  (โกกุน) 

 

ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
 1.  การศึกษาคนควาครั้งนี้ทําใหทราบถึง ดนตรีจีนที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา ซึ่งมี

ลักษณะและเอกลักษณเฉพาะของตนเอง และมีความแตกตางไปจากดนตรีจีนของกลุมสําเนียงภาษา

ตาง ๆ ที่พบในประเทศไทย  

 2.  ทําใหทราบถึงประวัติความเปนมา องคประกอบของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา

 3.  ทําใหทราบถึงผลการศึกษาวิเคราะห ความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธี

กงเตกไหหลําตอกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา 

 4.  ทําใหทราบถึง การดําเนินกิจการและการดํารงอนุรักษศิลปวัฒนธรรมพิธีกงเตกไหหลํา

และการดํารงอนุรักษศิลปวัฒนธรรมพิธีกงเตกไหหลําซึ่งเปนสมบัติอันล้ําคายิ่งของชาวไทยเชื้อสาย  

จีนไหหลํา 

 

ขอบเขตการศึกษาคนควา 
 1.  การศึกษาวิจัยในครั้งนี้มุงเนนเรื่องของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดาน

เฮงกุน  (โกกุน) 

 

ขอตกลงเบื้องตน 
 1.   การศึกษาวิจยัในครั้งนี้มุงเนนเรื่องของดนตรีประกอบพธิีกงเตกไหหลาํ 

 2.   ใชภาษาจนีสําเนียงไหหลําเปนภาษาเปนหลักในการประกอบการวิจัย 

 3.   ผูวิจัยถือวาคําสัมภาษณที่ไดรับจากหัวหนาคณะ นักดนตรีและผูเกี่ยวของ เปนขอมูลที่

เกี่ยวของและเชื่อถือได 
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นิยามศัพทเฉพาะ  
พิธีกงเตก หมายถงึ   พธิกีรรมในวงจรชีวิตที่เกี่ยวเนือ่งกับความตาย โดยลูกหลาน

รวมกันจัดขึ้นเพื่ออุทิศสวนกศุลใหผูตายโดยเฉพาะตอบุพการี

ดวยการวาจางคณะสวดกงเตก ซึ่งอาจเปนพระภิกษุในจีนนกิาย 

ทําพิธีให แตพธิีกงเตกในจนีบางกลุมภาษา โดยเฉพาะกลุมจีน

ไหหลํา ผูทาํพธิี เปนฆราวาส และดําเนินการทัง้คณะดวยวธิี

รับเหมาทําทุกขั้นตอนของพธิีกรรม   (คําวา เตก กาํกับดวย

วรรณยุกต ไม ๗  ตามบัญญัติในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน, 2525) 

 ทํานอง  หมายถงึ   การจัดเรียงของเสียงที่มีความแตกตางกนัออกไปของระดับเสียง

และความยาวของเสียง ทาํนองจะแตกตางกันตามแตละเชื้อ

ชาติ ภาษา สภาพความเปนอยู สภาพแวดลอม ซึ่งแสดงใหเห็น

ลักษณะเฉพาะตัว 

 บันไดเสยีง  หมายถงึ   กลุมเสียงที่มกีารจัดระดับของเสียง หรือโนตที่นาํมาเรียงกนัได

เปนลําดับข้ัน จากเสียงต่ําขึน้ไปหาเสียงสงู หรือในทางกลับกัน

จากเสียงสงูลงมาเสยีงต่าํ โดยไมมีการขามขั้นกนั 

รูปแบบ  หมายถงึ  แบบแผนของการประพันธเพลง ซึ่งมโีครงสรางที่สามารถ

ทําการศึกษาและทําความเขาใจได 

 รูปพรรณ  หมายถงึ   ลักษณะความสัมพันธของทาํนอง และการประสานเสียง 

เดียวอี่  หมายถงึ   เครือ่งดนตรีลักษณะคลายซอดวง มีสองสายทําดวยสแตนเลท   

เปนเครื่องดนตรีหลักในการบรรเลง 

เหยาอู หมายถงึ   เครือ่งดนตรีลักษณะคลายซออู มีสองสายทําดวยสแตนเลทเปน 

                                           เครื่องดนตรีทีบ่รรเลงคูกับเดียวอี่ มีเสยีงทุม 

ดัวดัด  หมายถงึ   เครือ่งดนตรีที่คลายกับปขนาดใหญคลายปมอญของไทย ใช

ประกอบการแสดงสําหรับฉากที่ใชความยิง่ใหญในการแสดง 

โกว  หมายถงึ   เครือ่งดนตรีที่ใชประกอบจังหวะมี 6 ชิน้ ประกอบเปนชุด คอย

ควบคุมและใหจังหวะตามทํานองเพลง ประกอบดวย โลเกี่ย โกว

บ่ัน โกวตั๊ก โกวจี่เกี่ย ดกโกว ดัดโกว  
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ซาโผ  หมายถงึ    ฉาบใหญ เปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะที่บรรเลงคลุกเคลา 

   กับโหลวหรือฆอง ใชบรรเลงคูกันในจังหวะหลักที่เปนจังหวะ

ยืนพื้น เพื่อแสดงความเอิกเกริก 

 เนี่ยวโหลว  หมายถงึ    ฆองจีนขนาดเล็กใชประกอบจังหวะคูกับเหนี่ยวเจ  

เนี่ยวเจ              หมายถงึ    ฉาบเล็กจนี เหมาะสาํหรับทาํนองเพลงทีม่คีวามเศราโศก  

   ความสนุกสนาน หรือทาํนองที่ตองสรางความตลกขบขนัตาม

เนื้อเร่ือง 

หลั่น                หมายถงึ     กระดิ่ง 

เหลี่ยนโด          หมายถงึ     มีดหมอ 

หวูกัก๊               หมายถงึ     เขาควาย 

 เซ๊ียะตุย  หมายถึง    พิธีประพรมน้ํามนตรบริเวณมณฑลพิธี 

  ตกเหลง หมายถึง     พิธีอัญเชิญผูพิพากษาในปรโลกทั้งสิบขุม (ตับเดี้ยน)          

วัดตู           หมายถึง     พิธีเผาหนังสือใบเบิกทางวิญญาณ 

 โหงวพัง            หมายถึง     พิธีอัญเชิญเทพผูรักษาทิศทั้งหา 

 โดวัน                  หมายถึง    พิธีอัญเชิญพระพุทธเจาเสด็จลงมาเปนประธานในมณฑลพิธี 

 โกยเกี๊ยบ             หมายถึง    พิธีแกกรรม เฉพาะผูตายที่เปนชาย  

 ลี้เซ่ียะ                 หมายถึง     พิธีอัญเชิญเทพเจาตางๆมารับเครื่องสังเวย 

 ผ่ันกวั่น                หมายถึง    พิธีเบิกวิญาณจากโลง 

 อ๊ินบาง             หมายถึง     พิธีเชิญวิญญาณในรูปอากาศธาตุออกมารวมพิธี 

 ต๊ังตู  หมายถึง     พิธีสงสาสน 

 เบาเอ้ียว              หมายถึง     พิธีตมยา 

บ้ังยางไห             หมายถึง     พิธีข้ึนหอสูง 

 กุยเกี่ยว            หมายถึง     พิธีขามสะพานดอกบัว(ไนโหวเกี่ยว)  

 ผ่ัวววย                 หมายถึง     พิธีลางสระโลหิตมารดา  

 พวกกก            หมายถึง    พิธีชําระบาปดวยไฟ 

 จี๊บน                หมายถึง     พิธีเซนไหววิญญาณ 

 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

 ในการศึกษาคนควาดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะ ดานเฮงกุน (โกกุน) ที่นํามาวิเคราะห

ในครั้งนี้ ไดรวบรวมขอมูลจากแหลงที่มาหลายแหง ทั้งที่เปนเอกสารตําราทางวิชาการ เอกสารงานวิจัย 

วารสารสิ่งพิมพตาง ๆ โดยสังเขปดังนี้ 

 

เอกสารที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม 
 เอกสารที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมสําหรับการศึกษาคนควาในครั้งนี้ มีนักวิชาการหลายทานได

ใหความหมาย ความสําคัญและลักษณะของวัฒนธรรม ไวดังนี้ 

 ราชบัณฑิตยสถาน (2538 : 757) ใหความหมายของ “วัฒนธรรม” ไววา วัฒนธรรม หมายถึง 

สิ่งที่ทําใหเกิดความเจริญงอกงามแกหมูคณะ และในพระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ (2537:9) 

หมายถึง ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบเรียบรอย ความกลมเกลยีวกาวหนา

ของชาติ และศีลธรรมอันดีงามของประชาชน นอกจาก พระยาอนุมานราชธน (2513:2) ใหความหมาย

ของคําวา “วัฒนธรรม” ในฐานะของ นักมานุษยวิทยาวา “วัฒนธรรม” หมายถึง สิ่งที่มนุษยสรางขึ้น

โดยอาศัยการเรียนรูจากกัน และสืบตอเนื่องเปนความเจริญกาวหนาหรืออาจจะกลาวไดวา วัฒนธรรม

เปนคําสมาส คือการรวมคํา 2 คําเขาไวดวยกัน ไดแก “วัฒนะ” หมายถึงความเจริญงอกงามรุงเรือง และ 

“ธรรม” หมายถึง กฎ ระเบียบ ขอปฏิบัติ เมื่อรวมแลว วัฒนธรรม จึงหมายถึง ความเปนระเบียบ ความ

มีวินัย ซึ่งสอดคลองกับ รัชนีกร เศรษโฐ (2532 : 119-120) กลาววา วัฒนธรรม หมายถึง ขนบธรรมเนียม

ประเพณี วิธีการ และผลงานสรางสรรคตาง ๆ ที่เปนมรดกตกทอดกันมาในสังคมไทยทุกเรื่องและไม

จํากัดวาตองมีกฎหมายกําหนดไวหรือเปนกิจกรรมที่ “เจริญ” ตามเกณฑของชนชั้นปกครองของสังคม

เทานั้น แตรวมถึงชาวบานดวย “วัฒนธรรม” ในความหมายนี้เนนเรื่อง “อดีต” และ “เอกลักษณ” ของชาติ 

 อมรา พงศาพิชญ (2525 : 76) ไดกลาวถึงความสําคัญของวัฒนธรรมวา วัฒนธรรมเปนเรื่อง

ที่เกี่ยวกับมนุษย โดยที่มนุษยเปนผูสรางเพื่อความเปนรูปแบบของสังคมที่มีเสถียรภาพอันแสดงถึง

ความเจริญงอกงามใหกับสังคมและกลุมบุคคลในสังคมหากขาดวัฒนธรรมแลวสังคมก็ยอมขาด

เอกภาพ นั่นหมายถึงสังคมจะรมเย็นเปนสุขไมได วัฒนธรรมจึงเปนปจจัยที่มีลักษณะผสมผสานในเนื้อ

เดียวกัน ซึ่งทําหนาที่สรางสรรคและกําหนดรูปแบบของสมาชิกในสังคม ไดอยางมีแบบแผนเพราะไดผู

มีภาวะทางจิตใจของสมาชิกในสังคมสงผลใหสังคมมีเอกภาพ สวน ยศ สันตสมบัติ (2537 : 11) ได

กลาวถึงความสําคัญของวัฒนธรรมในแงของสังคมวิทยาไววา สังคมมนุษยในแตละสังคมนั้นมีความ

แตกตางกันในแทบทุกดานไมวาจะเปนรูปแบบการเมือง เศรษฐกิจ ศาสนาและคานิยมตาง ๆ แต
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ภายในความแตกตางเหลานี้ สังคมทุกหนแหงทั่วโลก มีลักษณะพื้นฐานที่เหมือนกันอยูประการหนึ่งคือ 

สังคมเปนการรวมตัวกันเพื่อความอยูรอดของสมาชิกการที่สังคมจะดําเนินไปไดดวยดีนั้นพฤติกรรม

ของสมาชิกแตละคนตองเปนสิ่งที่คาดคะเนได (Predictable) สมาชิกทุกคนจะตองคาดคะเนไดวาคน

อ่ืนมีพฤติกรรมเชนไรในสถานการณตาง ๆ ในสังคมมนุษยความสามารถคาดคะเนพฤติกรรมของคน

อ่ืนไดอยางถูกตองเปนผลมาจากการเรียนรูดานวัฒนธรรม 

 พระยาอนุมานราชธน (2515 : 78) ไดกลาวถึงลักษณะของวัฒนธรรมไว 4 ประการ คือ 

 1.  มีการสะสม หมายถึง จะตองมีทุนเดิมอยูกอนแลว และสะสมทุนนั้นใหเพิ่มข้ึนเรื่อย ๆ  

 2.  มีวัฒนธรรมตองมีการปรับปรุง หมายถึง ตองรูจักดัดแปลงและปรับปรุงสวนที่บกพรอง

อยูใหเหมาะสมและถูกตอง 

 3.  จะตองมีการถายทอด คือทําใหวัฒนธรรมนั้น ๆ แพรหลายในวงกวาง 

 4.  มีการอบรมสั่งสอนใหผูอ่ืนหรือชุมชนรุนหลังไดสืบทอดตอไป  

 สุพัตรา สุภาพ (2518:68) ไดกลาวถึงลักษณะวัฒนธรรมไวดังนี้ 

 1.  เปนสิ่งที่ไดมาโดยการเรียนรู เปนการเรียนรูจากมนุษยดวยกัน เชน รูปแบบการแตงกาย 

การละเลน การขับรอง 

 2.  เปนมรดกทางสังคม วัฒนธรรมเกิดจาการเรียนรูจึงสามารถถายทอดจากคนรุนหนึง่ไปยงั

อีกคนรุนหนึ่ง บุคคลเกิดในสังคมใดก็เรียนรูวัฒนธรรมจากบุคคลในสังคมนั้นเกิดการถายทอดเปน

มรดกทางสังคม 

 3.  เปนวิถีชีวิตหรือแบบการดํารงชีวิต วัฒนธรรมใหความจําแนกความแตกตางของสังคม

แตละสังคมได บุคคลเกิดในสังคมใดก็เรียนรูวัฒนธรรมจากบุคคลในสังคมนั้น 

 4.  วัฒนธรรมเปนสิ่งที่ไมคงที่ มนุษยมีการคิดคนสิ่งใหม ๆ รับเอารูปแบบของการดําเนิน

ชีวิตของบุคคลที่มีอยูเดิม และปรับปรุงของเดิมใหเหมาะสมกับสถานการณที่เปลี่ยนแปลงไป 

 ศาสตราจารยนายแพทยประเวศ วะสี (2532 : 1-22) ไดกลาวถึงวัฒนธรรมในหนังสือ

วัฒนธรรมกับการพัฒนา มีเนื้อหาพอสรุป ไดวา วัฒนธรรม คือพลังของปญญา ซึ่งเปนรากฐานของ

สังคม เศรษฐกิจ การเมืองของชุมชนซึ่งไดมาจากการเลือกสรร การกลั่นกรอง ทดลองใชและถายทอด

ดวยการปฏิบัติสืบทอดตอเนื่องกันมาวัฒนธรรมเปนเครื่องมือสําคัญที่ทําใหสังคม เขมแข็งซึ่งมี

คุณลักษณะที่สําคัญ 8 ประการ ดังนี้ 

 1.  มีความหลากหลาย กระจายอํานาจ จึงสงเสริมการเมืองระบอบประชาธิปไตย 

 2.  กระจายรายได และสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ 

 3.  สงเสริมศักดิ์ศรีของชุมชนทองถิ่น 

 4.  มีความบูรณาการ 
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 5.  สรางความประสานสอดคลอง และความสมดุลที่ยั่งยืน 

 6.  มีการพัฒนาจิตใจ และจิตวิญญาณอันลึกซึ้ง 

 7.  สงเสริมความเขมแข็งของสังคม 

 8.  เปนการผดุงศีลธรรมของสังคม 

 ในทํานองเดียวกัน กาญจนา อินทรสุนานนท (2543 : 45-46) ไดกลาวถึงความเขมแข็งทาง

วัฒนธรรมไวในบทความเรื่องอิหราน : ภูมิลักษณประชาชนและวัฒนธรรมวา ชุมชนที่อยู รวมกันแตละ

คนในชุมชนมีจุดหมายในชีวิตที่แตกตางกัน แตทุกคนในชุมชนจะตองมีอุดมการณรวมกันซึ่งนาจะเปน

รากแกวของชุมชนทําใหเกิดทฤษฎีหนึ่งคือ ทฤษฎีรากแกวทางวัฒนธรรมไดแก  

 1.  อยูอยางไทย 

 2.  ใฝใจศึกษา 

 3.  เสาะหาความรู 

 4. เขาสูคานิยม 

 5.  สรางสมอุดมการณ 

 6.  ประสานวัฒนธรรม 

 7.  จดจําประเพณี 

 8.  ของดีศาสนา 

 ทั้งนี้ผูวิจัยเห็นวาจากทฤษฎีตาง ๆ ดังกลาวขางตนสามารถ ที่จะนํามาใชวิเคราะหชุมชนเพื่อ

สืบหาความเขมแข็งของวัฒนธรรมดนตรีและกระแสวัฒนธรรมดานอื่น เพื่อที่จะไดศึกษาใหทราบถึง

การดํารงอยูของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะดานเฮงกุน (โกกุน) 

 

ดานพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมของจีน 
 แสงอรุณ กนกพงศชัย (2542 : บทคัดยอ) ไดทําวิจัยเรื่องความกตัญูของชาวจีนที่สะทอน

ผานพิธีกงเตก : กรณีศึกษาพิธีกงเตกจีนไหหลําในสังคมไทย กลาวไววา พิธีกงเตกจีนไหหลําใน

สังคมไทย มีลักษณะเนื้อหาที่สะทอนถึงคุณธรรมกตัญู ทั้งในสวนของเครื่องแตงกายลูกหลานที่เขา

รวมพิธีหรือข้ันตอนตาง ๆ ของพิธีกรรม โดยเฉพาะพิธีแกกรรมใหผูตาย จําลองเหตุการณหลังความ

ตายกับโลกของคนเปน ใหลูกหลานไดรูเห็นเหตุการณที่ผูตายเผชิญในสิ่งดี ๆ กอใหเกิดความรูสึก

อบอุนใจ เปนการชดเชยอารมณพลัดพราก สูญเสียอยางไรก็ดีพิธีกงเตกจีนไหหลํา นาจะมีแนวโนมลด

บทบาทลง เพราะลูกหลานชาวจีนสวนใหญอยูในสิ่งแวดลอมที่เปนไทย โดยเฉพาะสังคมในเมอืงซึง่เปน

ลักษณะสากลมากขึ้น แตหากไดมีการปรับเปลี่ยนพิธีกรรมใหลูกหลายซาบซึ้งหรือเขาใจคุณคา 

ความหมายมากขึ้น พิธีกรรมดังกลาวก็นาจะใชเปนประโยชนตอการสรางโลกทัศน การสรางสาย
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สัมพันธของคนในหมูเครือญาติไดเปนอยางดี โดยเฉพาะใสสังคมปจจุบัน ซึ่งใหความสําคัญตอความ

เจริญทางวัตถุจนละเลยคุณคาทางจิตใจ 

 พระครูคณานัมสมณาจารย (บ้ี) (2468 : 1-3) ตํารากงเตกแลตํารากฐิน แจกเนื่องในงานพระ

บรมศพพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราวุธ พระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ครบศตมาหะ 

พิมพทลูเกลาถวายโดย หุมแพร พระโสภณอักษรกิจ (เล็ก สมิตะสิริ) พิมพที่โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนา

กร หนังสือเลมนี้เปนหนังสือเกา ประเภทหนังสือหายาก (rare book) โดยเฉพาะเมื่อราชสํานักยามรับ

เอาพิธีกงเตกเขามาถือปฏิบัติในงานพระบรมศพและพระศพเจานายชั้นสูง สวนเนื้อหาหลักในเลม คือ

มูลเหตุของการสวดกงเตก ลําดับข้ันตอนของแตละพิธีการ ต้ังแตพิธีชุมนุมเทวดา ชักธงประกาศ เชิญ

วิญญาณ เจริญพระพุทธมนต ปลุกระฆังเวียนเทียน สังเวยขามสะพาน ลอยกระทง ทิ้งกระจาด เผา

เครื่องกระดาษ เปนเสร็จพิธีกรรม ตอทายดวยเนื้อหาเบ็ดเตล็ดที่เกี่ยวกับพิธีกงเตก ลักษณะเปน

ภาคผนวกไดแก 

  - วาดวยรายการและเครื่องใชในพิธีทํากงเตก 

  - วาดวยพิธีทํากงเตกครบ 50 วัน / 100 วัน 

  - คําสวดตอนสดับปกรณ 

  - คําสวดกงเตกครั้งพระบรมศพ สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจาฟามหาวชิรุณหิศ 

 หนังสือเลมนี้สามารถใชเปนคัมภีรหรือตําราตนแบบของการประกอบพิธีกงเตกไดโดย

เปรียบเทียบขั้นตอนกับพิธีกงเตกที่จะมีรายละเอียดปลีกยอยออกไป ตามกลุมภาษาตาง ๆ ดัง

เปรียบเทียบกับพิธีกงเตกจีนไหหลํา ซึ่งทําการศึกษาวิจัยนี้ 

 จิรศักดิ์ กติกาวงศ (2532) กลาวถึง เนื้อหาโดยยอคือ ข้ันตอนของพิธีกงเตกจีนแคะ เนนการ

วิเคราะหดานดนตรีกงเตกโดยเฉพาะทํานองบทสวด ความเปนมาของภาษาที่ใชในบทสวดพิธีกงเตก

จีนแคะ เครื่องดนตรีที่ใชประกอบบทสวด นอกจากนี้ก็จะเปนรายละเอียดของพิธีกรรมแตละขั้นตอน

ตลอดจนความเชื่อเกี่ยวกับความตาย ซึ่งทําใหเกิดพิธีกรรม 

 กรรณิการ ตันประเสริฐ (2540) กลาวถึง พิธีฮวงฮัวหรือกงเตกของจีนฮกจิว หมายถึงการ

ปลดปลอยความทุกขและอัปมงคลทั้งหมดออกไป เปนกิจกรรมทางศาสนาลัทธิจีนคง ฮกจิว เปนจีน

กลุมภาษาหนึ่ง ซึ่งมีถิ่นฐานหนาแนนทางภาคใต โดยลักษณะพิธีกรรมจะคลายกับพิธีกงเตกของจีน

กลุมภาษาอื่น ๆ เชน มีผูสวดประกอบดนตรี ลูกหลานตองแตงชุดกระสอบ จะมีพเิศษอยูที่ตองมีการฆา

หมูและไก สังเวยในบริเวณพิธีขณะสดมนตบทแรก 
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ดานดนตรีที่เกี่ยวของกับพิธีกรรม 
จิตรา กอนันทเกียรติ (2542 : 138-141) กลาววา คนจีนโบราณเชื่อวาเสียงดนตรี ชวยขับไลส่ิง

ชั่วรายใหพนไป และการคิดสรางเครื่องดนตรี เสียงดนตรี มีมาแตคร้ังปฐมกษัตริยอ๊ึงตี่ เมื่อประมาณ 

4,700 ปกอนแลว สวนการนําดนตรีเขามารวมในการสวดมนตของพระจีนมาพรอมกับพระพุทธศาสนา

ซึ่งเผยแพรเขาประเทศจีนใน พ.ศ. 610 แลวมีพัฒนาการเรื่อยมา 

 เครื่องดนตรีที่พระจีนใชในการสวดมนตมีดังนี้ 

 1.  บักฮื้อ มีขนาดเล็ก – ใหญ ใชเคาะจังหวะ การเคาะบักฮื้อเปนจังหวะรับกับการสวดชวย

ไมใหผูสวดเหนื่อยมาก เพราะจังหวะที่เคาะคือจังหวะที่พระไดพักหายใจ ฟงมากวา ถาตองการสวดชา

เคาะชา ถาจะเรงจังหวะก็เคาะเร็วขึ้น การเคาะบักฮื้อในการสวดมนตหมู ชวยใหสวดไดจังหวะ

ประสานกัน โดยการเคาะแตละครั้งคือหนังสือแตละตัว 

 2.  ต่ีตา คือ ป 

 3. อิมเค็ง เปนกระดิ่งดานยาว 

 4. ปงเจ็ง คือ ระฆังเล็ก 

 5.  บ๊ัว คือ ฉาบ 

 6.  เล็ง คือ กระดิ่ง 

 7.  ฯลฯ 

 เรืองรอง รุงรัศมี (2542 : 30) ไดกลาวถึงเครื่องดนตรีจีนที่มีน้ําเสียงและลีลาเฉพาะ ที่ฟงแลว

ไพเราะ นั่นคือ ขลุยผิวของจีนที่ใหน้ําเสียงกังวาน กองไกล และใสสะอาด ใหอารมณไดหลากหลาย 

และถือเปนเครื่องดนตรีชิ้นเอกที่มีผูเลนแพรหลายมากที่สุด 

 นอกจากนี้ วีเกียรติ มารคแมน (2542 : 30) ไดทําการวิจัยเรื่อง “งิ้วแตจิ๋ว กับภาพสะทอนทาง

วัฒนธรรมดนตรี : กรณีศึกษาคณะเหลาบวงนี้ชุงปง” ไดกลาวไววาดนตรีในการแสดงงิ้วแตจิ๋วเปน

ดนตรีที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว ซึ่งปรากฏทั้งในเรื่องของดนตรี การผสมวง การจัดวงดนตรีและแบบแผน

ทฤษฎี ซึ่งไดแก ระบบเสียง พบวาเปน 7 เสียงแบงเทาทํานองแบงออกเปน 4 ประเภท ไดแกทํานอง

หลัก (ต่ังลัก) ทํานองเบา (คิกลัก) ทํานองพลิกสาย (ฮวยสั่ว) และทํานองอั่วะโหงว โดยประเภทของ

ทํานองใชแสดงออกทางอารมณตางกัน การผสมผสานและการพลิกแพลงของประเภททํานอง, อัตรา

จังหวะและประเภทจังหวะ กอใหเกิดเพลงที่มีความหลากหลายที่สามารถแสดงออกทางอารมณอัน

ซับซอน ในการบรรเลงใหความสําคัญกับการถายทอดอารมณมากเปนพิเศษ เพลง ๆ หนึ่งสามารถ

บรรเลงไดหลายแบบแลวแตสถานการณของการแสดง ดวยเหตุนี้ดนตรีของงิ้วแตจิ๋วจึงเปนดนตรีที่เปน

หนึ่งเดียวกับการแสดงและมีพลังในการแสดงออก 
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เฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี (2540 : 30) ทํานองของเพลงในดนตรีขงจื้อมีทั้งที่เปนทํานองที่ประกอบดวย 

7 เสียงและ 5 เสียงอยางไรก็ตามทํานองที่ประกอบดวย 5 เสียงไดรับความนิยมมากกวากรณีของ             

7 เสียง 

 มานพ วิสุทธิแพทย (2533) ไดจัดทําหนังสือ “ดนตรีไทยวิเคราะห” โดยศึกษาวิเคราะหใน

เร่ือง โครงสรางทั่ว ๆ ไปของดนตรีไทย ระบบเสียงและบันไดเสียง การกําหนดโนตบนเครื่องดนตรีไทย 

ทางของดนตรีไทย ทํานองหลัก (ทางฆอง) แนวทํานองและแนวปราน วรรคเพลง ลูกตก ขอมูลจาก

หนังสือดนตรีไทยวิเคราะหยังไดแสดงหลักในการวิเคราะหบทเพลงไทยอยางละเอียด ในเรื่องเดียวกันนี้

ยังไดกลาวถึงเรื่องของจังหวะหนาทับที่เปนการกํากับจังหวะโดยใชเครื่องหนัง (กลองตาง ๆ) โดย

กําหนดวาในเพลงหนึ่ง ๆ นั้นจะตองใชกลองชนิดใด และบรรเลงอยางไรซึ่งแตละเพลงนั้นจะตองใช

กลองและหนาทับใหถูกตอง 

 ขอมูลจากเอกสาร ตํารา หนังสือและงานวิจัยตาง ๆ เหลานี้ ผูเขียนไดนํามาประยุกตใช

รวมกับขอมูลทางภาคสนาม ซึ่งมีความสําคัญและเปนประโยชนตองานวิจัยอยางยิ่ง 



บทที่ 3 
วิธีการดําเนินการวิจัย 

 
ในการศึกษาวิจัยดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา กรณีศึกษาคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

ในครั้งนี้ ผูวิจัยเริ่มตนดวยการศึกษาจากขอมูลตาง ๆ จากตํารา เอกสาร งานวิจัยที่เกี่ยวของ เพื่อเปน
ฐานความรู จากนั้นผูวิจัยจึงไดทําการเก็บขอมูลภาคสนามและนําขอมูลตาง ๆ มารวบรวม เรียงเรียง

เพื่อทําการวิเคราะหและสรุปผลการวิจัย การวิจัยออกมาในรูปของการบรรยาย และผูวิจัยไดกําหนด
วิธีการดําเนินการวิจัยไวดังตอไปนี้ 
 

การศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควา ผูวิจัยไดทําการศึกษาทางมานุษยวิทยา โดยใชวีการวิจัยภาคสนาม (Field 
Research) เปนหลักและการศึกษาทางเอกสาร (Document Research) เปนสวนประกอบเพื่อนํา
ขอมูลมาประมวลใหไดขอมูลภาพรวม (Holistic) และเชื่อถือได (Reliability) โดยผูวิจัยไดแบงขอมูล

ออกเปน 2 รูปแบบคือ 
 1.  ขอมูลปฐมภูมิ เปนขอมูลเกี่ยวกับการดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดาน
เฮงกุน (โกกุน) การจัดโรงพิธี ลําดับการประกอบพิธี เครื่องแตงกายผูประกอบพิธี ความเชื่อที่เกี่ยวของ

กับพิธีกรรม 
 2.  ขอมูลทุติยภูมิ เปนขอมูลที่ไดจากการศึกษาจากเอกสารตาง ๆ ไดแกบทความทางวิชาการ 
ตํารา หนังสือ งานวิจัย วิทยานิพนธตาง ๆ  
 

การรวบรวมขอมูล 
 ขอมูลในการทาํการวิจัยสามารถแบงที่มาได 2 ประเภทคอื 
 1. การเก็บขอมูลทางภาคสนาม ผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลภาคสนามอยูตลอดโดยวิธีการสังเกต

แบบมีสวนรวมและการสัมภาษณ 
 2. การรวบรวมจากเอกสาร เปนการคนควาจากทางเอกสารทางวิชาการตาง ๆ จากแหลง
ตอไปนี้ 
  - สํานกัหอสมดุกลางมหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร 

  - หอสมุดแหงชาติ 
  - หอสมุดมหาวิทยาลัยมหิดล 
  - หอสมุดมหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิมพระเกียรติ 
  - ศูนยมานษุยวิทยาสิรินธร 

  - หองสมุดศูนยสังคีตศิลป ธนาคารกรงุเทพ จาํกัด (มหาชน) 
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วิธีการดําเนินการรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
 1.  แจงติดตอ คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกนุ) พรอมกับแนะนําตนเอง 

 2.  แจงวัตถุประสงคการทําปริญญานิพนธ 

 3.  ขออนุญาตเขาไปรวมในพิธกีงเตกไหหลาํ คณะกงเตก ดานเฮงกนุ (โกกุน) พรอมทัง้นัด

วันเวลา เพื่อทาํการสงัเกตลาํดับข้ันตอนการประกอบพธิกีงเตกไหหลาํ คณะกงเตก ดานเฮงกนุ (โกกุน) 

ความสมัพันธระหวางดนตรีกับพิธกีงเตกไหหลาํ คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกนุ) 

 4.  สรางความสัมพันธอันดีกับบุคคลในวง 

 5.  บันทกึภาพและเสียง 

 6.  นัดวนั เวลา ในการสัมภาษณเพิ่มเติม 

 

อุปกรณและเครื่องมือในการเก็บขอมูล 
 1.  กระดาษที่ใชในการบนัทกึขอมูลและเขียนโนต 

 2.  เครื่องบันทกึเสียง 

 3.  เครื่องบันทกึเทปวีดีทัศน 

 4.  กลองถายรูปและฟลมชนิดตาง ๆ 

 

การจําแนกและจัดกระทําขอมูล 
 เมื่อไดขอมูลจากเอกสารและขอมูลภาคสนามแลว นํามาจัดหมวดหมูโดยนาํมาเรียบเรียงเชงิ

พรรณนา ดังนี ้

 1. เปนขอมูลเพื่อศึกษาประวัติความเปนมา องคประกอบของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) และรวบรวมเพลงที่ใชในการบรรเลงดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

 2. เปนขอมูลเพื่อศึกษาวิเคราะหความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธีกงเตก

ไหหลํา คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 
 

การจัดลําดับและตรวจสอบขอมูล 
 1. ทําการลําดับและตรวจสอบขอมูล ทั้งขอมูลที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและขอมูลทางดาน

ดนตรี 

 2.  เปรียบเทียบขอมูลเอกสารและขอมูลภาคสนาม กรณีที่ขอมูลไมสมบูรณก็ทําการซอมขอมูล 

โดยตรวจสอบจากเอกสารนักวิชาการ หัวหนาคณะและนักดนตรีใน คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 
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การวิเคราะหขอมูล 
 เมื่อไดขอมูลแลว ผูวิจยัไดจดัแยกประเภทขอมูลและทาํการศึกษาวเิคราะหในดานตาง ๆ ไดแก 

 1. ดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) โดยมีหัวขอ

ดังตอไปนี้ 

     1.1   ประวัติความเปนมาของคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

     1.2   ขนบธรรมเนียมของพิธีกงเตก 

     1.3   เครื่องดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

     1.4   บทเพลง 

     1.5   นักดนตรี 

     1.6   อิทธิพลของดนตรีที่มีอิทธิพลตอพิธีกงเตก      

  1.7   แนวโนมในอนาคตของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตก 

 2.  ขอมูลที่ไดมาจะทําการวิเคราะหหาความเขมแข็งทางวัฒนธรรม โดยใชทฤษฎีรากแกว

ทางวัฒนธรรมของ รองศาสตราจารยกาญจนา อินทรสุนานนท ซึ่งทฤษฎีนี้เปนทฤษฎีที่ทําใหชุมชนเกิด

ความเขมแข็งทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะดังตอไปนี้ 

     2.1   อยูอยางไทย 

     2.2   ใฝใจศึกษา 

     2.3   เสาะหาความรู 

     2.4   เขาสูคานิยม 

     2.5   สรางสมอุดมการณ 

     2.6   สืบสานวัฒนธรรม 

     2.7   จดจําประเพณี 

     2.8   ของดีศาสนา 

 ทั้งนี้ ผูวิจัยเห็นวาทฤษฎีดังกลาว สามารถที่จะนํามาใชวิเคราะห เพื่อสืบคนหาความเขมแข็ง

ของวัฒนธรรมดานดนตรี เพื่อศึกษาใหทราบถึงการดํารงอยูของคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

จากนั้นจะนํามาเรียบเรียงในรูปของการพรรณนาวิเคราะหเปนความเรียง และสรุปเปนรายงานวิจัยตอไป 



บทที่ 4 
การวิเคราะหขอมูล 

 
 การวิเคราะหขอมูล เร่ือง ดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา : กรณีศึกษาคณะกงเตก ดานเฮงกุน  

(โกกุน) ผูวิจัยไดนํามาวิเคราะห โดยไดแบงประเด็นการวิเคราะหดังนี้ 

 1.   ดนตรีที่ใชประกอบพิธกีงเตกไหหลาํ คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกนุ) โดยมีหวัขอดังตอไปนี้ 

     1.1   ประวัติความเปนมาของคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

     1.2   ขนบธรรมเนียมของพิธีกงเตก 

     1.3   เครื่องดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

     1.4   บทเพลง 

     1.5   นักดนตรี 

     1.6   อิทธิพลของดนตรีที่มีอิทธิพลตอพิธีกงเตก 

     1.7   แนวโนมในอนาคตของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตก  

 2.  ขอมูลที่ไดมาจะทําการวิเคราะหหาความเขมแข็งทางวัฒนธรรม โดยใชทฤษฎีรากแกว

ทางวัฒนธรรมของ รองศาสตราจารยกาญจนา อินทรสุนานนท ซึ่งทฤษฎีนี้เปนทฤษฎีที่ทําใหชมุชนเกดิ

ความเขมแข็งทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะดังตอไปนี้ 

     2.1   อยูอยางไทย 

     2.2   ใฝใจศึกษา 

    2.3   เสาะหาความรู 

     2.4   เขาสูคานิยม 

     2.5   สรางสมอุดมการณ 

     2.6   สืบสานวัฒนธรรม 

     2.7   จดจําประเพณี 

     2.8   ของดีศาสนา 
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1.   ดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน)  
 1.1   ประวัติความเปนมาของคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 
 ชาวจีนไหหลํา นับเนื่องเปนจีนกลุมภาษาหนึ่งของประเทศจีน มีถิ่นฐานใหญอยูที่เกาะไหหลํา

หรือไหหนาน  ซึ่งมีพื้นที่ประมาณ 34,000 ตารางกิโลเมตร ปจจุบันยกฐานะเปนมณฑล นับเปนมณฑล

ที่มีขนาดเล็กที่สุดและอยูตอนใตสุดของประเทศ หากเปรียบเทียบสําเนียงภาษาแลว นาสังเกตวามี

ลักษณะใกลเคียงกับภาษาอันนัม (เวียตนาม) มาก อาจเนื่องจากมีอาณาเขตใกลเคียงกัน อยางไรก็ดี

ภาษาไหหลําจัดเปนภาษาจีนภาษาหนึ่งตางหาก  เกาะไหหลํามีจํานวนพลเมืองประมาณเจ็ดลานคนเศษ 

ประกอบดวย 39 กลุมชาติพันธุ สวนใหญเพิ่งอพยพเขามาใหมภายหลังจากที่จีนไดเปลี่ยนแปลง

ระบอบการปกครองสูสังคมนิยมแลว กลุมที่อยูดั้งเดิมคือพวกฮั่น (จีน) หลี แมว และหุย พวกฮั่นมี

สมาชิกหลายลานคนจัดเปนพลเมืองสวนใหญในปจจุบัน 

 

 
ภาพประกอบ 1 แผนที่เกาะไหหลํา 

 

อยางไรก็ดีหากพิจารณาถึงชาวไหหลําในแงเชื้อสายฮั่นหรือจีนแลว คําวาไหหลําหรือไหหนาน นาจะมี

ความสัมพันธเกี่ยวของกับวีรบุรุษทานหนึ่งซึ่งชาวไหหลําใหความเคารพศรัทธาอยางสูง โดยเรียกดวย

คําที่ยกยองวา ”ไหกง” ซึ่งเมื่อพิจารณาจากภาพเขียนที่ประดับที่สมาชิกไหหนําแหงประเทศไทย ถนน

ราชวงศ กรุงเทพฯ จะเห็นวาเปนชายชราเคราขาวยาว อยูในชุดขุนนางจีน สวมหมวกเครื่องยศตาม

ธรรมเนียม ในมือซายประคองแผนปายอยางเตรียมเขาเฝา ไวเล็บยาวอยางชนชั้นสูงในยุคโบราณ คําวา  

”ไห” นั้น นาจะสัมพันธกับคํา “ไหหนาน” หรือ “ไหหลํา” ขอสันนิษฐานเบื้องตนกคื็อ ทานผูนีอ้าจจะเปน

ขาราชการผูใหญในราชสํานักจีนที่ไดรับการแตงตั้งใหมาดูแลเกาะไหหนาน ซึ่งอยูคอนขางโดดเดี่ยว

ทางตอนใตสุดในลักษณะ “ตางพระเนตรพระกรรณ” จึงไดรับการยกยองเปนหัวหนากลุมหรือเปน

บรรพชนของชาวไหหลําในเวลาตอมา 
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 ชาวจีนทางตอนใตรวมทั้งจีนไหหลํา ไดอพยพมาประเทศไทยเปนจํานวนมาก ในปลายสมัย

ราชวงศชิง เพราะบานเมืองวิกฤตคอนขางรุนแรง ทั้งสงคราม การฉอราษฎรบังหลวง ขาวยากหมาก

แพง สําหรับชาวจีนไหหลํานั้น เมื่อเขาสูประเทศไทยแลวไดมีการเลือกการตั้งถิ่นฐานประกอบสัมมา

อาชีพ ในหลายลักษณะเชน ประกอบอาชีพประมงในแถบ เกาะสมุยและเกาะพงันในจังหวัดสุราษฎรธานี 

โดยยึดการตั้งถิ่นฐานตามลักษณะภูมิประเทศเดิม  เลือกตั้งถิ่นฐานตามแหลงที่อุดมไปดวยทรัพยากร

ในการประกอบอาชีพเชน ลําปาง ปากน้ําโพ พิจิตร กรุงเทพ (แถบริมฝงแมน้ําเจาพระยา บางโพ สามเสน 

บางรัก) ซึ่งมักจะประกอบอาชีพการทําเครื่องเรือน เฟอรนิเจอร เครื่องไมตางๆ โรงเลื่อยหรือเลือก

ประกอบอาชีพตามความถนัด เชน ขายขาวมันไก ภัตตาคาร ขายกาแฟ จากกิจการขายกาแฟนี้ทําให

เกิดคําติดปากคําหนึ่งในสังคมไทยคือ อาโก ซึ่งมาจากภาษาไหหลําแปลวา พี่ชาย นอกจากนี้ ทางตอน

ใตของประเทศไทย ชาวจีนไหหลํายังนิยมประกอบกิจการโรงแรม 

 และบางกลุมไดยึดอาชีพตามวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลํา เชน การแสดงงิ้ว การรับประกอบ

พิธีกงเตกหรือพิธีตามลัทธิธรรมเนียม ของชาวไหหลํา เนื่องจากการประกอบอาชีพตามวัฒนธรรมนี้เอง

ทําใหเกิดความเปนเอกลักษณ โดดเดนของชาวจีนไหหลําในประเทศไทย  

 

 
ภาพประกอบ 2  นายดานเฮงกุน (โกกุน) 

 

 คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) เปนคณะกงเตกคณะหนึ่งที่ดําเนินกิจการมากกวา 30 ป 

และยังคงดําเนินกิจการจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ นายเฮงกุน แซดานหรือโกกุน ซึ่งเปนที่รูจักกันดีในวงการ

กงเตกไหหลํา (ปจจุบันเสียชีวิตแลว) ผูซึ่งเปนผูประกอบพิธีและเจาของคณะ เปนชาวเกาะไหหลําโดย

กําเนิด เปนบุตรชายนายเดกซวง แซดานและนางโบยี แซผู เกิดเมื่อวันที่ 4 พฤษภาคม พ.ศ.2471 ที่

หมูบานโลหวุนซุย ตลาดฮํากูซี่ อําเภอบุนเซียวไกว จังหวัดไหเขา มณฑลไหหลํา สาธารณรัฐประชาชน

จีน เดิมประกอบอาชีพทํานา เขามาประเทศไทยเมื่อ พ.ศ. 2490 อายุได 19 ป เดินทางมาคนเดียวโดย

ทางเรือและมาอาศัยกับลูกพี่ลูกนองซึ่งประกอบอาชีพรับจางซักผา แรกเริ่มนายเฮงกุนไดอาศัยอยูแถว
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ยานยศเสและประกอบอาชีพขายกาแฟที่วงเวียน 22 รายไดเดือนละ 70 บาท ตอมาไดรับการชักชวน

จากอา (แซเดียวกันและมาจากหมูบานเดียวกัน) ไปหัดทําเฟอรนิเจอรแถวสะพานขาวและไดยายไป

อยูที่ตําบลหนองตม อําเภอพรหมพิราม จังหวัดพิษณุโลก โดยประกอบอาชีพตัดเย็บเสื้อผา ตอมาเมื่อ

อายุ 26 ไดยายมาอยูที่อําเภอทาเรือ จังหวัดพระนครศรีอยุธยาโดยหัดเลนงิ้วไหหลํากับคณะเหงียบหยี่

ซึ่งมีรายไดดีกวาตัดเสื้อผา และตอมาไดรวมแสดงกับคณะยีหน่ําและนําศิลป (กวงซัง) โดยแสดงเปน

ตัวนางเอก โดยยึดเปนอาชีพหลักและประกอบอาชีพรองในการทําเฟอรนิเจอร จนถึงอายุ 50 ป มีเร่ือง

เลาตอกันมาวา นายเฮงกุนมักกลาววาพอของตน (นายเดกซวง แซดาน) ชอบรองงิ้วมาก จนชาวบาน

ถึงกับออกปากวาเก็บไวใหลูกรองบางดังนั้นตนเองจึงตองมาเลนงิ้ว นายเฮงกุนไดสมรสเมื่ออายุ 28 ป 

กับนางปราณี หาญวนิชกุล อายุ18ป เปนบุตรของนายสวนพงษ แซหาน และนางอุดมลักษณ หาญวนชิกลุ 

นางปราณี เกิดที่พลับพลาชัย กรุงเทพ  นายเฮงกุนหลังจากสมรสแลวมีบุตร 5 คน คือ  

1. คุณประยุทธ หาญวนิชกุล 

 2. คุณสิทธิเดช  หาญวนิชกุล 

 3. คุณอิทธิพร   หาญวนิชกุล 

 4. คุณศุภสร  แผรุงเรือง 

 5. คุณจันทิมา  พิพธัวุฒิธร 
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แผนภูมิครอบครัวนายดานเฮงกุน 
 

นายเดกชวง   แซดาน +  นางโบย ี แซผู  

 

     

                นายสวนพงษ  แซหาน  + นางอุดมลกัษณ  หาญวนิชกุล 

 

       

 

            นายเฮงกนุ   แซดาน  +     นางปราณี   หาญวนิชกุล  

  

 

 

 

 

     นายประยทุธ       นายสทิธิเดช       นายอทิธิพร         นางศุภสร        นางจันทิมา 

      หาญวนิชกุล       หาญวนิชกุล       หาญวนิชกุล       แผรุงเรือง         พพิัธวุฒิธร 

 

ตอมานายเฮงกุนไดหัดทํากงเตกในคณะกงเตกพัดฮวาของนายบุนหวา แซดาน (โกบุนหวา) 
ในหนาที่เขียนตัวหนังสือและผูชวยสวด ตอมาเกิดปญหาภายในคณะนายเฮงกุน จึงยายไปทํากงเตก
กับคณะเซียนเย็นของนายเกียเบง แซดาน (โกเบง) และไดต้ังคณะของตัวเองเมื่ออายุ 38 ป ในป พ.ศ. 2509 
โดยกลับไปบานเกิดที่เกาะไหหลําเพื่อไปประกอบพิธีครอบครู (เพื่อมีสิทธิ์ในการใชตราประทับของตนเอง
ในการประกอบพิธี) หรือเรียกตามภาษาไหหลําวาพิธี “บ่ัวเจก” โดยมีอาจารยยังเพ็ดและอาจารยหยงัยีห่นง
เปนผูประกอบพิธีครอบครูแกนายดานเฮงกุน ซึ่งเสียคาใชจายในการเดินทางและประกอบพิธีไปหลาย
แสนบาท และไดใชฉายาในการประกอบพิธีวา “ดานพัดจิน”  

นายเฮงกุน ไดประกอบพิธีกงเตกดวยความสามารถรอบดาน คือ รูทั้งทางพิธีกรรมและเลน
ดนตรีได อีกทั้งมีความสุจริตและเอื้อเฟอตอญาติของผูตายมาก มีการไตถามสารทุกขสุขดิบ ปลอบโยน
ญาติผูตายเสมือนหนึ่งเปนญาติสนิทในขณะที่มีเหตุการณรองไหอาลัยผูตายในระหวางพักชวงพิธีกงเตก 
หรือผูชวยทําพิธี แมมีหนาที่กํากับจังหวะดนตรีอยู ก็สามารถลุกมาใหคําแนะนํา ชี้แจงความสําคญัของ
พิธีกรรมขั้นตาง ๆ นอกจากนี้ นายเฮงกุน ยังรับทําพิธีเบิกเนตรรูปเทพเจา, พิธีลุยไฟ, พิธีกั๊บโหล (รวม
กระถางธูปรวมกับบรรพบุรุษ หลังจากผูตายเสียชีวิตไปแลว 3 ป) อีกดวย 
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วัดที่นายเฮงกุนไดไปประกอบพิธีกงเตกเสมอคือ วัดตรีทศเทพ วัดเทพศรินทราวาส วัดพระ

ยายัง วัดเทพธิดาราม วัดเกาะ วัดพิเรนทร วัดตึก วัดสระเกศ วดัโสมนสั วดัสะพาน (ประตนู้าํ) วดัธาตทุอง 

วัดดวงแข วัดพลับพลาชัย วัดสุวรรณาราม (คลองบางกอกนอย) วัดประยูรวงศ วัดธรรมงคล        

วัดศรีเอี่ยม (ไปบอยครั้ง) วัดยาง (ซอยออนนุช) วัดลาดพราว วัดบึงทองหลาง ทางจังหวัดนนทบุรีมี  

วัดทินกรนิมิตร วัดสรอยทอง เปนตน สําหรับการวาจางไปทําพิธีในตางจังหวัดนั้นจะคิดคารถตางหาก

ตามระยะใกล – ไกล ทางเหนือมีเชียงใหม ลําปาง นาน พะเยา พิษณุโลก พิจิตร นครสวรรค ทาง

ภาคใตมี หาดใหญ สงขลา สุราษฎรธานี เกาะสมุย ตันหยงมัส สุไหงโกลก นราธิวาส ภาคกลางมี     

โพธาราม ราชบุรี พระนครศรีอยุธยา เปนตน แตไมสูจะมีผูวาจางไปทางภาคอีสาน และนาสนใจวา

คณะกงเตกจีนไหหลําในตางจังหวัดนั้นไมมี ครอบครัวจีนไหหลําที่เครงครัดธรรมเนียมมาก ๆ จึงตอง

วาจางคณะกงเตกไหหลําจากกรุงเทพ ไปทําพิธีให สวนมากมักวาจางคณะกงเตกในทองถิ่น ซึ่งอาจไม

ตรงกลุมภาษาของผูตาย ก็ถือเปนการอนุโลม นายเฮงกุนไดประกอบพิธีดวยความเครงครัดเอื้อเฟอ

และสุจริตดวยดีเสมอมาจนเปนที่นับถือของกลุมผูประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลําและญาติผูเสียชีวิต

ตลอด 36 ปจนชวงสุดทายของชีวิต นายเฮงกุนไดประกอบพิธีเปนครั้งสุดทายที่วัดตรีทศเทพ เมื่ออายุ 

74 ปและหยุดการประกอบพิธีกงเตกเนื่องจากปญหาทางสุขภาพ ปวยเปนมะเร็งลําไส และเสียชีวิต

เมื่อวันที่ 2 ธันวาคม พ.ศ.2546 ศิริรวมอายุได 75 ปที่โรงพยาบาลกรมชลประทาน  

 

 
ภาพประกอบ 3 นางปราณี หาญวนิชกุล(เจบวย) 

 

ตอมานางปราณี หาญวนิชกุล (เจบวย) ภรรยาไดดําเนินกิจการตอจากนายเฮงกุน นางปราณี

เปนบุคคลและกําลังสําคัญของนายเฮงกุน โดยเปนผูจัดเตรียมการทุกอยางในการประกอบพิธีกงเตก 

ตั้งแตจายตลาด ตัดกระดาษที่ใชในพิธี คอยอธิบายญาติผูเสียชีวิตในระหวางทําพิธี เตรียมปนหัตถ 

เจาแมกวนอิม ตลอดจนขนเครื่องประกอบพิธี จัดหารถขนของเพื่อไปประกอบพิธี ฯลฯ  

หลังจากที่นายเฮงกุน เสียชีวิตแลวนางปราณี ยังจัดหานักดนตรีและเดาเซจากเกาะไหหลํา

มาประกอบพิธีโดยยึดถือขนบธรรมเนียมจารีตตามแบบอยางที่นายเฮงกุน ปฏิบัติอยางเครงครัด ใน
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ปจจุบันผูประกอบพิธีของคณะดานเฮงกุนคือ นายหวั่ง หางเขี่ยง มาจาก อําเภอบุนเซี้ยวไกว มณฑล

ไหหลํา สาธารณรัฐประชาชนจีน เปนนักดนตรีจีน มีความสามารถในการประกอบพิธีกรรมตามธรรม

เนียมของชาวไหหลําไดเปนอยางดี ปจจุบันนางปราณีพักอาศัยกับบุตรชายและครอบครัว ที่บานเลขที่ 

12  ซ.ทานสัมฤทธิ์ 20 ต.ทาทราย อ.เมือง จ.นนทบุรี ยังคงรับงานพิธีกรรมกงเตกและพิธีตางๆ ตาม

จารีตประเพณีของชาวไหหลํา 

 
แผนที่ทางไปคณะกงเต็กดานเฮงกนุ 

 
 
 

          ซอยทานสัมฤทธิ ์

 
 
 

              
                สีแยกแคราย                                          ถนนติวานนท                            ปากเกร็ด 

 
 

                                                                      ซอยทานสัมฤทธิ์ 20                           
 

    
       มุงหนาไปรัตนาธิเบศร 

 
                   โรงพยาบาลโรคทรวงอก 
 
 
 
 
              คณะกงเต็กคณะดานเฮงกนุ 
      บานเลขที่ 12 ตําบลทาทราย  อําเภอเมือง 
                                                  จังหวัดนนทบุรี    
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1.2 ขนบธรรมเนียมของพิธีกงเตก 
พิธีกงเตกไหหลําหรือเรียกวา พิธีโตเจ มีบางสวนละมายกับพิธีกงเตกจีนกลุมภาษาอืน่ๆ ตาม

คติความเชื่อโดยทั่วไปที่ปฏิบัติกันในสังคมไทย โดยเริ่มพิธีในเวลาประมาณ 10.00 น. และเสร็จพิธีราว 

22.00 น. (กอนจะเคลื่อนศพไปฝงในวันรุงขึ้น) ในระหวางพิธีจะหยุดใหลูกหลานไดพักเปนระยะ ๆ สวน

พิธีกรรมแตละขั้นตอนนั้น จะตางไปจากพิธีกงเตกจีนทองถิ่นอื่น ๆ คอนขางมาก โดยเฉพาะมีพิธีเบิก

วิญญาณหนาโลงศพ และชวงกลางคืน ซึ่งของทางจีนไหหลําจะเนนหนักไปทางแสดงงิ้ว เปนการจําลอง

เหตุการณที่คาดวาจะเกิดขึ้นกับผูตายในแดนปรโลก 

  ในที่นี้จะไดลําดับข้ันตอนพิธีกรรม ดังนี้ 

 1. พิธีเซี๊ยะตุย หรือพิธีประพรมน้ํามนตรบริเวณมณฑลพิธีโดยเดาเซ  ซึ่งหมายถึงผูประกอบ

พิธีกรรม ทําหนาที่สวดมนตรหนาบริเวณแทนพิธีใหญ ซึ่งประดิษฐานรูปภาพพระพุทธเจา,พระอวโลกิ

เตศวรโพธิสัตว,พระมหาสถาปราบถโพธิสัตวเพื่อขอน้ํามนตบริสุทธพรอมทั้งประพรมน้ํามนตที่แทนพิธี

ใหญ ตลอดจนประพรมน้ํามนตลูกหลานที่เรียงแถวอยูในที่นั้น โดยคนยืนแถวหนาจะเปนลูกชายคนโต

ที่ถือกิ่งไผแขวนปายชื่อวิญญาณ เดาเซจะนําคณะลูกหลานของผูตายไปไปเคารพที่แทนพิธีใหญที่

ประดิษฐานรูปพระพุทธเจาและพระโพธิสัตว จากนั้นจะไปแสดงความเคารพที่แทนพิธีเทพเจาและ 

หนาโลงศพ และเมื่อเปนที่เรียบรอยแลวจะกลับมาประกอบพิธีที่หนาแทนพิธีใหญเพื่อขอน้ํามนตตอ

พระพุทธเจาและพระโพธิสัตว ในชวงนี้จะมีการบรรเลงดนตรีคลอไปตลอดพิธีกรรมและจะเวนการบรรเลง

ในชวงสวดมนต แตยังมีโกวบั่นตีประกอบการสวดโดยตลอดเวลา เมื่อเดาเซสวดจบวรรคจะมีการรับ

ดวยกลุมเครื่องจังหวะโลหะ อันประกอบดวย กงฉี่โหลว โกว และซาโผว บทเพลงในการบรรเลงจะใช

บทเพลงที่มีชื่อวา “น้ําบริสุทธ” เมื่อบรรเลงจบแลวจะตอดวยเพลงสวรรค7ชั้น เปนการจบพิธีเซี๊ยะตุย 

 

 
ภาพประกอบ 4 พิธีเซี๊ยะตุย หรือพิธีประพรมน้ํามนต 
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 2. พิธีตกเหลง หรือพิธีอัญเชิญผูพิพากษาในปรโลกทั้งสิบขุม (ตับเดี้ยน) มาสถิตที่บริเวณ

มณฑลพิธี ในพิธีกงเตกจีนไหหลํานี้จะไมมีการประดับภาพของขุมนรกทั้งสิบขุม ดังที่ ปรากฏในพิธี

กงเตกจีนภาษาอื่น ๆ เพื่อขอวิญญาณผูตายมารวมพิธีกงเตก ในการประกอบพิธีนี้จะประกอบพิธีที่

หนาแทนพิธีเทพเจาโดยเดาเซและลูกหลานของผูตายจะหันหนาเขาแทนพิธี เพื่ออัญเชิญผูพิพากษาใน

ปรโลกทั้งสิบขุม มาในบริเวณมณฑลพิธี เพลงที่ใชบรรเลงในชวงพิธีนี้จะใชในบทเพลงที่มีชื่อวา “สง

ไปสูสุคติ” โดยในชวงทายปจะเปาเก็บถี่ๆ และตอดวยเพลงสวรรค 7 ชั้นจบดวยการสวดมนตและตอ

ดวยบทเพลงที่มีชื่อวา “อัญเชิญจากประตู” ในชวงนี้จะมีการประพรมน้ํามนตและสั่นหลั่นในขณะสวด

มนต และจบดวยเพลงสวรรค7ชั้นเปนการเสร็จพิธีตกเหลง 
 

 
ภาพประกอบ 5 พิธีตกเหลง หรือพิธีอัญเชิญผูพิพากษาในปรโลกทั้งสิบขุม (ตับเดี้ยน) 

 

 3.  พิธีวัดตู หรือพิธีเผาหนังสือใบเบิกทางวิญญาณ เดาเซยายขบวนแถวลูกหลานมาทําพิธี

หนาโลงศพ เพื่อใหวิญญาณไดรับทราบวา ขณะนี้ลูกหลายกําลังประกอบพิธีกงเตกใหดวยความกตัญู 

ณ สถานที่ใด วันเวลาใด ตลอดจนบอกไปถึงรายละเอียดวาลูกหลานทั้งหมดชื่ออะไร เมื่ออานใบเบิกทาง

วิญญาณเปนที่เรียบรอยแลวเดาเซจะประกอบพิธีเผาใบเบิกทางวิญญาณในพิธีนี้จะยังคงทําพิธีที่หนา

แทนพิธีเทพเจา ดนตรีจะบรรเลงในบทเพลงที่มีชื่อวา “สงสารเบิกทาง”เพลงในชุดนี้จะใชในสองพิธีคือ

พิธีวัดตูและพิธีโหงวพัง 
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ภาพประกอบ 6 พิธีวัดตู หรือพิธีเผาหนังสือใบเบิกทางวิญญาณ  

 

 4. พิธีโหงวพัง หรือพิธีอัญเชิญพระพุทธเจาทิศทั้งหา จะจัดแทนพิธีไวดานหนึ่งเยื้องกับแทน

พิธีใหญ จึงมีที่วางระหวาง 2 แทนนี้ สําหรับต้ังแถวลูกหลานได การใหความสําคัญกับโหงวพังมาก ก็

เพราะเชื่อวาไมวาผูใดจะสิ้นลมหายใจ ณ ทิศใดก็จะไมพนไปจากความคุมครองของพระพุทธเจาทิศใด

ทิศหนึ่งไปไดในแผนปายโหงวพังนี้ ระบุรายละเอียดไวชัดเจน ดังนี้ 

   - ดัง  ดูแลทิศตะวันออก 

  - ได  ดูแลทิศตะวันตก 

  - หน่ํา   ดูแลทิศใต 

  - ปก  ดูแลทิศเหนือ 

  - ตงหยัง  ดูแลพื้นที่สวนที่เปนตรงกลางหรือภาคกลาง 
  

 การอัญเชิญโหงวพังนี้  เดาเซ จะใหลูกหลานโดยเฉพาะพวกลูกชายทําหนาที่อัญเชิญปาย

โหงวพังทั้งหาปายนี้ โดยเสียบบนชิ้นฟกเขียวมาประดิษฐานรวมกับแทนพิธีใหญที่ประดิษฐานรูปภาพ

พระโพธิสัตวที่อยูบนแทนกอนหนานี้แลวและนํามาตั้งบนเกาอี้หาตัวในบริเวณภายในศาลาสวดศพวาง

เกาอี้เปนแบบผังสี่ทิศและมีเกาอี้หนึ่งตัววางไวตรงกลางแทนทิศตรงกลาง ในระหวางการสวดอัญเชิญ

โหงวพังนี้จะมีการสวดอัญเชิญพกเดกกง หรือเจาที่ประจําหมูบาน ซึ่งเปนถิ่นเกิดของผูตาย (ทีเ่มอืงจนี) 

มารวมในพิธีดวยเพื่อแจงใหทราบวาขณะนี้สมาชิกของหมูบานไดส้ินชีวิตลงแลวในประเทศไทย       

ขอใหพกเดกกงในฐานะเทพหรือเจาที่ ผูดูแลหมูบาน มารับดวงวิญญาณไปสถิตยังภูมิลําเนาเดิมดวย        

การเชิญธงประกาศไวนอกศาลาที่ทําพิธี เปนธงผาดิบสีขาว จารึกอักษรจีนดวยหมึกดํา นอกจากนี้

เจาหนาที่จะตองคอยเผากระดาษเงินกระดาษทอง อุทิศใหทั้งเทพโหงวพังและเทพประจําหมูบาน เปน

ระยะ ๆ ไป ในระหวางสวดอัญเชิญนี้ และเมื่อเสร็จพิธีแลวก็จะมีการเชิญธงประกาศนี้ลงในพิธีโหงวพัง

นี้จะใชบทเพลงตอเนื่องจากพิธีวัดตูที่มีชื่อวา “สงสารเบิกทาง”และ “โบกธง”ทั้งสองพิธีนี้เปนพิธีที่มีการ

ตอเนื่องกันบทเพลงที่มีชื่อวา “โบกธง”จะใชในชวงที่เชิญธงโหงวพังขึ้น หลังจากนี้จะพักใหรับประทาน

อาหารกลางวันและเริ่มพิธีในชวงบายราว 13.15 น. 
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ภาพประกอบ 7 พิธีโหงวพัง หรือพิธีอัญเชิญเทพผูรักษาทิศทั้งหา 

 

 5.  พิธีโดวัน หรือพิธีอัญเชิญพระพุทธเจาเสด็จลงมาเปนประธานในมณฑลพิธีเปนพิธีที่มี

ความยาวมาก เร่ิมจากเดาเซจะนําขบวนแถวลูกหลานมายืนหนาแทนพิธีใหญ แลวทําพิธีสวดอัญเชิญ

พระพุทธเจา เดาเซจะทําพิธีสวมจีวรซึ่งมีความหลากหลายและแวววาวมาก เรียกวาเสื้อคลุมเจ็ดสีแขน

กุด โดยบุชั้นในตัวเสื้อดวยผาขาวเพื่อสมมุติตนเปนพระโพธิสัตวเพื่อประกอบพิธีกรรมโดยนําเสื้อเจ็ดสี

ใสในถาดขนาดใหญไปทําพิธีอธิฐานตอหนาแทนพิธีใหญ ที่ประดิษฐานรูปพระพุทธเจาและพระโพธิสัตว

หลังจากที่เดาเซสวมเสื้อเจ็ดสีแลวจะเปนสมมุติพระโพธิสัตว ในพิธีกรรมนี้จะบรรเลงบทเพลงที่มีชื่อวา 

“อัญเชิญดวยความเคารพ” ในบทเพลงนี้ในชวงทายของพิธีจะมีเพลงสําหรับรับพระรัตนตรัยเพื่ออธิฐาน

ตนเปนพระโพธิสัตวและจบดวยเพลงทิศใตเปนอันเสร็จพิธีโดวัน 

 

 
ภาพประกอบ 8 พิธีโดวัน หรือพิธีอัญเชิญพระพุทธเจาเสด็จลงมาเปนประธานในมณฑลพิธี 

 

 6.  โกยเกี๊ยบ หรือพิธีแกกรรม เฉพาะผูตายที่เปนชาย ลูกหลายจึงจะจัดพิธีให โดยเชื่อวา

ระหวางที่มีชีวิตอยู มนุษยทุกคนไดทําบาปทํากรรมไมมากก็นอย จึงเปนหนาที่ของลูกหลานที่ยังมีลม

หายใจอยู จะแสดงความกตัญูดวยการแกบาปใหผูตาย ซึ่งไมมีชีวิตที่จะแกบาปใหตนเองไดอีกแลว 

ข้ันตอนของพิธีนี้คอนขางซับซอนและใชเวลามาก 
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 อุปกรณสําคัญในข้ันตอนนี้นอกเหนือจากใบสวดมนต ที่เสียบธูป รอยสตางครู และเชือกแลว 

คือหัตถเจาแมกวนอิม ซึ่งตองปนเตรียมไวต้ังแตตอนสาย ๆ โดยใชแปงหมี่นวดกับน้ําสะอาด แลวปน

รูปมือใหได 6 คู หรือ 12 ขาง ตมในน้ําเดือดแลวผึ่งใหแหง แตละคูมีลักษณะการวางนิ้วตางกัน ดังนี้ 

   1. แบบนิ้วทั้ง 5 นิ้ว   1 คู 

   2. นิ้วนางทับนิ้วโปง   1 คู 

3. นิ้วโปงทับนิ้วชี้   1 คู 

4. นิ้วชี้ทับนิ้วกลาง  1 คู 

5. นิ้วชี้ทับนิ้วโปง   1 คู 

6. นิ้วกลางทับนิ้วโปง   1 คู 

 

 
ภาพประกอบ 9 หัตถเจาแมกวนอิม 

 

 เดาเซจะนั่งบนตั่ง หันหนาเขาแทนพิธีใหญ สวนลูกหลานนั่งกับพื้น เดาเซจะสวดมนตดวย

จังหวะที่คอนขางกระชั้นถี่คลอเสียงดนตรี พลางใชมือทั้งสองชู นิ้วมือเจาแมกวนอิมข้ึนมาแตละสอง

ขางจนครบทั้ง 6 คู หลังจากนั้น เดาเซจะขมวดปมเชือก แลวโยนไปเบื้องหลัง เพื่อใหลูกหลานทุกคน 

(ไมจํากัดเพศ  และวัย) แกปมเชือกนี้สลับกับการบริกรรมใบสวดมนตเพื่อสงใหลูกหลาน แกะเอาธูปมาจุด 

 7. พิธีล้ีเซี่ยะ หรือพิธีอัญเชิญเทพเจาตางๆ มารับเครื่องสังเวยโดยตั้งเปนปะรําพิธีขนาดยอม

ประกอบดวยเครื่องสังเวยหมูเห็ดเปดไกและน้ําชาโดยเดาเซจะทําพิธีที่แทนเทพเจาที่มีการเขียนนาม

ของเทพเจาตางๆ ที่สําคัญในพิธี เพื่ออัญเชิญมารวมในพิธีและปองกันสิ่งชั่วรายที่จะเขามาในมณฑล

พิธีในชวงนี้ไมมีดนตรีบรรเลงเปนการเซนไหวธรรมดากอนทําพิธีผ่ันกวั่นเปนพิธีตอไป  
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ภาพประกอบ 10 แทนพิธีล่ีเซี๊ยะ 

 

 8. พิธีผ่ันกวั่น หรือพิธีเบิกวิญาณจากโลง ชวงนี้เดาเซ จะใหลูกหลานตั้งแถวหนาโลงศพ

โดยใหแถวลูกหลานชายทางขวาของโลง (เมื่อหันเขาหาโลง) แถวหญิงอยูทางซาย เดาเซจะใชผาขาว

หุมรอบหมวกกลีบบัว ในมือถือแซ บริกรรมมนตพลางเดินไปมาระหวางหัวโลง-ทายโลง ใชแซกวัด

แกวงไปมาในลักษณะเชิญวิญญาณจากโลงออกมารวมพิธีกรรม เชื่อวาผาที่ทอดจากดานหัวโลง (หรือ

บริเวณที่ต้ังตะเกียงวิญญาณ) ลงมานั้นคือส่ือหรือสะพานที่ใหวิญญาณไตลงมา ชายผาที่วางพาดกับ

โตะวางถาดเทียน มีถวยกระเบื้องบรรจุน้ํามนต และกิ่งทับทิม ใกล ๆ วางขวานไว ในที่สุดเดาเซจะใช

กิ่งทับทิมชุบน้ํามนตในถวยประพรมบริเวณรอบ ๆ โลงศพ เปนการชําระดวงวิญญาณใหสะอาดกอน

ออกมาจากโลง แลวใชขวานทุบถวยกระเบื้องนี้ใหแตก ทันใดนั้น ต้ิวกวั๊น หรือภูมิซึ่งรักษาโลงศพ ก็จะ

ปรากฏกายในชุดดํา สวมหนากาก มือกุมกระบอง ออกมาเจรจากับเดาเซ ไมยอมใหวิญญาณออก

มารวมพิธีกรรม จนเดาเซตองขอรองโดยอางความกตัญูดวยคําพูดที่นาสนใจวา ดวยเหตุผลอันใด

หรือต้ิวกวั๊น จึงกักขังหนวงเหนี่ยวดวงวิญญาณไว มิใหมาพบปะกับลูกหลานและรวมพิธีกรรมที่ลูกหลาน

จัดใหนี้ ไมรูดอกหรือวาความกตัญูนั้นยิ่งใหญเพียงใด การเจรจาตอรองดูทีทาจะยืดเยื้อ เดาเซจึงติด

สินบนติ้วกวั๊นดวยการรับปากจะเผากระดาษเงินกระดาษทองให โดยมอบใหลูกชายคนรอง (เพราะลูกชาย

คนโต ตองทําหนาที่เชิญกิ่งไผวิญญาณผูตายอยูในขณะนี้) นํากระดาษไปเผา ต้ิวกวั๊นจะมอบกระบอง

ใหเดาเซเปนสัญญาณวา อนุญาตใหวิญญาณออกมารวมพิธีกรรมได ผาที่ทอดยาวจากโลงนี้ก็จะถูก

พับเก็บเพราะเชื่อวา ขณะนี้วิญญาณไดออกจากโลงมาอยูในบริเวณพิธีแลว ชวงนี้จะมีการนําเสื้อผูตายที่

หุมโคมวิญญาณ ซึ่งวางหนาโลง (พรอมรองเทา) มารวมเขากับกิ่งไผปายชื่อผูตายดวย ขอใหสังเกตวา

มีสํารับชุดกตัญู (ชุดกระสอบ) วางไว 1 สํารับดวย เนื่องจากผูตายรายนี้ ยังมีลูกชายอยูอีก 1 คนแต

ไมสามารถมารวมพิธีได เนื่องจากอยูแดนไกล จึงตองจัดชุดไวแทนตัว และพิธีกงเตกบางภาษานั่น 
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หากลูกชายคนโตไมสามารถอยูในพิธีกรรมได และหลานปู (ชาย) คนแรกกไ็มอยูในพธิกีรรม จะกาํหนดให

ลูกชายคนรองรับภาระแบกชุดกตัญูของลูกชายคนโตไวที่หลัง ทั้งตองใหสะใภคนรองแบกชุดของ

สะใภคนโตไวเชนกัน ในพิธีนี้ดนตรีจะบรรเลงบทเพลงที่มีชื่อวา “ทําความสะอาดโลงศพ”โดยจะบรรเลง

สลับกับการสวดและหยุดพักในการเจรจาระหวางติ้วกวั๊นและจะบรรเลงปดทายดวยเพลงดอกบัวเจ็ด

ดอกเปนอันเสร็จพิธี หลังจากนั้นพักชวงยาว เพื่อใหลูกหลานไดรับประทานอาหารเย็น 

 เร่ิมพิธีอีกครั้ง เมื่อเวลา 18.45 น. พิธีชวงค่ํานี้ เนนไปทางการแสดงเหตุการณในรูปของงิ้ว

แบบจีนไหหลํา โดยเฉพาะบทรอง ทํานองเพลง ดังนั้นชวงนี้จะกําหนดใหลูกหลานนั่งรวมกลุมกันอยู

หนาโลงศพผูตายหลังจากชวงนี้ดนตรีจะเปนรูปแบบของการแสดงงิ้วจะเปลี่ยนเครื่องดนตรีนําวงเปน

ซอเดียวอี่และจะกลับมาใชเปนดนตรีแบบพิธีกรรมที่ใชปดัวดัดอีกครั้งในพิธีกุยเกี่ยว (ขามสะพาน) 

 

 
ภาพประกอบ 11 พิธีผั่นกวั่น หรือพิธีเบิกวิญาณจากโลง 

 

 9.  พิธีอ๊ินบาง หรือพิธีเชิญวิญญาณในรูปอากาศธาตุออกมารวมพิธี โดยมีผูทําพิธี 5 คน 

แตงชุดดําทั้งชุดและสวมหมวกสีดํา แตละคนถือเครื่องกํากับจังหวะคนละชิ้น คือ โกวบั่น เนี่ยวเจ 

กระดิ่ง หลูเกาเตง อีกคนหนึ่งถือแซ ทั้งหาคนนี้จะวิ่งสลับวนเปนลักษณะเลขแปดอาระบิค (8) หนา

บริเวณแทนพิธีใหญ และชวงทาย ๆ จะวิ่งดวยอาการเร็วมาก เชื่อวาอากาศธาตุหลังเดาเซคนที่ 5 คือ

วิญญาณของผูตาย เปนนัยลักษณะวาวิญญาณไดมาสถิตยในมณฑลพิธีและเห็นเปนรูปธรรมในรูป

ของวิญญาณคลุมผาสีดําหรือเรียกวา “บ่ังหวั่น” 
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ภาพประกอบ 12 พิธีอิ๊นบาง หรือพิธีเชิญวิญญาณในรูปอากาศธาตุออกมารวมพิธี 

 

 10. พิธีต๊ังตู หรือพิธีสงสาสน เดาเซในชุดดํา สวมหมวกกลีบบัว จะถือสาสนที่อยูในซองสีขาว

สาสนนี้ระบุชื่อผูตาย รายละเอียดของการตาย เพื่อสงขาวไปยังปรโลก โดยผานพกเดกกง ซึ่งจะอยูใน

ชุดสีแดง สวมหมวกเหลี่ยมอยางขุนนางผูมียศศักดิ์ ที่สําคัญคือสวมหนากาก มีเครา หนาตาใจดี ถือ 

ไมเทา ฉากนี้ใหจุดสะเทือนอารมณตอนที่พกเดกกงทําทาอานสาสน แลวจะอุทานวา...(ออกชื่อผูตาย) 

เสียชีวิตไปแลวและลูกหลานกําลังทําพิธีให ชวงนี้ดนตรีจะรัวเพื่อเราความสนใจ อยางไรก็ดีเพราะ        

พกเดกกงมีอายุมากแลว กําลังวิชาก็นอยลง จึงตองวานเทพบุตรหนุมชื่อ “ตําไกบูลี” ซึ่งยังแข็งแรง กระฉับกระเฉง 

ไปชวยกันนําวิญญาณผูตายออกมาจากปรโลก ใหเขามารวมในพิธี (บทเจรจาระหวางชาย 2 วัย 

ในชวงนี้คอนขางยาว แตก็เปนไปในทํานองหยอกลอ มีบทตลกแทรกเปนระยะ ๆ ไป) อยางไรก็ดี  

ในที่สุดก็ยังพบอุปสรรคอีกเมื่อพกเดกกงกับตําไกบูลี ตองเผชิญหนากับภูตผีปศาจที่รักษาประตูเมืองผี 

ไมยอมใหเขาไปนําวิญญาณออกมา ผีตนนี้ดูลักษณะจะเปนผีอันธพาล สวมหนากาก ผมยาวปรกหนา 

เจรจากันอยูนาน ภูติก็ยังไมยอมจนพกเตกกงตองไปวานตําไกบูลี เพื่อจัดการกับภูติตนนั้น เกิดการ

ตอสูข้ึนและภูติพายแพไป เมื่อไดวิญญาณออกมาแลว ในรูปของคนสวมชุดดํา คลุมศีรษะ ซึ่งเรียกวา 

“บ่ังหวั่น“เมื่อบ่ังหวั่นในชุดดําออกมาแลว เหยมโหลหวั่งหรือพญายม ในฐานะเจาแหงภูตผี ก็จะทําการ

ไตสวนชื่อแซบานเกิด สาเหตุการเสียชีวิต  
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ภาพประกอบ 13 พิธีตั๊งตู หรือพิธีสงสาสน 

 

 11. พิธีเบาเอี้ยว หรือพิธีตมยา เมื่อเหยมโหลหวั่งสอบสวนวิญญาณผูตายเปนที่เรียบรอย

แลวจากนั้นก็จะสั่งการใหอีเต (หมอยา) ในชุดสีเทายาว สวมหมวก ทาทางภูมิฐาน ออกมาบําบัด

อาการเจ็บไขของผูตายคือบ่ังหวั่น อีเตเริ่มงานดวยการแมะขอมือตรวจอาการ แลวอีเตก็จะไปจัดการ

ตมยา โดยใชหมอดินเผาจริง ๆ และจุดไฟในเตาจริง ๆ ใชเวลาเพียงครูเดียว อีเตก็จะทําทาแตะหมอยา 

แลวรีบชักมือกลับ แสดงอาการวายารอนมากทําทารินยาใสถวย นําถวยยา (ซึ่งวางเปลา)ไปใหบ่ังหวั่น

ด่ืม พลางลูบหลังลูบไหล แสดงอาการปลอบประโลมดวยทีทาออนโยนโดยรองเพลงคลอเสียงดนตรี

หลังจากนั้น เมื่อด่ืมยาแลว บ่ังหวั่นจะแสดงอาการยืดแขนขาอยางกระปรี้กระเปรา แสดงวาหายไข 

แข็งแรงดีแลว เหยมโหลหวั่ง มอบเหลี่ยนโด (มีดหมอ) ใหอีเตนําไปทุบหมอยาจนแตก แสดงวาไมตอง

ใชยาอีก แลวทําการไตสวนถึงกรรมดี กรรมชั่วตอไป โดยสั่งการใหภูติอีกตนหนึ่ง เรียกโกยเซ (สวมชุด

ดําใสหนากาก ถือไมกระบอง) ถือสาสนในซองสีขาว ทําหนาที่เปนพี่เลี้ยงนําบั่งหวั่น ฝายขุมนรกทั้ง   

10 ดานออกมา แตละดานลวนมีอุปสรรคขวากหนามที่ยากจะฝาไปได คือ 

 ดานที่ 1-2 ดานหมาดุ (อกเกาสุย) 

 ดานที่ 3-4  ดานสะพานไม (ไนไหเกี่ยว) ดานนี้โดยจินตนาการก็คือมีทั้งสะพานกวางและ

แคบ จะมีบทเจรจาเปนการพูดเอาเคล็ดวา วิญญาณที่โกยเซ พามานี้ เปน

วิญญาณที่ประกอบกรรมดี สะพานจึงกวางเดินไดอยางสะดวก 

 ดาน 5-6 ดานขวากหนาม (โดวตัวเกี๊ยมสี่) จากจินตนาการวา ทางเดินเปนดาบหงาย

    คมขึ้น แตวิญญาณก็สามารถผานไดดวยดี 

 ดานที่ 7-8  ดานยานตลาด (พงดูซี่) แสดงเหตุการณวาบั่งหวั่นกระหายน้ํามากจะซื้อน้ํา

    ด่ืม แตโกยเซหามไว เพราะถาดื่มแลวจะจําชาติภูมิเดิมของตนไมได 

 ดานที่ 9-10 ดานเกิดใหม (ตวนดวนเซีย) คือดานที่ใหบ่ังหวั่นรองเพลงพรรณนาพลางเขา

    ไปในชองที่เกิดใหม ซึ่งมีชองที่จะไปเกิดดีกับเกิดไมดี แตไมวาจะเขาชองใด  
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    (ในฉากจริง ๆ จะไมมีชองแสดงชัดเจนเปนเพียงภาพจินตนาการเชนเดียวกับ 

    ดานอื่น ๆ) จะมีการพูดเปนการเอาเคล็ดวา ดีเสมอ ไมมีการเขาไปในชองราย 

    โดยเด็ดขาดระหวางนี้จะมีการเจรจาโตตอบกัน เชน ผูรักษาดาน ถามวา 

    ผูตายชื่ออะไร บ่ังหวั่นตองตอบใหตรงกับชื่อที่ใชเมื่อมีชีวิต  

    (เพราะเหยมโหลหวั่งสั่งการใหอีเตรักษาอาการดีแลว) 

 
ภาพประกอบ 14 พิธีเบาเอี้ยว หรือพิธีตมยา  อิเตกําลังตมยา 

 

 
ภาพประกอบ 15 พิธีเบาเอี้ยว หรือพิธีตมยา 

 

 12. พิธีบ้ังยางไห หรือพิธีข้ึนหอสูง หลังผานดานทั้งสิบมาแลวดวยดี แสดงวาเปนวิญญาณที่

ประกอบกรรมดีโกยเซก็จะนําบั่งหวั่นมาถึงที่แหงหนึ่ง ซึ่งสมมติวาเปนหอสูง หรือเปรียบวาเปนแดน

สวรรคโกยเซจะเชิญบั่งหวั่นใหข้ึนไปอยูบนหอสูง (หอสูงนี้สมมติดวยเกาอี้ที่หาไดแถวนั้น ซึ่งสวนใหญ

จะเปนเกาอี้มีพนักสําหรับใหแขกนั่ง) แลวมองไปยังหมูลูกหลานซึ่งนั่งรวมกันหนาโลงศพ ทั้งนี้โดย

สมมุติใหบ่ังหวั่นสามารถมองเห็นลูกหลานที่อยูในพิธีกรรมได (ดานสวาง) แตลูกหลานจะไมสามารถ

มองเห็นผูตายได (ดานมืด – แมจะมองเห็นรูปธรรมคือบ่ังหวั่นในชุดดําแตก็ไมสามารถเห็นวิญญาณ

ผูตายซึ่งเปนนามธรรมได) กอนขึ้นไปบนหอสูง โกยเซจะสั่งเสียบั่งหวั่นวา หากไกขันขึ้น 3 คร้ัง(ใชปเปา

เปนเสียงไก) แสดงวาถึงยามสามแลว เปนเวลาที่วิญญาณจะตองกลับสูปรโลก  ขณะที่บ่ังหวั่นมองดู

ลูกหลานอยูนี้ จะรองรําพันถึงการจากพราก ซึ่งชวงนี้ ผูฟงภาษาเขาใจ จะรูสึกเศราสะเทือนใจมาก 
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ภาพประกอบ 16 พิธีบ้ังยางไห หรือพิธีขึ้นหอสูง 

 

 13. พิธีกุยเกี่ยว หรือพิธีขามสะพานดอกบัว (ไนโหวเกี่ยว) กอนทําพิธีขามสะพาน เดาเซ จะ

ใหนําปายชื่อวิญญาณและกระถางธูปมาไวที่ซุม เพื่อทําพิธีอาบน้ํา เช็ดหนาตา และหวีผมใหวิญญาณ 

ดวยทีทาออนโยน การจัดซุมอาบน้ํานี้ เฉพาะในพิธีกงเตกของจีนไหหลํา จะนําเสื่อมาขดรอบพนักเกาอี้

เปนชองคูหา กรณีที่เจาภาพประสงคจะทําพิธีใหมากกวาวิญญาณ 1 ดวง ก็เพียงนําเสื่อนี้มาขดรอบ

พนักเกาอี้ 2 ตัวอยางงาย ๆ ซึ่งตางจากซุมที่ทําสําหรับวิญญาณดวงเดียว ที่จะมีความสวยงาม คอนขาง

เปนแบบพื้นบาน 

 

 
ภาพประกอบ 17 พิธีกุยเกี่ยว ชวงพิธีอาบน้ําวิญญาณ 

 
 
 



 39 

 หลังจากนั้น เดาเซ จะถือโคมวิญญาณมือหนึ่ง อีกมือหนึ่งถือกระดิ่ง โดยสั่นกระดิ่งไปพลาง

สวดมนตไปพลาง พรอมทั้งนําแถวลูกหลานเดินขามสะพานไป 3 เที่ยว เพื่อนําวิญญาณไปสูแดนปรโลก 

เดินกลับ (ในทางตรงขามกับ 3 เที่ยวแรก) อีก 3 เที่ยว เพื่อนําลูกหลานกลับคืนสูเมืองมนุษย ระหวาง

เดินใหลูกหลานถือธูปคนละดอก พนมมือและกอนขึ้นหรือลงสะพาน ใหลูกหลานหยอนสตางคเหรียญ

ลงในกะละมังซึ่งบรรจุน้ําไว ปองกันเสียงดัง บางก็อธิบายวาเปนคาผานทาง หรือเปนเครื่องอุปมาวา

ผานสายน้ําที่เปนเขตแบงโลกของคนตายกับโลกของคนเปน สตรีมีครรภหรือสตรีที่อยูในระหวางมีรอบ

เดือน จะถูกขามมิใหข้ึน แตใหรอที่ปลายสะพาน รอจนขบวนลูกหลานอีกปลายดานหนึ่ง จึงจะเขามา

สมทบดวย ทําเชนนี้ทุกเที่ยว เชื่อวา จะไมทําใหสะพานสกปรกจากมูตรเลือดดังกลาวในชวงนี้จะมีการ

บรรเลงบทเพลงที่มีชื่อวา “เสานําพาสูสวรรค”เสาหมายถึงกานไมไผที่แขวนเสื้อผูตายนั้นเองเพราะเปน

การสงวิญญาณใหไปสูสรวงสวรรคนั้นเองและจะจบในเพลงที่ชื่อวา“ข้ันระหวางเสนทอง”เปนอันจบ

พิธีกุยเกี่ยว 

 

 
ภาพประกอบ 18 พิธีกุยเกี่ยว หรือพิธีขามสะพานดอกบัว(ไนโหวเกี่ยว) 

 

 14. พิธีผ่ัวววย หรือพิธีลางสระโลหิตมารดา สําหรับผูตายที่เปนสตรีและมีฐานะเปนมารดา

นั้น ตองทําพิธีพวกกก  ดวยความเชื่อวา เมื่อมีชีวิตอยู ขณะมารดาคลอดบุตรไดทําใหพื้นปฐพีเปรอะ

เปอนโลหิต ดังนั้นเมื่อส้ินชีวิตลง วิญญาณจะลองลอยมายังสระโลหิตนี้ (สมมุติใหมีอางใบใหญบรรจุ

น้ําสีแดง ตั้งบนแทนพิธีนี้) และมีภูติตนหนึ่ง ชื่อติ๊วกก เฝาดูแลรักษาอยู ติ๊วกกนี้เปนลูกนองของ

เหยมโหลหวั่งเชนกัน เดาเซกับต๊ิวกก (สวมหนากาก) จะเจรจากันตอหนาลูกหลานซึ่งเรียงแถวอยู มี

เนื้อหาโดยสรุปวา มารดานั้นลําบากยากเข็ญเพียงใด ในขณะตั้งทอง จากบทพรรณนา 

 เดือนที่ 1-2  เลือดประจําเดือนขาด มารดาตองงดของแสลงเพื่อมิใหชีวิตที่เพิ่งกอกอน

เลือดนี้เปนอันตราย 

 เดือนที่ 3-4  กอเลือดที่จะเปนทารก 
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 เดือนที่ 5  รูเพศทารก 

 เดือนที่ 6  ปรากฏตําแหนงลูกในทอง 

 เดือนที่ 7 ทองมีขนาดใหญมากขึ้น มีคําเปรียบเทียบวา ตากขาวยังงายกวาตักน้ํา หรือ

อธิบายวาทํางาน เอื้อมดีกวากมเพราะทองค้ําไว 

 เดือนที่ 8-9  ระยะอันตราย เปรียบเทียบที่ลอยกลางทะเลยามมืดมิด 

 เดือนที่ 10 ต๊ิวกก ถามเดาเซวา เวลาแมปวดทองจะคลอดลูก มีใครสงสารแมบางไหม 

เตาเซ ตอบวา ก็สามีนั่นแหละที่อยูใกล ๆ ไดแตจุดธูปขอพรเทพเจาใหคุมครองภรรยาธูปยังไมทันหมด

ดอกเลย ลูกก็เกิดแลว 

 ต๊ิวกก : มีเสียงรองไหม 

 เดาเซ : รองครั้งแรก ปูยา มาดู ดีใจ 

    รองครั้งที่สอง ปูยา บอกขาวเพื่อนบานวามีหลานแลว 

    รองครั้งที่สาม ปูยา ไปสงขาวตายายแลวก็กระจายขาวไป 

    ทั้งหมูบาน ดวยความยินดี ชาวบานหาของมาบํารุงแมลูก 

 

 
ภาพประกอบ 19 พิธีผั่วววย หรือพิธีลางสระโลหิตมารดา 

 

 15. พิธีพวกกก หรือพิธีชําระบาปดวยไฟ เดาเซ จะยายมาทําพิธีที่แทน (โตะ) ซึ่งจัดขึ้น

บริเวณชายคาศาลา บนแทนมีถวยเปลา 5 ใบ วางคว่ําครอบเหรียญไว เหนือกนถวย วางฟกเขียวที่หั่น

เปนแวนหนา แลวปกธูปที่ละ 3 ดอก เดาเซจะทําพิธีสะกดวิญญาณจร ดวยเหลี่ยนโด (มีดหมอ) แลว

ยกปายชื่อวิญญาณมาชําระดวยไฟที่จุดไวที่มุมไมสามเหลี่ยม กอนจะนํากระถางธูปสงรอดชองไม

สามเหลี่ยมนี้ สงคืนใหลูกชายคนโตถือไว เปนสัญญาณวาขณะนี้ วิญญาณไดรับการชําระใหบริสุทธิ์

ดวยไฟแลวในพิธีนี้จะมีการเปาหวูกั๊กเพื่อเปนอาณัติสัญญาณใหเทพยดาฟาดินรับรูหลังจากบริกรรม

มนตตามทิศตางๆ เสร็จ 
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ภาพประกอบ 20 พิธีพวกกก ชวงพิธีสะกดวิญญาณจร 

 

 16. พิธีจี๊บนหรือพิธีเซนไหววิญญาณ ลูกหลานจะทําพิธีเซนไหวและเคารพ ผูนําพิธี จะสวม

ชุดดํา หมวกดําและเรียกลูกหลานมาตั้งแถวเรียงหนากระดาน หนาโลงศพ โดยใหแถวผูชายอยูดานหนา

หันเขาหาโลงศพทําพิธีเซนไหววิญญาณดวยของบนโตะ อันไดแก เหลา น้ําชา อาหาร ฯลฯ มีผูชวยพิธี 

2 คน ชาย – หญิง คอยทําหนาที่หยิบของเซนไหวบนโตะ บอกใหลูกชายคนโต ยกขึ้นอุทิศ ขณะยกของ

เซนแตละอยางจะมีเสียงพูดจากผูนําพิธี เอยเรียกของนั้น ๆ ดวยเสียงดังมาก คลาย เปนการประกาศ

ใหทราบโดยทั่วกัน จากนั้นผูนําพิธีจะอานโองการ โองการนี้เปนรายละเอียดเกี่ยวกับผูตาย รายชื่อ

ลูกหลาน ผูทําพิธีอานดวยเสียงอันดังเชนกัน จากนั้นจะบอกใหลูกหลานทําพิธีคํานับ คร้ังที่ 1 คร้ังที่ 2 

คร้ังที่ 3 หลังจากนั้น จึงเปดโอกาสใหแขกเขาเคารพศพ โดยแปรแถวลูกหลานชายหญิง อยูคนละดาน

ของโลงศพ ทิ้งที่วางเบื้องหนาโลงศพ ใหแขกเรียงแถวทําพิธีคํานับศพ ดังนั้น แถวลูกหลานชายหญิง 

จึงเสมือนขนาบแถวของแขกเปนการใหเกียรติแขกโดยปริยาย ผูทําพิธีจะกํากับดวยเสียงอันดังอีกครั้ง

ใหแขกคํานับศพ คร้ังที่ 1 คร้ังที่ 2 คร้ังที่ 3 เปนอันเสร็จพิธีกงเตกบนศาลาตั้งศพเพียงเทานี้ 

 

 
ภาพประกอบ 21 พิธีจี๊บนหรือพิธีเซนไหววิญญาณ 
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 1.3   เครื่องดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

 เครื่องดนตรีที่ใชในการประกอบพิธีกรรมของกงเตกไหหลํานั้นแบงไดเปน 2 ประเภท คือ 

   1.  เครื่องดนตรีประกอบการสวดมนต 

   2.  เครื่องดนตรีประกอบการบรรเลงในพิธีกรรม 
 1.  เครื่องดนตรีประกอบการสวดมนต 
 เครื่องดนตรีประกอบการสวดมนตนั้นเปนเครื่องดนตรีที่ผูประกอบพิธีใชเคาะจังหวะ

ประกอบการสวดมนตในพิธีกรรมซึ่งไดมาจากอิทธิพลของลัทธิเตา, ลัทธิขงจื๊อ, ลัทธิความเชื่อพื้นเมือง

ผสมกับพุทธศาสนาแบบมหายาน เลยทําใหเครื่องดนตรีประกอบการสวดมนตนั้นมีความหลากหลาย

และไมเหมือนกลุมชาติพันธุอ่ืน ๆ ของจีน ซึ่งเครื่องดนตรีประกอบการสวดมนตเหลานี้จะวางอยูบนโตะ

พิธีตลอดเวลาและจะมีแตผูประกอบพิธีเทานั้นที่จะใชเครื่องดนตรีเหลานี้ โดยจะใชแตกตางกันตาม

ความหมายของเครื่องดนตรีที่ถูกกําหนดในแตละชวงของพิธีกรรม เชน การใชประดิ่งในการรายมนต

โดยมีความเชื่อวาเสียงกระดิ่งจะทําลายพลังชั่วรายไมใหเขามาในพิธี เปนตน เครื่องดนตรีประกอบการ

สวดมนตมีดังนี้ 

 

 
ภาพประกอบ 22 หล่ัน 

 

 หลั่นหรือกระดิ่งเปนเครื่องที่ใชในการประกอบการสวดมนตของผูประกอบพิธีมีขนาดความ

ยาว 18 ซม. ทําจากทองเหลืองเรียบเกลี้ยงไมมีการประดับลายดานในมีตุมทองเหลือง ผูประกอบพิธี

จะใชในชวงรายมนตโดยมือขางหนึ่งจะทําหัตถมุทรา สวนอีกขางหนึ่งจะสั่นกระดิ่งโดยมีความเชื่อวา 

เสียงกระดิ่งจะสลายพลังชั่วราย ความเชื่อของพุทธศาสนาแบบมนตรายานและจะตีเปนจังหวะเมื่อ           

ผูประกอบพิธีสวดมนตตามคัมภีรโดยตีเปนจังหวะยกประกอบกับการสวด 
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ภาพประกอบ  23 เหล่ียนโด 

 

 เหลี่ยนโดหรือมีดหมอเปนเครื่องประกอบพิธีกรรม มีขนาด 25 ซม. ทําจากทองเหลืองโดย

ดามที่จับดานปลายเปนรูปวงกลมแลวมีหวงเล็กๆ คลองภายในวงกลมและจะมีเสียงกระทบกันของ

หวงเล็ก ๆ เวลาใชในพิธีกรรมซึ่งจะพบลักษณะมีดหมอชนิดนี้ในกลุมหมอผีพื้นเมืองทั่วไปในกลุม

ชนเผาพื้นเมืองของจีน เชน จวง มง เยา โดยมีความเชื่อวาเสียงของหวงทองเหลืองเปนเสียงที่มีพลัง

ในการขจัดสิ่งชั่วราย 

 

 
ภาพประกอบ  24 หวูกั๊ก 

 

 หวูกั๊กหรือเขาควายเปนเครื่องดนตรีที่ผูประกอบพิธีจะเปาหลังจากที่เสร็จส้ินพิธีกรรมมีขนาด 

30 ซม. ทําจากเขาควายโดยมีลักษณะกลวง ไมมีลิ้นภายใน เปนอาณัติสัญญาณของการสิ้นสุดใน

พิธีกรรมคลายการเปาหอยสังข ซึ่งจะพบความเชื่อเชนนี้ในกลุมชนเผาพื้นเมืองทางตอนใตของจีนและ

ชนกลุมนอยของจีนและกลุมชนตระกูลไทย-ลาว  นอกจากนั้นยังเชื่อวาเสียงของเขาควายเปนการประกาศ

ตอเทพยดาฟาดินและเสียงของเขาควายยังขับไลที่เปนอัปมงคลออกไปจากมณฑลพิธี 
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 2. เครื่องดนตรีประกอบการบรรเลงในพิธีกรรม 
 เมื่อพระพุทธศาสนาไดรับการเผยแผ โดยพระธรรมทูตเขาสูประเทศจีนเมื่อรัชสมัยจักรพรรดิ

ฮั่น หมิงตี้ แหงราชวงศตงฮั่น (ค.ศ.58-76) นั้นนอกจากหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาแลวชาวพุทธจีน

ยังรับเอาขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรม ศิลปกรรม สถาปตยกรรม ฯลฯ ในจํานวนวิชาการสาขาทั้งหลาย 

ที่เขามาพรอมพระพุทธศาสนาศิลปกรรมแขนงหนึ่ง ที่โดดเดนแขนงหนึ่งคือดนตรีกรรม 

 การดนตรีของจีนแตดึกดําบรรพมา ชาวจีนไดส่ังสมความเจริญรุงเรืองดานตาง ๆ ตลอดมา

ทั้งที่คิดคนขึ้นเอง และถายทอดผสมผสานกับชาวพื้นเมือง อยูอยางมั่นคงทั้งยังถายทอด สูอาณาจักร

ใกลเคียง เฉพาะดนตรีในทางศาสนานั้นมีที่มาจากการใชดนตรีบรรเลงประกอบในพิธีกรรมโบราณ

โดยเฉพาะอยางยิ่งลัทธิขงจื้อ ไดใหความสําคัญแกดนตรีมากเปนพิเศษ ดวยเหตุผลที่ดนตรีมีผลสามารถ

นอมนําจิตใจ ใหเกิดความออนโยน ซึ่งในภายหลังยังผลตอพิธีกรรมอื่น ๆ ของจีนที่เกี่ยวพันกับศาสนา

และความเชื่อ เชน พิธีกงเตก พิธีทิ้งกระจาด พิธีบูชาดาวนพเคราะห ซึ่งเปนความเชื่อโดยหลักของชาว

จีนทุกภูมิภาค ดวยเหตุนี้เองจึงมีความแตกตางตามภูมิภาคนั้น ๆ  

 พิธีกรรมของชาวไหหลําก็จะใชดนตรีแบบไหหลํา ระดับเสียง  ทํานองสวด ก็จะเปนทํานอง

พื้นเมืองที่มีในมณฑลไหหลํา ซึ่งแตละมณฑลโดยทั่วไปแลวมีรูปแบบและประเภทของวงคลายคลึงกัน 

อยางเชนการบวงสรวงเทพเจา เพลงในพิธีกรรมที่เกี่ยวกับพระพุทธเจา เทพเจาชั้นสูง จะไมมีเครื่องสาย

เขามาเกี่ยวของในพิธีกรรมมีเฉพาะป กลอง ฆองไมมีปุม และเครื่องประกอบจังหวะที่ทําจากทองเหลือง

เทานั้น สวนพวกเครื่องสายจะเขาไปอยูในบางสวนของพิธีกรรม เชน ในงิ้วซึ่งแสดงเปนสวนประกอบ

ทายของพิธีกรรม ซึ่งเครื่องดนตรีที่พบในการบรรเลงพิธีกงเตกไหหลํา ของคณะดานเฮงกุน (โกกุน) มี

ดังนี้ 

 

 
ภาพประกอบ 25 ดัวดัด 
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 ดัวดัด  เปนปที่มีขนาดใหญ ลําโพงของป ทําดวยทองเหลือง มีความยาวประมาณ 13 ซม. 

ความกวางของปากลําโพง ประมาณ 14.5 ซม. สวนที่สอง ตัวเลาปทํามาจากไมเนื้อแข็ง ลักษณะเปน

ทอยาว รูปทรงกรวย และมีผิวไมที่เรียงตอกันเปนขอ ๆ ไรระดับจากขอใหญไปถึงขอที่เล็กที่สุด โดยมี

อยู 8 ขอดวยกัน บริเวณกลางของขอแตละขอจะมีรูซึ่งมีอยูเพียง 7 ขอที่รู สวนขอสุดทายไมมีรูแตมีไว

เชื่อมตอกับกําพวดเทานั้น สวนดานหลังก็จะมีรูค้ําอีกหนึ่งรู ความยาวของตัวเลาปนี้ยาว ประมาณ 31 ซม. 

ในชวงบริเวณปลายที่ตอระหวางลําโพงกับตัวเลาปมีเสนผานศูนยกลาง ประมาณ 3 ซม. และปลายชวย

ตอระหวางกําพวดกับตัวเลาปอีกดานหนึ่งมีเสนผานศูนยกลาง ประมาณ 1.5 ซม. 

 กําพวด ทํามาจากทองเหลือง มีความยาวประมาณ 8 ซม. ลักษณะเปนทอกลวงยาว ประกอบ

ไปดวยกําบัง 2 อัน ชวงอันบนกับชวงอันลาง ในชวงอันบนวัดความยาวตั้งแตปลายกําพวดจนถึงกําบัง

ชวงอันบนไดความยาวประมาณ 1 ซม. และมีลักษณะกลมเสนผานศูนยกลาง ประมาณ 4 ซม. สวนกาํบงั

ในชวงอันลางหางตอกันลงมายาวประมาณ 5.5 ซม. มีเสนผานศูนยกลาง ประมาณ 3 ซม. ถัดลงไป

จากสวนนี้ยาว ประมาณ 1 ซม. ประดับลูกกลมมีลวดลายฉลุโปรงจํานวน 1 ลูก 

 ล้ินปเปนสวนที่เชื่อมตอจากปลายกําพวด มีความยาวประมาณ 0.5 ซม. ดานหนึง่แบนคลาย

ปากเปดใชสําหรับเปา อีกดานหนึ่งกลมมีไวตอกับกําพวด ทํามาจากปลองของตนขาว หรือหลอดพลาสติก 

โดยเลือกขนาดใหพอเหมาะกับกําพวดดวย และลิ้นที่ใชตนขาวทําผูเลนตองนําไปแชน้ําเพื่อใหล้ินปนี้มี

ความออนตัว 

 ในการบรรเลงผูบรรเลงดัวดัดจะปดรูปดานบนดวยมือขางที่ถนัดทั้งหานิ้วและอีกมือหนึ่งจะ

ปดแคสามนิ้วในสวนรูที่เหลือดานลางซึ่งตางกับการปดรูนิ้วของปไทย ดัวดัด เปนผูบรรเลงนําในวงสวน

ของพิธีกรรมทั้งหมดของพิธีกงเตกไหหลํา เปนเครื่องดนตรีที่ใหเสียงหลักในการปรับเสียงของเครื่อง

ดนตรีทุกชนิดในวงปจจุบันนิยมใช 2 เลาในการบรรเลงเพื่อใหเสียงดังกังวาน 
 

ตารางตําแหนงนิ้วของดัวดัด 
นิ้วค้ํา             

รูที่ 1             

รูที่ 2             

รูที่ 3             

รูที่ 4             

รูที่ 5             

รูที่ 6             

รูที่ 7             

เสียง ด ร ม ฟ ซ ล ท ดํ รํ มํ ฟ ซํ 
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ภาพประกอบ 26 เดียวอี ่

 

 เดียวอี่  เปนซอที่มีสองสายทําดวยสแตนเลท มีความสูงจากฐานใตสุดถึงสวนที่สูงสุดยาว

ประมาณ 56 ซม. คันซอทําดวยไมแดงสามารถแบงคันซอออกไดเปน 2 สวน คือ สวนบนและสวนลาง 

ซึ่งสวนบนมีลักษณะเปนสี่เหลี่ยม บริเวณตรงปลายยอดคันซอมีลักษณะเวาเขาหากันทั้งสองดาน 

ปลายยอดบางโคงงอเล็กนอย ความยาวสวนบนนี้ยาวประมาณ 21 ซม และมีการเจาะรูไว 2 รูสําหรับ

ใสลูกบิด โดยลูกบิดทั้งสองหางกันประมาณ 6.5 ซม. รูปรางของลูกบิดกลมยาวเรียวทําจากไมเนื้อแข็ง 

ความยาวอันละประมาณ 16 ซม. ตรงปลายลูกบิดมีการเจาะรูสําหรับผูกสาย ลูกบิดอันบนสําหรับผูก

สายหุม ลูกบิดอันลางสําหรับผูกสายเอก และสามารถใชบิดเทียบเสียงไดตามความตองการ 

 สวนลางของคันซอตอลงมาจากสวนบน มีลักษณะกลมเรียวเล็กลงมาตามลําดับจนสุดคัน

ซอ มีความยาวประมาณ 34 ซม.บริเวณปลายสุดของซอวัดเสนผานศูนยกลางไดประมาณ 1 ซม. ซึง่ใน

สวนนี้มีไวสําหรับใสกระบอกซอ โดยกระบอกซอนั้นทํามาจากไมไผตัดเปนรูปทรงกระบอกความยาว

ประมาณ 13 ซม. เสนผานศูนยกลางประมาณ 8 ซม. ดานหนาของกระบอกปดดวยไมแผนบาง ๆ และ

หนาซอจะมีหยองที่ทําดวยไมไผ ยาวประมาณ 0.5 ซม. ตอจากกระบอกซอมีกลองรองเปนฐานติดอยู

กับตัวกระบอก มีลักษณะเปนรูปสี่เหลี่ยมผืนผากวาง 7 ซม. ยาว 10 ซม. สูง 11.5 ซม.ลักษณะของ

กลองขางในจะกลวงเปนโพงเปดออก ซึ่งเปนสวนที่สามารถจะกระจายเสียงใหดังหรือเปนกลองเสียง

ชวยไดอีกทางหนึ่ง 

 สายเอก และสายทุมจะมีขนาดแตกตางกัน สายเอกจะเล็กกวาสายทุมเปนสายที่ทําดวย

โลหะทั้งสองเสน ซึ่งทําใหเสียงดังแหลมคมชัดมากกวาสายที่ทําจากไหม สายทั้งสองเสนนี้จะขึงตึงจาก

ลูกบิดทั้งบนและลาง ผานลงมาที่หยอง แลวผูกขึงไวที่บริเวณกลองฐานรองซอสวนตรงกลางของคันซอ

มีเชือกรัดสายซอทั้งสองใหตึงไวกับคันซอสําหรับคันชักทําดวยไมไผหินเรียวเล็กเสนผานศูนยกลาง

ประมาณ 1 ซม. และมีความยาวประมาณ 77 ซม. ผูกดวยหางมาขึงตึง คันชักอยูระหวางสายเอกกับ

สายทุม  
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 เดียวอี่ เปนเครื่องดนตรีที่มีเสียงสูงมาก โดยสายเอกจะตั้งเสียงมีสูง (คีย G) สายทุมจะตั้ง

เสียงลา (คีย G) เดียวอี่เปนเครื่องบรรเลงนําในสวนประกอบของการแสดงงิ้วซึ่งเปนสวนหนึ่งของ

พิธีกรรมกงเตกไหหลํา 
ตารางตําแหนงนิ้วของเดียวอี ่

ตําแหนงการวางมือซาย สาย 
(สายเปลา) 

0 
(นิ้วชี้) 

1 
(นิ้วกลาง) 

2 
(นิ้วนาง) 

3 
(นิ้วกอย) 

4 
สายเอก 
(สายใน) 

เสียงม ี เสียงฟา เสียงซอล เสียงลา เสียงท ี

สายทุม 
(สายนอก) 

เสียงลา เสียงท ี เสียงโด เสียงเร - 

 

  
ภาพประกอบ 27 เหยาอู 

 

 เหยาอู เปนซอจีนที่มีลักษณะคลายซออูของไทย คันซอทําดวยไมเนื้อแข็ง มีความยาวจากใต

สุดถึงยอดประมาณ 72 ซม. สวนบนของคันซอมีลักษณะเปนสี่เหลี่ยม บริเวณปลายซอในสวนบนนี้

ยาวประมาณ 16 ซม. และมีรูสําหรับใสลูกบิดจํานวน 2 รู เอาไวใสลูกบิดจํานวน 2 อัน ซึ่งอยูหางกัน

ประมาณ 6 ซม. ใชในการหมุนเทียบเสียง ความยาวของลูกบิดยาวอันละประมาณ 5.5 ซม. มีลักษณะ

กลมยาวเรียว บริเวณปลายลูกบิดมีรูไวสําหรับผูกสาย โดยลูกบิดอันบนสําหรับผูกสายทุม และลูกบิด

อันลางสําหรับผูกสายเอก ซึ่งสายทั้งสองเสนนี้ทําดวยเชือกไหมควั่นกันเปนเกลียวหรือสายโลหะขนาดใหญ 

 สวนลางของคันซอมีลักษณะรูปรางกลม ยาวประมาณ 55 ซม. โดยเปนไมเนื้อเดียวกันกับ

สวนบนที่เปนลักษณะสี่เหลี่ยม แตสวนลางมีรูปรางกลมแลวยาวเรียวเล็กลงมาสุดถึงปลายคันซอ ซึ่ง

วัดเสนผานศูนยกลางในสวนปลายคันซอนี้ไดประมาณ 1 ซม. สําหรับกะโหลกซอทําดวยกะลามะพราว

แกะสลักเปนรูปดาว 5 แฉก หนาซอใชกระดาษสาสีขาวปดเปนหนาซอ หมอนรองสายใชเปลือกหอยแครง 

ซึ่งเปนวัสดุทองถิ่นของมณฑลไหหลํา ที่มีสภาพเปนเกาะ 
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 สายเอก สายทุมของเหยาอู มีขนาดใหญกวาของเดียวอี่ และวัสดุที่นํามาใชก็ตางกัน จึงทํา

ใหเสียงของซอทั้งสองมีความโดดเดนและในความตางกันอยางชัดเจน คือ เสียงของเดียวอี่จะสูงแหลม

มาก สวนเหยาอูมีเสียงทุมตํ่ากวามาก ทั้งสายเอกและสายทุมของเหยาอูจะขึงตึงจากปลายลูกบิดผาน

มายังหนาซอโดยมีหมอนรองสายรับอยู แลวผูกสายทั้งสองไวกับคันซอบริเวณใตกะโหลกซอ กลางสาย

ซอมีเชือกรัดสายทั้งสองกับคันซอไวดวยกัน เพื่อใหสายตึงและเกิดเสียงที่ไพเราะชัดเจนยิ่งขึน้ เชอืกเสน

นี้จะอยูตํ่าลงมาจากลูกบิดอันลางประมาณ 13 ซม. และในระหวางของสายสองเสนนี้จะมีคันชักที่ทํา

จากไมไผผูกดวยหางมาขึงตึงใชสําหรับสี วัดความยาวไดประมาณ 77 ซม. 

 เหยาอู เปนเครื่องดนตรีที่มีเสียงทุมนุมนวล โดยสายเอกจะตั้งเสียงซอล (คีย G) และสายทุม

จะตั้งเสียงโด (คีย G) หนาที่ในการบรรเลง เหยาอูเปนเครื่องบรรเลงตามโดยจะบรรเลงคูกับเดียวอี่ ใน

สวนประกอบของการแสดงงิ้วซึ่งเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรมกงเตกไหหลํา 

 
ตารางตําแหนงนิ้วของเหยาอู 

 
ตําแหนงการวางมือซาย สาย 

(สายเปลา) 
0 

(นิ้วชี้) 
1 

(นิ้วกลาง) 
2 

(นิ้วนาง) 
3 

(นิ้วกอย) 
4 

สายเอก 
(สายใน) 

เสียงซอล เสียงลา เสียงท ี เสียงโด เสียงเร 

สายทุม 
(สายนอก) 

เสียงโด เสียงเร เสียงม ี เสียงฟา - 

 

 
ภาพประกอบ 28 โกว 
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 โกวเปนกลองที่ใชประกอบจังหวะ โดยมีเครื่อง ประกอบจังหวะอื่นๆบรรเลงรวมเปนชุด มีผู

บรรเลงเพียงคนเดียว คอยควบคุมและใหจังหวะตามทํานองเพลง ซึ่งเปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะที่

ใหอาณัติสัญญาณในการบรรเลงประกอบพิธี ตีรับการสวดมนตในพิธีรวมกับกงฉี่โหลว 
 

 
ภาพประกอบ 29 โลเกี่ย 

 
 โลเกี่ยเปนฆองขนาดเล็ก ทําดวยโลหะมีลักษณะกลม เสนผานศูนยกลางยาวประมาณ 22 ซม. 

ขอบลึกประมาณ 1 ซม. วางอยูบนตะแกรงที่มีขอบเปนเหล็กมีเชือกขึงเปนตาขายรองรับฆองชนิดนี้อยู 

และมีตําแหนงอยูทางขวามือของผูบรรเลง 

 

 
ภาพประกอบ 30 โกวบ่ัน 

 

 โกวบั่น เปนกลองไมที่มีขนาดใหญ มีความกวางประมาณ 5 ซม. ความยาวประมาณ 25 ซม. 

และบริเวณดานบนเจาะรูเปนทางยาวทะลุออกเปนชวงยาวประมาณ 20 ซม. สวนที่เจาะรสํูาหรบัแขวน

อยูดานบนไมรอยดวยลวดหนึ่งดาน โดยเกี่ยวติดไวกับเหล็ก ซึ่งวางในแนวตั้งอยูทางซายมือของผูบรรเลง 
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ภาพประกอบ 31 โกวจี่เกี่ย 

 

 โกวจีเกี่ย เปนกลองไมที่มีขนาดเล็ก มีความกวางประมาณ 4 ซม. ความยาวประมาณ 14 ซม. 

และบริเวณดานบน เจาะรูเปนทางยาวทะลุออกเปนชองยาวประมาณ 11 ซม. สวนมุมดานลางทั้งสอง

ดานเจาะรูรอยดวยเชือกสําหรับแขวน ไมตีโกว เปนไมที่มีลักษณะกลมยาวใชจํานวน 2 อัน ทํามาจาก

ไมเนื้อแข็ง เหลาและขัดมาเปนอยางดี โดยมีความยาวประมาณ 24 ซม. มีเสนผานศูนยกลางประมาณ 

0.5 ซม. 

 
ภาพประกอบ 32 กงฉี่โหลว 

 
 กงฉี่โหลว เปนฆองจีนที่มีขนาดใหญทําดวยโลหะ และมีความหนาเปนพิเศษกวาฆองชนิด

อ่ืน ๆ โดยมีเสนผานศูนยกลางประมาณ 45 ซม. ขอบลึก 8 ซม. ลักษณะแบนราบและในบรเิวณขอบจะ

มีรูรอยดวยเชือกสําหรับแขวน ไมตีทําดวยไมเนื้อแข็ง บริเวณปลายไมคลายหัวคอนยื่นออกมา เพื่อให

เหมาะสําหรับตี ความยาวของไมตียาวประมาณ 27 ซม. มีเสียงดังคลายระฆัง ใหจังหวะที่หนักแนน

กังวานประกอบจังหวะในทํานองที่ตองการความโออา มีความยิ่งใหญ สรางบรรยากาศและอารมณนา

ยําเกรง 
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ภาพประกอบ 33 ซาโผว 

 

 ซาโผวหรือฉาบใหญ มีเสนผานศูนยกลางประมาณ 38 ซม. ตรงกลางมีลักษณะเปนปุมนูน

กลมสูงประมาณ 2 ซม. และมีเสนผานศูนยกลางประมาณ 5.5 ซม. ใชสําหรับจับในการตี เปนเครื่อง

ดนตรีประกอบจังหวะที่บรรเลงคลุกเคลากับโหลวหรือฆอง ซึ่งใชบรรเลงคูกันบอยในจังหวะหลักที่เปน

จังหวะยืนพื้น เพื่อแสดงถึงความอลังการและความศักดิ์สิทธ ในพิธีกรรม  

 

 
ภาพประกอบ 34 เหนี่ยวเจ 

 

 เหนี่ยวเจ หรือฉาบเล็กของจีน มีเสนผานศูนยกลางประมาณ 17 ซม. เปนเครื่องดนตรีประกอบ

จังหวะที่ตองใชคูกับเหนี่ยวโหลว ซึ่งมีเสียงแหลมเล็กสดใส 
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ภาพประกอบ 35 หลูเกาเตง 

  

 หลูเกาเตง เปนฆองจีนขนาดเล็ก ลักษณะกลมมีขนาดเสนผานศูนยกลาง 10 ซม.ไมตีความ

ยาว 21 ซม. ทําจากทองเหลือง มีเสียงแหลมใชตีขัดจังหวะ ประกอบกับเครื่องจังหวะอื่น ๆ ในการบรรเลง

และเปนเครื่องดนตรีประกอบในพิธีกรรมรวมกับปเวลาเดินแหไปประกอบพิธีดานนอกมณฑลพิธี 
          1.3.1  การเทียบเสียงของเครื่องดนตรี 
 การเทียบเสียงในวงดนตรีกงเตกไหหลําจะใชเสียงดัวดัดเปนเสียงหลักในการเทียบเสียง

เครื่องดนตรีชนิดอื่นๆ ในวงดนตรีเชนเดียวอี่,เหยาอู,เครื่องดนตรีที่ตองใชสายในการบรรเลงแลวแต

ความพอใจของผูบรรเลงเชน พิณเหียม (พิณจีนลักษณะคลายแบนโจดานหนาขึงหนังงู),กีตา เปนตน 

การที่ใชเสียงดัวดัดเปนเสียงหลักในการเทียบเสียงเนื่องจากดัวดัดปนเครื่องดนตรีที่มีชวงระยะเสียงที่

แนนอนและเปนเครื่องดนตรีที่มีขอจํากัดในการเปดปดนิ้วไมสามารถไปไดทุกนิ้วอยางเครื่องดนตรีชนิด

อ่ืนๆ ดังนั้นเครื่องดนตรีทุกชนิดจึงตองปรับเสียงเขาหาดัวดัด 
 1.3.2 ประเภทของวงดนตรี 
 การบรรเลงจะแบงรูปแบบวงดนตรีประกอบพิธีไดในการบรรเลงเปน2 ลักษณะคือ 

 1. วงที่บรรเลงประกอบพิธีกรรม ประกอบดวย ปดัวดัด เปนเครื่องดนตรีนําวง และประกอบ 

ดวยเครื่องประกอบจังหวะอื่นๆ เชน กงฉี่โหลว,ซาโผว,โกว,โกวบั่น,โกวจี่เกี่ย,เหนี่ยวเจ,หลูเกาเตง,โลเกี่ย 

วงชนิดนี้จะบรรเลงในพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับพระพุทธเจา เทพยดาฟาดินสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เทานั้นบางครั้ง

อาจนํากีตาเขามาบรรเลงรวมดวยซึ่งขึ้นอยูกับการความพอใจของนักดนตรี 
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ภาพประกอบ 36 วงที่บรรเลงประกอบพิธีกรรม 

 

 2. วงที่บรรเลงประกอบการแสดงในพิธีกรรมซึ่งจะใชในการบรรเลงประกอบการแสดงงิ้วใน     

พิธีกรรมชวงกลางคืน ประกอบดวย ซอเดียวอี่ เปนเครื่องดนตรีนําวงในการบรรเลงโดยนําดัวดัดออก

แลวนําซอเดียวอี่เขามาเปนเครื่องนําวง ซึ่งใหความรูสึกที่นุมนวลมากกวา ดัวดัด และประกอบดวย

เหยาอู และเครื่องประกอบจังหวะเชน กงฉี่โหลว,ซาโผว,โกว,โกวบั่น,โกวจี่เกี่ย,โลเกี่ย เปนตนบางครั้งมี

การนํากีตาเขามาบรรเลงรวมในวงไดข้ึนอยูกับความพอใจของนักดนตรี 

 

 
ภาพประกอบ 37 วงที่บรรเลงประกอบการแสดงในพิธีกรรม 

 

 1.4   บทเพลง 
 ในการประกอบพิธีกงเตกไหหลําบทเพลงเปนสิ่งสําคัญ เนื่องจากบทเพลงเปนสิ่งสรางบรรยากาศ 

ใหเกิดศรัทธา เปนนามธรรมที่มุงใหเห็นพิธีกรรมชัดเจนมากยิ่งขึ้น ในการประกอบพิธีกงเตกไหหลําจะ

พบเพลงเปนจํานวนมาก ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดรวบรวมเฉพาะเพลงที่ใชประกอบในพิธีกรรมแต

เพียงอยางเดียวบทเพลงที่พบไดแบงเพลงเปนบทตามพิธีตางๆ จํานวน 8 บทในแตละบทไดมีการบันทึก

บทเพลงเปนโนตตัวเลข พบจํานวน 30 หนาและจบแคพิธีกุยเกี่ยว (ขามสะพานไนโหวเกี่ยว) บทเพลง
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ทั้งหมดอยูในระดับเสียงคีย G กําหนด (ตัวเลข 1 ในโนตตัวเลขมีคาเทากับเสียงซอลของคียC) แตละ

บทเพลง จะมีชื่อเพลงปรากฏ และจํานวนรอบของการบรรเลงเปนบางครั้งทายเพลงจะบันทึก ลําดับ

ของพิธีกรรม เชน จบเพลงแลวสวดดวยทํานองรอยแกว,ส่ันกระดิ่ง,สวดแลวถวายธูป และจะมีรูปแบบ

ของการบรรเลง เชน บรรเลงธรรมดา,รับแลวเปาปถี่ๆ เปนตนเพลงที่พบทั้งหมดแบงเปน8บทดังนี้ 
 

 
ภาพประกอบ 38 ดานหนาสมุดโนตเพลง 

 

 
ภาพประกอบ 39 โนตเพลงมักมีคําอธิบายลําดับพิธีกรรมเปนอักษรจีน 

 

บทที่1 ชื่อบท “น้ําบริสุทธิ์” ใชในการประกอบพิธีเซี๊ยะตุย พบเพลงจํานวน 2 เพลงในอัตรา

จังหวะ 4/4 

บทที่2 ชื่อบท “สงไปสูสุคติ” ใชในการประกอบพิธีตกเหลง พบเพลงจํานวน 3 เพลงในอัตรา

จังหวะ 4/4 จํานวน 2 เพลง และในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 1 เพลง 

บทที่3 ชื่อบท “อัญเชิญจากประตู”ใชในการประกอบพิธีตกเหลง พบเพลงจํานวน 9 เพลงใน

อัตราจังหวะ4/4 จํานวน 5 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 4 เพลง 

บทที่4 ชื่อบท “สงสารเบิกทาง” ใชในการประกอบพิธีวัดตู.โหงวพัง พบเพลงจํานวน 13 เพลง

ในอัตราจังหวะ 4/4 จํานวน 4 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 9 เพลง 
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บทที่5 ชื่อบท “โบกธง” ใชในการประกอบพิธีโหงวพัง.พบเพลงจํานวน 5 เพลงในอัตราจังหวะ

4/4 จํานวน 3 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 2 เพลง 

บทที่6 ชื่อบท “อัญเชิญดวยความเคารพ” ใชในการประกอบพิธี โดวัน พบเพลงจํานวน 14 

เพลงในอัตราจังหวะ 4/4 จํานวน 8 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 6 เพลง 

บทที่7 ชื่อบท “ทําความสะอาดโลงศพ” ใชในการประกอบพิธี ผ่ันกวั่น พบเพลงจํานวน  เพลง

ในอัตราจังหวะ 4/4 จํานวน 8 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 6 เพลง 

บทที่8 ชื่อบท “เสานําพาสูสวรรค” ใชในการประกอบพิธีกุยเกี่ยว พบเพลงจํานวน 7 เพลงใน

ในอัตราจังหวะ 4/4 จํานวน 2 เพลงและในอัตราจังหวะ 2/4 จํานวน 5 เพลง 

บทเพลงที่พบมาขางตนนั้นเปนบทเพลงที่ไดรับการบันทึกเพื่อใชในพิธีกงเตกไหหลําคณะดาน

เฮงกุน(โกกุน) ซึ่งเปนรูปแบบของอาจารยยังเพ็ดและอาจารยหยังยี่หนง ซึ่งไดประกอบพิธีบ่ัวเจกให

นายดานเฮงกุน และในปจจุบันนักดนตรีที่ประจําเปนหลักในคณะนายดานเฮงกุนก็เปนศิษยประจํา

คณะอาจารยยังเพ็ดและอาจารยหยังยี่หนง ทั้งสิ้นทําใหคณะนายดานเฮงกุนยังคงรักษาแบบแผนเดิม

ในการประกอบพิธีและการบรรเลงไดอยางเหนียวแนน 
 

1.5   นักดนตร ี

 
ภาพประกอบ 40 นางปราณี หาญวนิชกุล 

 

 1. นางปราณี หาญวนิชกุล หรือ หานชุนบวย รูจักกันดีในวงการกงเตกไหหลําวาเจบวย

ตําแหนงเจาของคณะอายุ 67 ป ภรรยาของดานเฮงกุน เปนชาวไทยเชื้อสายจีน เกิดที่พลับพลาไชยมี

ประสบการณทํากงเตกเคียงบาเคียงไหลกับดานเฮงกุน (โกกุน) มากกวา 30 ป เปนผูเตรียมอุปกรณ

ตาง ๆ ในพิธีกรรม ตัดกระดาษรูปหุน จายตลาด ซื้อเครื่องสังเวย อธิบายขั้นตอนใหญาติผูเสียชีวิต

ปฏิบัติขณะพิธีกรรม หนาที่ประจําในวงดนตรีคือ ตีเหนี่ยวเจ เปนคนนารัก มีอัธยาศัยดีเปนผูใหขอมูล

สวนมากแกผูวิจัย 
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ภาพประกอบ 41 นายหวั่งหางเขี่ยง 

 

 2. นายหวั่งหางเขี่ยง ตําแหนงเดาเซ หรือผูประกอบพิธี ประจําคณะกงเตกไหหลํา คณะดาน

เฮงกุน (โกกุน) เกิดที่บุนเซี๊ยงไกว มณฑลไหหลํา สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีนเปนลูกศิษย

ของอาจารยยงเพ็ด มารับทําพิธีตาง ๆ ของชาวจีนไหลํา เชน ทํากงเตก กั๊บโหลว (รวมกระถางธูป) ทิ้ง

กระจาด งานลุยไฟ ฯลฯ นอกจากนี้มีความสามารถบรรเลงขิมโดยไปกับคณะงิ้วกงเตกหลายคณะและ

สามารถบรรเลงขิมและเชลโลไดอีกดวย 
 

 
ภาพประกอบ 42 นายศิลปชัย ผโลดม 

 

 3. นายศิลปชัย ผโลดม หรือ โกติน ตําแหนงเครื่องจังหวะ อายุ 77 ป อาศัยอยูบานเลขที ่200 

สําเหร ถนนตากสิน ซอย 27 บุคคโล ธนบุรี เปนคนไทยเชื้อสายจีน มีประสบการณในการทํากงเตก

ไหหลํามากวา 30 ป เปนนักดนตรีอาวุโสในวงกงเตกไหหลํา เร่ิมหัดดนตรีดวยใจรักตอนอายุ 20 กวา ๆ 

หนาที่ประจําคือตีกลองและสีซอ เคยเลนงิ้วเปนตัวโจกประจําคณะงิ้วไหหลํา นอกจากนี้ยังเปนเจาของ

คณะหุนกระบอกไหหลํา ชื่อวาคณะรวมศิลป เคยออกรายการโทรทัศน รับเลนแกบนเปนประจําที่ศาล

เจาแมทับทิมที่สามเสน 
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ภาพประกอบ 43 นายดานหมิงหลวน 

 
 

 4.  นายดานหมิงหลวน ตําแหนงเปาปดัวดัดมาจากบุนเซี้ยวไกว มณฑลไหหลํา สาธารณรัฐ

ประชาชนจีนภรรยาชื่อ หลี่กิมยี่ นายดานหมิงหลวน มีความสามารถสูงทางดนตรีเปนเพื่อนกับ

นายหวั่งหางเขี่ยงเขามาเมืองไทยเมื่อป พ.ศ.2535 อาชีพหลักเลนดนตรีประกอบงิ้วไหหลําและกงเตก

จบการศึกษาระดับม.ปลายตอมาไดไปเรียนวิชาชีพการแสดงงิ้ว เรียนเปาปและซอเดี่ยวอีก่บัอ. กวยหยีห่น่าํ 

และเลนดนตรีประกอบพิธีกรรมกงเตกกับอาจารย ยงเพ็ด  มาเมืองไทยดวยการชักชวนของปาและมา

เยี่ยมคุณปูที่เมืองไทย 

 

 
ภาพประกอบ 44 นางทองสุข ทองเล่ือน 

 

 5.  นางทองสุข ทองเลื่อน หรือ เคียวกิมโหง ตําแหนง เครื่องจังหวะ อาศัยอยูบานเลขที่ 7/553 

ม.อาสเฮาส ต.บางใหญ อ.บางใหญ จ.นนทบุรี เปนชาวไทยเชื้อสายจีน เร่ิมตนชีวิตนักดนตรีโดยเปน

คนเก็บอุปกรณในโรงงิ้ว ตอมาจึงตีเครื่องประกอบจังหวะในวงดนตรีเมื่อ พ.ศ. 2520 มีประสบการณใน

การทํากงเตกกวา 30 ป หนาที่ประจําคือตีกลอง ตีฉาบ ตีโหลว 
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ภาพประกอบ 45 นายฮัวเจงโห 

 

 6. นายฮัวเจงโห ตําแหนง ปดัวดัด เปนชาวจีนแผนดินใหญมาจากเกาะไหหลํามีความสามารถ

หลายดานเชน สีซอ เปาป เปนคนอัธยาศัยดีสามารถสรางเครื่องดนตรีไดมาเมืองไทยพรอมภรรยาชื่อ

วังเพ็ง เปนผูชวยแสดงงิ้วในพิธีกงเตก อาศัยอยูแถวบางโพ ปจจุบันเสียชีวิตแลว 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพประกอบ 46 นายหงวนไคกวง 

 

7. นายหงวนไคกวง ตําแหนง กีตา เปนชาวจีนแผนดินใหญมาจากอ.บุนเซียงไกว มณฑลไหหลํา 

อาศัยอยูซอยประชาชื่น 99 รวมงานกับคณะกงเตกไหหลําตั้งแตครั้งนายดานเฮงกุน ยังมีชีวิตอยู มี

หนาที่ประจําคือ ดีดกีตาร เปาปตีขิม 
 

1.6 อิทธิพลของดนตรีที่มีอิทธิพลตอพธิีกงเตก 
 ดนตรีในการประกอบพิธีกรรมกงเตกนั้นมีสวนสําคัญที่ทําใหพิธีกงเตกมีสวนสําคัญที่ทําให

พิธีกงเตกมีความสมบูรณแบบมากยิ่งขึ้น เดิมทีนั้นพิธีกงเตกคงเปนแตเพียงพิธีทางศาสนาที่มีแตเพียง

พระสงฆหรือฆราวาสผูทําพิธี โดยมีเฉพาะการสวดสาธยายมนต และมีเครื่องประกอบจังหวะการสวด

บางเล็กนอย ตอมาเมื่อพิธียาวนานทําใหระหวางประกอบพิธีกรรม มีความนาเบื่อหนายและมองไม
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เห็นเปนรูปธรรมที่ชัดเจนดวยภาษาก็ดี บทสวดก็ดี จึงมีการนําดนตรีเขามาประกอบภายในพิธีกรรมทํา

ใหพิธีกรรมมีสีสัน สรางบรรยากาศโนมนาวจิตใจและความเชื่อ ของผูรวมพิธีกรรมใหมีความศรัทธา

มากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ดนตรียังมีสวนในการเปนอาณัติสัญญาณในแตละชวงของพิธีกรรมเปนการแสดง

ถึงสัญญาณแหงการเคารพตอเทพยดาฟาดิน การรับรูของเทพยาดาฟาดิน มีผลกระทบตอจิตใจมนุษย

ผูซึ่งประกอบพิธีถวาย การตีโหลวรับหลังจากการจบการสวดในหนึ่งวรรค เพื่อแสดงความเคารพตอ

เทพยดา แสดงถึงการใหรับรูตอเทพยดาฟาดิน 
  

 
ภาพประกอบ 47 การตีโหลวในระหวางพิธีกรรม 

 
 

ดนตรียังเปนการชวยเหลือผูประกอบพิธีมิใหเหนื่อยไดมีโอกาสพักในชวง ดนตรีบรรเลง ชวย

ประคองเสียงมิใหเพี้ยนไปจนตลอดพิธีในกรณีกงเตกไหหลํานี้ผูเปาปคอยเปาปคลอ ผูประกอบพิธีไป

ตลอดพิธีหรือผูตีโกวบั่นจะตองตียืนจังหวะใหผูประกอบพิธีในชวงระหวางการสวด ดนตรีเปรียบไดด่ัง

ตัวดําเนินเรื่องในพิธีกรรมกงเตก นอกจากนี้สรางความรูสึกถึงความเปนกลุมชนความเหนียวแนนใน

ชาติพันธุ ซึ่งมีผลกระทบตอจิตใจลูกหลานผูเสียชีวิตและผูรวมพิธี กลาวไดวาตัวพิธีกงเตกขาดไปซึ่ง

ดนตรีประกอบพิธีกรรมแลว ความเขาใจที่งายขึ้นและเปนรูปธรรมของพิธีกงเตกก็คงหาย สงผลใหไม

สามารถดํารงซึ่งพิธีกรรมอันทรงคุณคาตอไปไดในอนาคต 
  

1.7 แนวโนมในอนาคตของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 
 ดนตรีซึ่งเปนสวนประกอบสําคัญในการประกอบพิธีกงเตก เปนตัวบงบอกเอกลักษณอยาง

หนึ่งของพิธีกงเตกไหหลํา เรียกไดวาถาไมมีดนตรีแลวพิธีกรรมกงเตกคงขาดความขลังความศักดิ์สิทธิ์

และความเชื่อมั่นในศรัทธาลงไปไมนอย ในปจจุบันนักดนตรีเปนสวนหนึ่งที่เปนปญหาหนักใจแกผูดําเนิน

กิจการพิธีกงเตกเปนอยางมาก แตเดิมเมื่อชาวไหหลําในประเทศไทยไดลงหลักปกฐานเปนชุมชน เมื่อ

มีการสมโภชหรือประกอบพิธีกรรมตางๆ มักจะวาจางนักดนตรีมาจากเกาะไหหลํา มาประกอบพิธีตางๆ 

ที่เปนจารีตนิยมของชาวจีนไหหลําเชน บวงสรวงเจาแมทับทิม,แสดงงิ้ว,เลนหุนกระบอกไหหลําฯ แตก็

มักวาจางเปนครั้งคราว นักดนตรีก็จะรับงานมาพรอมคณะนักแสดงงิ้ว เมื่อหมดหนางานก็จะกลับไป

เกาะไหหลํา 
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  ตอที่มีเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช เปนระบอบสาธารณรัฐ

สงคราม ประกอบกับมีโรคระบาด,ขาวยากหมากแพง ดวยเหตุทั้งหลายนี้ทําใหชาวจีนตัดสินใจยายเขา

มาประเทศไทยเปนจํานวนมาก และเมื่อชุมชนมีความเปนปกแผนมากขึ้น มีการแพรกระจายชุมชน

มากขึ้นไปหลายที่เชน นครสวรรค,ลําปาง,พิจิตร ฯ ทําใหมีงานมากขึ้นจึงมีนักดนตรีบางกลุมยายเขา

มาอยูในประเทศไทยเปนการถาวร  เมื่อเขาในประเทศไทยแลวนักดนตรีสวนมากจะเลนดนตรีงานพิเศษ 

และจะประกอบอาชีพตามความถนัดของชาวจีนไหหลําเชน ทําเฟอรนิเจอรเครื่องเรือนไม,ขายขาวมัน

ไก,โรงไม,รับจางซักเสื้อผาฯเปนตน และเมื่อหนางานก็จะเลนดนตรี,แสดงงิ้ว หากใครมีความรูทางดาน

พิธีกรรมก็จะเปนผูประกอบพิธีกรรมเรียกวา “เดาเซ” โดยมากจะเปนหมอแผนโบราณ,หรือนักพรตตาม

โรงเจ   

 ตามที่กลาวขางตนแสดงถึงวัฒนธรรมจีนไหหลําในไทยมีความสมบูรณพรอมระดับหนึ่ง

เติบโตไปพรอมกับความเขมแข็งของชุมชนชาวจีนไหหลํา ตอมาเมื่อสังคมของชาวจีนไหหลําไดมีการ

ผสมปนเปกับวัฒนธรรมไทยโดยการสมรสก็ดี การปรับตัวก็ดี ภาษาจีนสําเนียงไหหลําก็ดี  ความฝดเคือง

ทางเศรษฐกิจ ความตองการทางสัญชาติคานิยมในวัฒนธรรมไทยก็ดี ทั้งหลายเปนผลใหเกิดความ

เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม เชนมีการตัดทอนพิธีกรรม เพื่อความประหยัดและความสะดวก หรือยกเลิก

บางพิธีที่ไมคอยมีความสําคัญตอวิถีชีวิตไป ซึ่งเหตุทั้งหลายทําใหดนตรีซึ่งเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรม

ไดรับผลกระทบอยางมาก เชนมีการลดจํานวนนักดนตรีลงไปในพิธีกรรม จากโดยหลักแปดคนก็เหลือ

เพียงหาคนเพื่อประหยัดคาตัว และไมมีการสืบทอดทางดนตรีที่เปนเรื่องเปนราว ทําใหวัฒนธรรมทาง

ดนตรีของชาวจีนไหหลําหายไปอยางหนาเสียดายในสังคมใหมเหลือแตเพียงกลุมคนชราบางกลุมตาม

ศาลเจา  

 ในปจจุบันหลังจากสาธารณรัฐประชาชนจีนไดเปดประเทศทําใหชาวจีนเปนจํานวนมากเขา

มาประกอบอาชีพในประเทศไทย และจุดนี้เองเปนจุดที่ทําใหวัฒนธรรมของชาวจีนกลุมตางๆ รวมทั้ง

ชาวจีนไหหลําไดกระเตื้องขึ้นอีกครั้งหนึ่ง โดยมีการวาจางนักดนตรี,นักแสดงจากเกาะไหหลําซึ่งเขามา

โดยเซ็นสัญญาในลักษณะปตอปข้ึนอยูกับการตกลงของเจาของคณะและโดยมากจะมีการยืมตัวกัน

เชนเลนงิ้วเปนงานหลักถามีกงเตกก็จะไปเลนกงเตกดวยทางหนึ่ง สวนผูประกอบพิธีนั้นโดยมากเปนผู

ที่มีความรูทางดาน ดนตรีดวยคลายกับกลุมปพาทยลิเกหมอทําขวัญในสังคมไทย สวนทางดานพิธีกรรม

และดนตรีไดมีการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําในไทยเปนวัฒนธรรมเกากอน

การปฏิวัติทางวัฒนธรรมในประเทศจีน สงผลใหพิธีกรรมที่ประกอบโดยผูประกอบพิธีกรรม หรือเดาเซ

ที่มาจากประเทศจีนในปจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงจากวัฒนธรรมเดิมไปบางทางดานรายละเอียด แต

โดยทั่วไปแลวยังมีความคลายคลึงเปนสวนมาก 
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 ในปจจุบันสนนราคาของการประกอบพิธีกงเตกตอคร้ังอยูที่ราคา 50,000 บาทผูประกอบพิธี

อยูที่ราคา 10,000 บาท นักดนตรีอยูในราคา 1,500 บาทตอพิธี ปจจุบันเราตองพึ่งดนตรีจากประเทศจีน

จึงเปนการยากที่จะคาดหวังในการฝากวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําแขนงนี้ไวกับแผนดินไทย นอกจาก  

มีการผลิตนักดนตรีจากลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลําในประเทศไทยและปลูกฝงความรักใน

วัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําจึงจะชวยใหวัฒนธรรมแขนงนี้ไมสูญสิ้นไป  

 

2.  ขอมูลที่ไดมาจากการวิเคราะหหาความเขมแข็งทางวัฒนธรรม 
 ทั้งนี้เพื่อใหการวิเคราะหขอมูลมีความครบถวนและสามารถแสดงถึงความเขมแข็งทางดาน

วัฒนธรรมไดชัดเจนที่สุดจึงตองมีการรวบรวมเอาเรื่องที่สามารถชี้ชัดถึงสิ่งที่ตองประเมินคือความเขมแขง็

ทางวัฒนธรรมของพิธีกรรมกงเตกพิธีกงเตกไหหลําคณะดานเฮงกุน (โกกุน) และดนตรีประกอบพิธีกรรม

กงเตกไหหลํา ไดแกชีวิตความเปนอยูทั่วไป การมีใจใฝหาความรู พื้นฐานทางดานคานิยมและอุดมการณ 

การสืบสานตอวัฒนธรรมประเพณีและศาสนาที่ถูกปลูกฝงในพิธีกงเตกไหหลํา คณะดานเฮงกุน (โกกุน) 

และดนตรีประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลํา โดยใชทฤษฎีรากแกวทางวัฒนธรรมของ รองศาสตราจารย

กาญจนา อินทรสุนานนท ซึ่งทฤษฎีนี้เปนทฤษฎีที่ทําใหชุมชนเกิดความเขมแข็งทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะ

ดังตอไปนี้   
  
 2.1   อยูอยางไทย (แบบจีน) 

 ชาวจีนไหหลําโดยทั่วไปแลวเปนกลุมชาวจีนที่มีจํานวนนอยที่สุดในบรรดากลุมชาวจีนทั้งหมด 

ประกอบสัมมาอาชีพโดยเอกเทศเฉพาะทางตามความถนัด ไดแก ทํากิจการโรงไม,ทําเฟอรนิเจอร,ซักรีด,

ขายอาหาร (ขาวมันไก,ขนมจีนไหหลํา,ขายกาแฟ,ขนมโบเกี้ย,ขนมจินเดฯ) ประกอบกิจการโรงแรม,ตอเรือ 

เปนตน ชาวจีนไหหลําเปนนักเผชิญโชคในสายเลือด ดังนั้นจะพบชาวจีนไหหลําไดตามจังหวดัตางๆ ใน

ประเทศไทยเนื่องจากชาวจีนไหหลําเปนชาวจีนกลุมแรกที่ออกจากเมืองหลวงเพื่อแสวงหาที่ทํากินที่เอื้อ

ตอวิชาชีพของตน เชนไปทางภาคเหนือซึ่งมีทรัพยากรในการทําปาไมทําเฟอรนิเจอร ไปอยูที่สุราษฏรธานี

เพื่อทําการประมงและมีสภาพเปนเกาะคลายกับเกาะไหหลํา  
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ภาพประกอบ  48 แผนที่เกาะไหหลํา 

 

 วิถีชีวิตของชาวจีนไหหลํา จะมีสีสันในชวงปลายปเนื่องดวยศาสนพิธีของชาวไหหลําจะอยู

ในชวงเดือนตุลาคมเปนตนไปจนถึงชวงเทศกาลตรุษจีนในชวงเดือนกุมภาพันธ และหลังจากนั้นวิถี

ชีวิตของชาวไหหลําจะดําเนินอยางเรียบงายเปนปกติ เนื่องดวยเหตุนี้ชาวไหหลํามีชวงเวลาเทศกาล

ยาวนานติดกันทําใหชาวจีนไหหลําบางกลุมไดพบชองทางทํามาหากินโดยการเปนนักดนตรี หรือ

นักแสดงงิ้วเพื่อที่จะรองรับเทศกาลที่มีความยาวนานและสามารถสรางรายไดเปนกอบเปนกํา ไดอยาง

ดี โดยอาศัยเวลาวางในชวงที่ไมมีเทศกาลเปนชวงเวลาในการฝกหัด คลายกับสังคมไทยในชวงที่หมด

หนานาก็จะไปหัดลิเกหรือปพาทยเพื่อรองรับเทศกาลงานบุญตางๆ และเปนวิชาชีพติดตัวอีกทางหนึ่ง  

 แบบอยางของนายดานเฮงกุนเจาของคณะกงเตก เมื่อเขามาเมืองไทยเปนครั้งแรกได

ประกอบสัมมาอาชีพ รับจางซักผา,ขายกาแฟ ยามปกติจะประกอบสัมมาอาชีพในการทําเฟอรนิเจอร

เครื่องเรือน ในยามวางจะหัดงิ้ว โดยหัดเปนตัวนางเอกในภายหลักไดยึดเปนอาชีพหลักเมื่อมีอายุมาก

ข้ึนและเมื่อถึงหนาเทศกาลจะแสดงงิ้วเปนเวลานานหลายเดือนโดยเลนกับคณะเงียบหยี่บาง คณะนํา

ศิลปบาง ตอมานายดานเฮงกุนไดพลิกผันตนเองมาสูการทําพิธีกงเตกโดยใชความรูความสามารถ

ทางดานงิ้วและดนตรี ภายหลังไดประกอบเปนอาชีพหลักเมื่อบ้ันปลายชีวิตซึ่งแสดงออกถึงวิถีชีวิตของ

ศิลปนชาวไหหลําโพนทะเลรุนเกาไดเปนอยางดี  
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ภาพประกอบ 49 รานขนมจนีไหหลํา อาหารยอดนิยมของชาวไหหลํา 

 

 นายดานเฮงกุนไดดําเนินตามวิถีของชาวไหหลําอยางเหนียวแนน ในชวงเทศกาลมีงานตาม

ศาลเจาตางๆ ,งานกงเตก, งานทิ้งกระจาด,งานรวมกระถางธูปผูที่เสียชีวิตเกินกวา3 ปไปรวมกับ

กระถางธูปบรรพบุรุษ (กั๊บโหลว),งานเสดาะเคราะหหรือกงเตกคนเปน,งานลุยไฟ,งานลางปาชา,งาน

กินเจ,งานลางสีที่ทาองคเทพเจา เปนตน นายดานเฮงกุนก็จะไปประกอบพิธีดวยความตั้งใจและมุงมั่น

ใหพี่นองชาวไหหลํามีความสุขดวยความเห็นอกเห็นใจ ถึงแมวาจะไกลจนตองพักคางอางแรมก็ตาม 

แตกตางกับเดาเซสมัยใหมที่มาจากเกาะไหหลําที่เขามาเพื่อประกอบอาชีพมากกวาเปนผูนําทางจารีต

วัฒนธรรม โดยเขามาเลนงิ้วเปนหลักและเมื่อหนาหมดงานก็จะกลับไปประเทศจีนถาไมมีสัญญา

ผูกมัดกับทางคณะงิ้วใด ถึงกับมีการกลาววาทํางานเก็บเงินไวกินชวงวางงาน บางคนเมื่อวางงานจะ

ขายน้ําเตาหูหรือปาทองโก ในกรณีนี้จะคลายกับชาวจีนไหหลําโพนทะเลรุนแรกที่เขามาในประเทศไทย 

จากรูปการณแลวคลายเปนวัฏจักรกลับมาอีกครั้ง 
 
 2.2   ใฝใจศึกษา 
 นายดานเฮงกุนเจาของคณะกงเตกนั้นเปนผูที่เสาะหาความรูในดานศิลปะวัฒนธรรมการ

แสดงของชาวจีนไหหลําเรียกไดวาทุกชนิดเชน งิ้ว,ดนตรีดวยใจรักเปนอยางยิ่งเรียกวาโดยสายเลือด

เลยก็วาไดนายดานเฮงกุนมักกลาวกับผูที่อยูใกลตัวในเชิงตลกขบขันวา “ที่ตนเองตองมาเปนงิ้วนั้น

เนื่องจากพอของตนเองมักจะรองงิ้วทั้งวันรองมากจนกระทั่งชาวบานในละแวกหมูบานเดียวกันกลาว

วารองมากเดี๋ยวลูกหลานจะไมมีรอง” (ในทํานองที่วาเก็บไวใหลูกหลานรองบาง) นายดานเฮงกุนไดหัด

งิ้วกับคณะเงี่ยบหยี่ ที่อําเภอทาเรือ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา โดยหัดเปนตัวนางเอก ในโรงงิ้วนี่เองทํา

ใหนายดานเฮงกุนไดซึมซับความสามารถทางดานดนตรีไปพรอมกับการหัดงิ้ว เนื่องจากเปนเรื่องที่ตอง

สัมพันธกันตลอด แมวานายดานเฮงกุนจะไมไดมีความรูทางดานดนตรี นาฏศิลปจากเกาะไหหลํามา

มากมายนักแตดวยใจรัก ทําใหนายดานเฮงกุนไดพัฒนากลายเปนเดาเซที่มีการยอมรับอยางยิ่งใน
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วงการกงเตกไหหลํา ในการประกอบพิธีกงเตกถานายดานเฮงกุนมิไดรับตําแหนงเดาเซ เลนเปนงิ้วตลก

ในกงเตก มักจะเปนนักดนตรีบรรเลงขลุย,หรือซอจีน โดยหลักการที่จะเปนนักดนตรีกงเตกนั้นตองมีใจ

ใฝศึกษาเพราะในเรื่องเพลงของแตละสํานักและอาจารยจะไมเหมือนกัน 

 

 
ภาพประกอบ 50 การแสดงงิ้วไหหลําในพิธีกงเตก 

 

ดวยเหตุนี้นักดนตรีจําเปนตองมีความสามารถเอาใจใสในเรื่องของเพลงตลอดเวลาในระหวางประกอบ

พิธีจะสังเกตไดวานักดนตรีจะสอบถามเดาเซตลอดเวลาเรื่องเพลงในพิธีกรรมโดยจะสอบถามในชวง

ระหวางพักและยึดถือคําแนะนําของเดาเซเปนสําคัญ นักดนตรีจะตองสังเกต ไตเบในระหวางประกอบ

พิธีกรรม เชนดนตรีข้ันระหวางการสวดมนต,จังหวะของโหลวที่ตีรับคํานับจากการสวดมนต,จงัหวะสวด

มนต,การเดินประกอบพิธี ศึกษารายละเอียดของพิธีกรรมเปนอยางดี ซึ่งไมใชเพียงแตเลนดนตรีไดแลว

จะมาเลนประกอบพิธีกรรมกงเตก นายดานเฮงกุนไดผานเดาเซหรือผูประกอบพิธีหลายคนเปนสําคัญ

สงผลใหมีประสบการณมากมีความชํานาญเมื่อเกิดปญหาระหวางประกอบพิธีสามารถแกปญหาได

และสงผลถึงคาตัวที่สูงในการบรรเลงประกอบพิธีหรือเรียกวา “รูงาน” นั่นเองจนสามารถพัฒนาเปน

เดาเซที่มีความสามารถ การมีใจที่ใฝในการศึกษา ฝกฝนฝมือเรียนรูขนบธรรมเนียมการประกอบพิธีกรรม

อีกทั้งดนตรีเพลงการ นั้นเปนสิ่งสําคัญดวยความพากเพียรอุตสาหะ ใฝใจศึกษาสงผลใหนายดานเฮงกุน

กลายมาเปนหัวหนาคณะกงเตกไหหลําที่มีชื่อเสียงคณะหนึ่ง 
 

2.3  เสาะหาความรู 
 ในการประกอบพิธีกงเตก นายดานเฮงกุน ใชความความชํานาญเปนอยางมากที่จะเรียนรู 

เพื่อใหตนมีความรูที่ถูกตองและสมบูรณในพิธีกรรม เพื่อความศักดิ์สิทธิ์ และความเชื่อมั่นของผูเขารวม

พิธีวาพิธีกรรมจะสงผลใหผลบุญนั้นถึงผูเสียชีวิตใหไดมีความสุขกับผลบุญที่ลูกหลานไดประกอบพิธีกรรม

อุทิศใหในโลกหลังความตาย ดวยเหตุนี้นายดานเฮงกุน จึงตองเสาะหาความรูเคล็ดตางๆ ที่สามารถทํา
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ใหผลบุญถึงผูตายโดยสมบูรณที่สุด ตามหลักวิชาทางศาสนาและไสยศาสตร รวมถึงขอหาม ฤกษยาม

ตามหลักโหราศาสตรที่สามารถสงผลบุญตอผูเสียชีวิตและสงผลดีตอชีวิตของลูกหลานที่ยังคงดํารงชีวิต

อยู อีกทั้งทางดานดนตรีนายดานเฮงกุนไดเสาะหาความรูทางดานดนตรีจากผูประกอบพิธีหรือเดาเซที่

มีประสบการณโดยการไปฝากตัวเปนศิษยหรือรวมงานกับผูประกอบพิธีที่มีประสบการณและความรู 

เพื่อสังเกตและสั่งสมประสบการณและความรูที่ไดพบเห็นเพราะยังไมมีตําราที่เขียนในรายละเอียดของ

ดนตรีพิธีกรรมกงเตก เพราะวัฒนธรรมแขนงนี้มีการสืบทอดแบบปากตอปาก และองคความรูที่ไดมา

จากการสังเกต,สอบถาม,คําบอกเลา ทําใหการเสาะหาความรูเปนสิ่งสําคัญมากในชีวิตของนายดาน

เฮงกุน 

 

 
ภาพประกอบ 51 เดาเซตองมีประสบการณความรูทางดานพิธีกรรมเปนอยางด ี

 
 2.4   เขาสูคานิยม 
 กงเตกไหหลําหรือพิธีโตเจ เปนพิธีที่มีความสําคัญพิธีหนึ่งในวงจรชีวิตของชาวจีนไหหลํา 

นอกจากจะเปนพิธีปลงศพตามประเพณีโบราณแลว ยังแฝงไวในเรื่องความกตัญูที่บุตรพึงมีตอบุพการี

คานิยมในเรื่องความกตัญูนี้เรียกไดวาเปนใจความสําคัญของพิธีกงเตกก็วาได เปนการอุทิศความดี

และผลบุญใหบุพการี เปนการชวยเหลือวิญญาณบุพการีใหไปสูสัมปรายภพที่ดี มีการจําลองชีวิตหลัง

ความตายเชนการเดินทางไปสูปรโลก พรรณาถึงเรื่องการตั้งครรภของแมวามีความลําบากยากเย็น

อยางไร เพื่อใหลูกไดรูถึงความยากลําบากของแม มีการแสดงถึงการรําลึกถึงมาตุภูมิ การเนนย้ําความ

เขมแข็งทางชนชาติ โดยมีการแสดงการแจงขาวถึงเจาที่เจาทางที่บานเกิดในเมืองจีนใหมารับวิญญาณ

ผูตายกลับไปรวมกับบรรพบุรุษในเมืองจีน การปลดบวงกรรม เปนการปลอบประโลมผูที่ยังมีชีวิตอยู 

ใหมีความมั่นใจวาผูเสียชีวิตจะไปยังภพภูมิที่ดี  ฯ ทั้งหลายเหลานี้เปนการสะทอนคติความเชื่อออกมา

ในรูปแบบพิธีกรรมและการแสดง  นอกจากนี้ยังเปนมรณานุสติของผูยังมีชีวิตอยู เปนเครื่องเตือนเพื่อ

ไมใหทําความชั่วราย และสรางกรรมดีในขณะที่ยังมีชีวิตอยู มีการสะทอนคานิยมในเร่ืองสินบนใตโตะ
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อยางในกรณีที่มีการพบวิญญาณรายก็จะมีการจายคาคุมครอง หรือในกรณีที่มีการเบิกวิญญาณไป

เขารวมพิธีก็จะตองมีการติดสินบนยมบาลเสมอ ทั้งนี้เพื่อเปนการแสดงความมั่นใจวาวิญญาณจะปลอดภัย

และอยูในความคุมครอง จากที่กลาวมาทั้งหมดดนตรีประกอบพิธีกงเตกมีอิทธิพลอยางมากในการโนม

นาวจิตใจของผูเขารวมพิธีทําใหพิธีมีมิติมีความสมจริงทางอารมณ คลอยตาม มั่นใจตอความเชื่อ ใน

ปจจุบันไดมีการนําเครื่องดนตรีสากลเชน กีตารเขามีผสมผสานใหคานิยมในการใชดนตรีประกอบพิธีกรรม

มีการพัฒนาทางดานเครื่องดนตรี เพื่อที่จะแทนเครื่องดนตรีบางชิ้นที่มีความยุงยากในการเคลื่อนยาย

หรือมีเสียงเบาเชนขิม ทําใหการบรรเลงขาดความไพเราะในที่โลงแจง ไมวาเครื่องดนตรีจะพัฒนาในทางใด 

แตคานิยมของดนตรีประกอบพิธีกรรมยังคงเหนียวแนนในการประกอบพิธีกรรมอยางแยกออกจากกัน

ไมได 

 
ภาพประกอบ 52 กีตารเปนเครื่องดนตรีที่ถูกนํามาแทนทีข่ิมในวงกงเตกไหหลํา 

 

2.5  สรางสมอุดมการณ 
 นายดานเฮงกุน เปนผูที่สรางสมอุดมการณในการประกอบพิธีกงเตกโดยมีความมุงมั่นที่จะ

ดํารงรักษาประเพณีที่ดีงามของชาวจีนไหหลํา นายดานเฮงกุนไดสรางสมอุดมการณที่จะประกอบพิธี

อยางสุจริตและไมละทิ้งจารีตแบบโบราณ นายดานเฮงกุนไดเร่ิมในการเรียนรูในการประกอบพิธีโดย

ลําดับต้ังแตหนาที่เขียนอักษรจีน เตรียมเครื่องบูชาตางๆ  เลนดนตรี ตลอดเปนผูชวยทําพิธี จนกระทั่ง

เปนผูประกอบพิธีโดยลําดับ โดยเฉพาะการเปนเจาพิธีนั้น จะตองกลับไปประกอบพิธีแตงตั้ง (พิธีบ่ัวเจ็ก) 

ที่เมืองจีนเสียคาใชจายรวมกันหลายแสนบาท  
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ภาพประกอบ 53 หลังจากผานพิธีบ่ัวเจกแลวเดาเซจะไดรบัตราประทับแสดงความเปนเจาพิธี 

 
นั่นเปนการแสดงใหเห็นวามิใชเพื่อเปนการประกอบอาชีพแตเพียงอยางเดียวแตแสดงใหเห็นวามีการ

ส่ังสมอุดมการณเปนเวลายาวนานมีความตั้งปณิธานที่จะรักษาประเพณีที่ดีงาม ตลอดจนมีความมุงมั่น

ที่จะแนะนําเอาใจใสผูรวมพิธีเสมือนเปนญาติมิตรคอยปลอบประโลม ลูกหลานผูเสียชีวิตดวยความ

ออนโยน เห็นใจ ในการสูญเสียผูเปนที่รัก ประกอบพิธีดวยความตั้งใจสํารวมและสงบเพื่อใหลูกหลาน

ผูเสียชีวิตมีความมั่นใจและอุนใจวาวิญญาณของผูเสียชีวิตจะไปสูสัมปรายภพตามคติความเชื่อ และ

รอดพนจากเวรกรรมตางๆ ที่ไดกระทํามาเมื่อครั้งยังมีชีวิตและไปอยูในภพภูมิที่สูงกวาเดิม ดังที่กลาว

มาการสรางสมอุดมการณของนายดานเฮงกุน นั้นคงไมเปนเพียงการประกอบอาชีพเพียงเพื่อประทัง

ชีวิตเพราะถาคิดเปนการลงทุนเพื่อประกอบอาชีพแลวก็คงจะไมคุมกับการลงทุนอยางแนนอน       

นายดานเฮงกุนไดเก็บส่ังสมประสบการณทีละเล็กละนอยจนกระทั่งกลายเปนอุดมการณที่ยิ่งใหญและ

อุดมการณนี้ยังคงสืบตอมาถึงปจจุบันเปนเอกลักษณสําคัญในการประกอบพิธีกงเตกของคณะใน  

ดานเฮงกุนเพื่อสืบสานพิธีกงเตกไหหลําซึ่งเปนพิธีที่สําคัญในวิถีชีวิตของชาวจีนไหหลําใหคงอยูในใน

แผนดินไทยสืบตอไป 
 

2.6   สืบสานวัฒนธรรม 
 นายดานเฮงกุนไดสืบสานพิธีกงเตกเปนพิธีที่แสดงถึงความกตัญูที่มีตอบุพการีซึ่งแฝงไว

ดวยคติทางพระพุทธศาสนาที่ลึกซึ้งผสมกับลัทธิขงจื๊อตามความเชื่อด้ังเดิมที่ฝงรากลึกในวัฒนธรรมจีน 

ดวยเหตุนี้ทําใหพิธีกงเตกไหหลํามีข้ันตอนและลําดับพิธีสลับซับซอนถึง16ข้ันตอนไดแก 

  1. พิธีเซี๊ยะตุย หรือพิธีประพรมน้ํามนตรบริเวณมณฑลพิธี 

  2. พิธีตกเหลง หรือพิธีอัญเชิญผูพิพากษาในปรโลกทั้งสิบขุม (ตับเดี้ยน) มาสถิตที่บริเวณ

มณฑลพิธี   

 3. พิธีวัดตู หรือพิธีเผาหนังสือใบเบิกทางวิญญาณ 
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 4. พิธีโหงวพัง หรือพิธีอัญเชิญเทพผูรักษาทิศทั้งหา 

 5.  พิธีโดวัน หรือพิธีอัญเชิญพระพุทธเจาเสด็จลงมาเปนประธานในมณฑลพิธี 

 6.  พิธีโกยเกี๊ยบ หรือพิธีแกกรรม เฉพาะผูตายที่เปนชาย  

 7. พิธีล้ีเซี่ยะ พิธีอัญเชิญเทพเจาตางๆมารับเครื่องสังเวย 

 8. พิธีผ่ันกวั่น หรือพิธีเบิกวิญาณจากโลง 

 9.  พิธีอ๊ินบางหรือพิธีเชิญวิญญาณในรูปอากาศธาตอุอกมารวมพิธี 

 10. พิธีต๊ังตู หรือพิธีสงสาสน 

 11. พิธีเบาเอี้ยว หรือพิธีตมยา 

 12. พิธี บ้ังยางไห หรือพิธีข้ึนหอสูง 

 13. พิธีกุยเกี่ยว หรือพิธีขามสะพานดอกบัว(ไนโหวเกี่ยว)  

 14. พิธีผ่ัวววย หรือพิธีลางสระโลหิตมารดา สําหรับผูตายที่เปนสตรีและมีฐานะเปนมารดา 

 15. พิธีพวกกก หรือพิธีชําระบาปดวยไฟ 

 16. พิธีจี๊บนหรือพิธีเซนไหววิญญาณ 

 โดยในแตละพิธีนั้นเปนพิธีที่แฝงไวดวยปรัชญาที่แยบคายคลายการทําขวัญนาคของไทยการ

ประกอบพิธีกงเตกหากจะเรียกวาการทําขวัญวิญญาณก็คงจะไมผิด เนื่องจากมีการสาธยายถึง วงจร

ชีวิตมนุษย ต้ังแตการตั้งครรภ การเกิดแกเจ็บตายการเดินทางของวิญญาณไปสูปรโลก ซึ่งเปนการเรียนรู

วงจรของชีวิตแบบทางคติความเชื่อและแสดงเปนรูปธรรมใหเห็นวาความตายเปนเรื่องปกติ การแสดง

การเดินทางของวิญญาณออกมาเปนรูปธรรมก็เพื่อที่จะแสดงความมั่นใจของลูกหลานผูเสียชีวิตได

เดินทางไปสูโลกของวิญญาณดวยความปลอดภัย และดํารงตนในโลกนี้ตอไปดวยการประกอบกรรมดี 

ดวยความที่พิธีกงเตกไดถูกผนวกดวยความเชื่อ,การเวลา,การยอมรับและความนิยมในสังคมทําใหพิธี

กงเตกกลายเปนพิธีที่มีความสลับซับซอนทางดานความคิดที่ลึกซึ้ง ดวยเหตุนี้เองที่ทําใหพิธีกรรมกงเตก

หางไกลจากคนรุนใหมที่มีวิถีชีวิตคอนขางแตกตางจากคนรุนเกา เพราะคนรุนใหมไมเขาใจในวัฒนธรรม

ความเชื่อที่มีภาษาเปนชองวางรวมทั้งเรื่องของคาใชจายในการประกอบพิธี ดังนั้นการที่จะใหพิธีกงเตก

ยังคงอยูไดในโลกยุคใหม คงตองมีการปลูกฝงแนวความคิดและความเขาใจใหรุนใหมอยางถูกตอง

และมองพิธีกงเตกเปนเรื่องของศีลธรรมที่ดีงามมากกวาการตําน้ําพริกละลายแมน้ํา 
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ภาพประกอบ 54 เดาเซกําลังถามถึงความลําบากในการตั้งครรภของมารดากับติ๊วกก 

 

  การสืบสานวัฒนธรรมพิธีกรรมการตายหรือพิธีกงเตกเปนเรื่องยากสําหรับในสถานการณ

ปจจุบันเนื่องจากที่กลาวมาขางตนนั้นเปนแคปจจัยหนึ่งในหลายปจจัยของพิธีกรรมกงเตก ยังมีเร่ืองใน

สวนดนตรีที่มีความสําคัญมากเนื่องจากในปจจุบันประสบหาขาดแคลนนักดนตรีเพราะไมมีการผลิต

ดนตรีข้ึนมาในหมูลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา ทําใหตองวาจางนักดนตรีมาจากประเทศจีน ทํา

ใหเกิดการไมครบวงจรในปจจัยทางวัฒนธรรม รวมทั้งไมมีการสอนภาษาจีนสําเนียงไหหลําในลักษณะ

ที่เปนรูปธรรม มีแตเพียงภาษาพูดที่ยังคงเหลืออยางอยูในสังคม เนื่องจากเปนกลุมชนที่มีจํานวนนอย

ถาเปรียบเทียบกับกลุมชาวจีนสําเนียงภาษาอื่นๆ ในอนาคตการสืบสานวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลํา

คงจะตองมีการสืบสานอยางเปนเรื่องเปนราว อยางเชนกลุมชนชาติพันธุอ่ืนๆในประเทศไทยเปนอยาง

แนนอน เพราะวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําเปนวัฒนธรรมที่ลํ้าคาและเปนเอกลักษณที่สะทอนถึง

ความเปนชนชาติไหหลําอยางแทจริง 
 

1.7  จดจําประเพณี 
 จากการเก็บรวบรวมขอมูลในคณะกงเตกดานเฮงกุน (โกกุน)ไดพบวานอกจากพิธีกรรมกงเตก

แลวคณะกงเตกของนายดานเฮงกุน ยังเขาไปมีสวนในการประกอบพิธีกรรมอื่นๆของชาวจนีไหหลาํเชน 

ประเพณีฉลองวันเกิดเจาแมทับทิม  (จุยโบเนี้ยว) และเทพเจา108องค งานฉลองวันเกิดเจาแม เปนประเพณี

ยิ่งใหญของชาวจีนไหหลําไดมีการจัดงานมีการแสดงงิ้วถึง30คืนการแสดงหุนกระบอกไหหลํารวมทั้ง

มหรสพตางเปนชวงที่ชาวจีนไหหลําจะแกบนและขอพรจากเจาแมและสิ่งศักดิ์สิทธิ์เปนเทศกาลที่      

ชาวจีนไหหลํารอคอยและมีสีสันเปนอยางมากในชวงปหนึ่งของชาวไหหลํา 
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ภาพประกอบ 55 รูปปนเจาแมจุยโบเนี้ยว 

 

ประเพณีทิ้งกระจาดหรือกงเตกคนเปน เปนการที่อุทิศสวนบุญสวนกุศลใหผีไมมีญาติและมีการแจก

ขาวสารอาหารแหงแกผูยากจน มีการแจกติ้วเพื่อนํามาแลกของมีการแจกทาน ทั้งหมดนี้มีพิธีกรรมที่

เหมือนกับกงเตกกลาวคือกงเตกความหมายโดยตรงคือการทําบุญบําเพ็ญกุศลนั่นเองซึ่งทําไดทั้งคนที่

เสียชีวิตและคนที่ยังมีชีวิตอยูเพื่อเปนการสเดาะเคราะหเสริมดวงตามหลักความเชื่อทางศาสนาของ

ชาวจีน ประเพณีลุยไฟในระหวางชวงกินเจ ซึ่งเปนประเพณีที่ปฏิบัติตอๆ กันมาในหมูชาวจีนที่นับถือ 

 

 
ภาพประกอบ 56 หุนกระดาษรูปยมบาลในงานทิ้งกระจาด 

 

พุทธศาสนานิกายมหายานซึ่งมีความเชื่อวาองคเทพตางๆ จะลงมาในโลกมนุษยในชวงกินเจเดือน 9 

เทพเจาตางๆ จะมาอํานวยอวยพรแกชาวโลก ประเพณีลางสีขององคเทพที่จะประกอบพิธีเมื่อสีของ

องคเทพเกาลงและมักจะมีพิธีลุยไฟเปนการตอทายพิธี ประเพณีลางปาชา เปนการบําเพ็ญสาธารณ

กุศลตอสวนรวมที่ มักจะประกอบพิธีทิ้งกระจาดรวมดวยเปนประเพณีที่ถือวาไดกุศลแรงมาก 
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ภาพประกอบ 57 งานทิ้งกระจาดที่ศาลเจาแมทับทิม 

 

ประเพณีรวมกระถางธูป หลังจากการตายครบสามปเพื่อรวมกระถางธูปของผูตายเขากับบรรพบุรุษคน

อ่ืน ซึ่งนายดานเฮงกุนไดจดจําและเรียนรูการประกอบพิธีของแตละประเพณี ตามแบบโบราณ มาจาก

บูรพาจารย ที่กลาวมาขางตนนี้ส่ิงที่ขาดไมไดสําหรับคณะกงเตกของนายดานเฮงกุน คือดนตรปีระกอบ

พิธีกรรม เสียงดนตรีที่ดังไปทั่วปะรําพิธีมีสวนสรางความศรัทธาในพิธีตางๆ และคนรุนหลังจะจดจํา

ประเพณีตางๆ ไดเพราะดนตรีจะเปนเสียงที่คอยกระตุนเตือนความรูสึกถึงความรัก,การรําลึกถึงบรรพ

บุรุษ,ความเปนชนชาติจีนไหหลํา และจะกลายเปนพลังในการอนุรักษและสืบสานประเพณีที่ดีตอไป 
2.8   ของดีศาสนา 

 ศาสนาเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวจีนไหหลํารวมทั้งตัวนายดานเฮงกุนดวยในศาสนา

ของชาวจีนไหหลําผสมผสานระหวางศาสนาพุทธนิกายมหายาน,ลัทธิเตา,ลัทธิขงจื้อและความเชื่อ

พื้นเมือง ทําใหมีเอกลักษณความเชื่อเฉพาะกลุมชาวจีนไหหลํา ศาสนานี้เองที่มีสวนชวยใหเกิด

กิจกรรมกระบวนการและพิธีกรรมเกิดขึ้นเชนพิธีกงเตก,การกินเจ,การลุยไฟ ฯโดยในความเชื่อเร่ืองของ

พระโพธิ์สัตวคือผูที่ต้ังปณิธานที่จะชวยใหสัตวโลกมีความสุขสมบูรณของชาวพุทธศาสนามหายานไม

จํากัดวาจะตองเปนใครก็สามารถเปนพระโพธิ์สัตวไดดวยเหตุนี้พิธีกรรมตางๆ ของชาวจีนไหหลําจึงไม

จําเปนตองนิมนตพระสงฆมาประกอบพิธีแตนิยมใชฆารวาสเปนผูประกอบพิธีโดยสมมุติตนขณะทํา

พิธีต้ังปณิธานเปนพระโพธิ์สัตวเพื่อชวยเหลือสัตวโลก ไมวาการประกอบพิธีกรรมใดๆ จะตองมีการขอ

น้ํามนตและความคุมครองจากพระพุทธเจาเสมอ 
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ภาพประกอบ 58 แทนพิธีที่ผสมระหวางความเชื่อทางพุทธศาสนาและเทพเจาของชาวไหหลํา 

 

ดวยความเชื่อนี้นายดานเฮงกุนจึงตั้งปณิธาน ที่จะดํารงคงไวเพื่อ ความเชื่อทางศาสนาของชาวจีน

ไหหลํา และในองคประกอบที่สําคัญของพิธีกรรมทางศาสนา ดนตรีจะชวยสรางบรรยากาศศักดิ์สิทธิ์

ในพิธีกรรมใหเปนรูปธรรมชัดเจน เพื่อสรางความศรัทธาและความเชื่อมั่นตอพิธีกรรรม พิธีกรรมทาง

ศาสนาเปนสวนที่แสดงถึงความเจริญทางสังคมเพราะในสังคมที่มีพิธีกรรมที่ซับซอนยอมบงบอกถึง 

ความลึกซึ้งทางปรัชญาศาสนาที่แสดงออกผานทางพิธีกรรมทางศาสนา อยางเชนพิธีกงเตกของชาว

จีนไหหลํามีถึง 16 ข้ันตอนและมีความแยบคายทางปรัชญาที่แฝงไวในพิธีกรรมแตละขั้นตอน ดวยเหตุนี้

ศาสนา  จึงเปนสิ่งที่สําคัญ เกี่ยวของสงผลตอสภาวะจิตใจของบุคคล ใหเกิดความสุขสงบรมเย็น และ

สามารถดํารงซึ่งเผาพันธุสืบตอไป 

 จากคุณลักษณะ8ประการซึ่งประกอบดวย อยูอยางไทย ใฝใจศึกษา เสาะหาความรู เขาสู

คานิยม ส่ังสมอุดมการณ สืบสานวัฒนธรรม จดจําประเพณี ของดีศาสนา เปนปจจัยที่มีบทบาทตอ

การสรางความเขมแข็งทางวัฒนธรรม  ของพิธีกรรมกงเตกไหหลําคณะดานเฮงกุน (โกกุน) และดนตรี

ประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลํา ผลจากการวิเคราะหสรุปวา พิธีกรรมกงเตกไหหลําและดนตรีประกอบ

พิธีกรรมกงเตกไหหลํามีความเขมแข็งทางวัฒนธรรมอยูไมพรอมมูล ในบางดานปจจัย เนื่องจาก การ

ขาดแคลนนักดนตรีที่ตองนําเขาจากประเทศจีนรวมทั้งผูประกอบพิธีกรรม,การลดคานิยมในการประกอบ

พิธีศพแบบพิธีกงเตกเนื่องจากมีข้ันตอนในการประกอบพิธีมากสงผลใหมคีาใชจายสงู และความไมเขาใจ

ในการประเพณีอันดีงามที่แฝงอยูในการประกอบพิธีกรรมกงเตกของลูกหลานชาวจีนไหหล ดังนั้นจึง

ตองมีการปรับปรุงพัฒนาอยูเสมอเพื่อใหเหมาะสมกับสถานการณเพื่อใหสามารถดํารงอยูในวัฒนธรรม

ปจจุบันที่ผันแปรได  

 



บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

 
 การศึกษาวิจัยเรื่องดนตรีประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลําคณะดานเฮงกุน (โกกุน) ซึ่งได

ดําเนินมาเปนลําดับสามารถสรุปผลไดดังนี้ 

 
ความมุงหมายของการศึกษาคนควา 
 1.  เพื่อศึกษาดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

 2. เพื่อศึกษาความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลําคณะกงเตก 

ดานเฮงกุน  (โกกุน) 

 

ความสําคัญของการศึกษาคนควา 
 1.  การศึกษาคนควาครั้งนี้ทําใหทราบถึง ดนตรีจีนที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา ซึ่งมี

ลักษณะและเอกลักษณเฉพาะของตนเอง และมีความแตกตางไปจากดนตรีจีนของกลุมสําเนียงภาษา

ตาง ๆ ที่พบในประเทศไทย  

 2.  ทําใหทราบถึงประวัติความเปนมา องคประกอบของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลําที่

มีอิทธิพลตอพิธกีงเตกไหหลํา  

 3.  ทําใหทราบถึงผลการศึกษาวิเคราะห ความเขมแข็งทางวัฒนธรรมของดนตรีประกอบพิธี

กงเตกไหหลําตอกลุมชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา 

 4.  ทําใหทราบถึง การดําเนินกิจการและการดํารงอนุรักษศิลปวัฒนธรรมพิธีกงเตกไหหลํา

และการดํารงอนุรักษศิลปวัฒนธรรมพิธีกงเตกไหหลําซึ่งเปนสมบัติอันล้ําคายิ่งของชาวไทยเชื้อสายจีน

ไหหลํา 

 

การศึกษาคนควา 
 การศึกษาคนควา ผูวิจัยไดทําการศึกษาทางมานุษยวิทยา โดยใชวีการวิจัยภาคสนาม (Field 

Research) เปนหลักและการศึกษาทางเอกสาร (Document Research) เปนสวนประกอบเพื่อนํา

ขอมูลมาประมวลใหไดขอมูลภาพรวม (Holistic) และเชื่อถือได (Reliability) โดยผูวิจัยไดแบงขอมูล

ออกเปน 2 รูปแบบคือ 
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 1.  ขอมูลปฐมภูมิ เปนขอมูลเกี่ยวกับการดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดานเฮง

กุน (โกกุน) การจัดโรงพิธี ลําดับการประกอบพิธี เครื่องแตงกายผูประกอบพิธี ความเชื่อที่เกี่ยวของกับ

พิธีกรรม 

 2.  ขอมูลทุติยภูมิ เปนขอมูลที่ไดจากการศึกษาจากเอกสารตาง ๆ ไดแกบทความทาง

วิชาการ ตํารา หนังสือ งานวิจัย วิทยานิพนธตาง ๆ  

 

 เมื่อไดขอมูลทางเอกสารและขอมูลทางภาคสนามแลวผูวิจัยไดจัดแยกประเภทขอมูลและ

ทําการศึกษาวิเคราะหในดานตาง ๆ ตามหัวขอตอไปนี้ 

 1.   ดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) โดยมีหัวขอ

ดังตอไปนี้ 

  1.1   ประวัติความเปนมาของคณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) 

     1.2   ขนบธรรมเนียมของพิธีกงเตก 

     1.3   เครื่องดนตรีประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 

     1.4   บทเพลง 

     1.5   นักดนตรี 

     1.6   อิทธิพลของดนตรีที่มีอิทธิพลตอพิธีกงเตก 

     1.7   แนวโนมในอนาคตของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตก 

 2.  ขอมูลที่ไดมาจะทําการวิเคราะหหาความเขมแข็งทางวัฒนธรรม โดยใชทฤษฎีรากแกว

ทางวัฒนธรรมของ รองศาสตราจารยกาญจนา อินทรสุนานนท ซึ่งทฤษฎีนี้เปนทฤษฎีที่ทําใหชุมชนเกิด

ความเขมแข็งทางวัฒนธรรม ซึ่งมีลักษณะดังตอไปนี้ 

     2.1   อยูอยางไทย 

     2.2   ใฝใจศึกษา 

     2.3   เสาะหาความรู 

   2.4   เขาสูคานิยม 

     2.5   สรางสมอุดมการณ 

    2.6   สืบสานวัฒนธรรม 

     2.7   จดจําประเพณี 

     2.8   ของดีศาสนา 
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 ขอมูลทั้งหมดที่ไดจากการวิเคราะห ผูวิจัยไดนํามาเรียบเรียงในรูปแบบของการพรรณนา

บรรยายเปนความเรียงและสรุปเปนรายงานการวิจัยดังนี้ 

 

สรุปผลการวิจัย 
 ผลจากการวิจัยสรุปผลไดเปน 2 ตอนดังนี้ 

 

 ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปเกี่ยวกับดนตรีที่ใชประกอบพิธีกงเตกไหหลํา 
 1.1  ประวัติความเปนมา 

 คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) เปนคณะกงเตกคณะหนึ่งที่ดําเนินกิจการมากกวา 30 ป 

และยังคงดําเนินกิจการจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ นายเฮงกุน แซดานหรือโกกุน ซึ่งเปนที่รู จักกันดีใน

วงการกงเตกไหหลํา (ปจจุบันเสียชีวิตแลว) ผูซึ่งเปนผูประกอบพิธีและเจาของคณะ เปนชาวเกาะ

ไหหลําโดยกําเนิด  นายเฮงกุนไดหัดทํากงเตกในคณะกงเตกพัดฮวาของนายบุนหวา แซดาน (โกบุนหวา) 

ในหนาที่เขียนตัวหนังสือและผูชวยสวด ตอมาเกิดปญหาภายในคณะนายเฮงกุน จึงยายไปทํากงเตกกับ

คณะเซียนเย็นของนายเกียเบง แซดาน (โกเบง) และไดต้ังคณะกงเตกของตนเอง ในป พ.ศ. 2509 โดย

กลับไปบานเกิดที่เกาะไหหลําเพื่อไปประกอบพิธีครอบครู (เพื่อมีสิทธิ์ในการใชตราประทับของตนเอง

ในการประกอบพิธี) หรือเรียกตามภาษาไหหลําวาพิธี “บ่ัวเจก” ไดใชฉายาในการประกอบพิธีวา “ดาน

พัดจิน”  

 นายเฮงกุน ไดประกอบพิธีกงเตกดวยความสามารถรอบดาน คือ รูทั้งทางพิธีกรรมและเลน

ดนตรีได นอกจากนี้ นายเฮงกุน ยังรับทําพิธีเบิกเนตรรูปเทพเจา, พิธีลุยไฟ, พิธีกั๊บโหล (รวมกระถางธูป

รวมกับบรรพบุรุษ หลังจากผูตายเสียชีวิตไปแลว 3 ป)อีกดวย 

 นายดานเฮงกุนเปนที่นับถือของกลุมผูประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลําและญาติผูเสียชีวิต

ตลอด36ปจนชวงสุดทายของชีวิต นายเฮงกุนไดประกอบพิธีเปนครั้งสุดทายที่วัดตรีทศเทพ เมื่ออายุ 74 ป 

และหยุดการประกอบพิธีกงเตกเนื่องจากปญหาทางสุขภาพ ปวยเปนมะเร็งลําไส และเสียชีวิตเมื่อวันที่ 

2 ธันวาคม พ.ศ.2546 ศิริรวมอายุได 75 ปที่โรงพยาบาลกรมชลประทาน  

 ตอมานางปราณี หาญวนิชกุล (เจบวย) ภรรยาไดดําเนินกิจการตอจากนายเฮงกุน โดยยึดถือ

ขนบธรรมเนียมจารีตตามแบบอยางที่นายเฮงกุน ปฏิบัติอยางเครงครัด ในปจจุบันผูประกอบพิธีของ

คณะดานเฮงกุนคือ นายหวั่ง หางเขี่ยง มาจาก อําเภอบุนเซี้ยวไกว มณฑลไหหลํา สาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 
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 1.2  ขนบธรรมเนียมของพิธีกงเตก 

 พิธีกงเตกไหหลําหรือเรียกวา พิธีโตเจ พิธีจะเริ่มในเวลาประมาณ 10.00 น. และเสร็จพิธีราว 

22.00 น. (กอนจะเคลื่อนศพไปฝงในวันรุงขึ้น) ในระหวางพิธีจะหยุดใหลูกหลานไดพักเปนระยะ ๆ สวน

พีธีกรรมแตละขั้นตอนนั้น จะตางไปจากพิธีกงเตกจีนภาษาอื่น ๆ คอนขางมาก โดยเฉพาะมีพิธีเบิก

วิญญาณหนาโลงศพ และชวงกลางคืน ซึ่งของทางจีนไหหลําจะเนนหนักไปทางแสดงงิ้ว เปนการจําลอง

เหตุการณที่คาดวาจะเกิดขึ้นกับผูตายในแดนปรโลกไดลําดับข้ันตอนพิธีกรรมได16พิธีกรรมดังนี้  

 1. พิธีเซี๊ยะตุย หรือพิธีประพรมน้ํามนตรบริเวณมณฑลพิธี 

 2. พิธีตกเหลง หรือพิธีอัญเชิญผูพิพากษาในประโลกทั้งสิบขุม มาสถิตที่บริเวณมณฑลพิธี 

 3.  พิธีวัดตู หรือพิธีเผาหนังสือใบเบิกทาง 

 4. พิธีโหงวพัง หรือพิธีอัญเชิญเทพผูรักษาทิศทั้งหาและสวดอัญเชิญพกเตกกง หรือเจาที่

ประจําหมูบาน (ที่เมืองจีน) มารวมในพิธีและ การชักธงประกาศไวนอกศาลาสวดพระอภิธรรม 

 5.  พิธีโดวัน หรือพิธีอัญเชิญพระพุทธเจาเสด็จลงมาเปนประธานในมณฑลพิธี เดาเซทําพิธี

สวมจีวรเพื่อสมมุติตนเปนพระโพธิสัตวเพื่อประกอบพิธีกรรม 

 6.  พิธีโกยเกี๊ยบหรือพิธีแกกรรม เฉพาะผูตายที่เปนชาย  

 7. พิธีล้ีเซี่ยะ พิธีอัญเชิญเทพเจาตางๆมารับเครื่องสังเวยประกอบดวยเครื่องสังเวยหมูเห็ด

เปดไกและน้ําชา  

 8. พิธีผ่ันกวั่น หรือพิธีเบิกวิญาณจากโลง  

 9. พิธี อ๊ินบาง หรือพิธีเชิญวิญญาณในรูปอากาศธาตุออกมารวมพิธี)  

 10. พิธีต๊ังตู หรือพิธีสงสาสน 

 11. พิธีเบาเอี้ยว หรือพิธีตมยา  

 12. พิธี บ้ังยางไห หรือพิธีข้ึนหอสูง  

 13. พิธีกุยเกี่ยว หรือพิธีขามสะพานดอกบัว(ไนโหวเกี่ยว)  

 14. พิธีผ่ัวววย หรือพิธีลางสระโลหิตมารดา สําหรับผูตายที่เปนสตรีและมีฐานะเปนมารดา 

 15. พิธีพวกกก หรือพิธีชําระบาปดวยไฟ  

 16. พิธีจี๊บน หรือพิธีเซนไหววิญญาณ 
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 1.3  เครื่องดนตรี 
 เครื่องดนตรีที่ใชในการประกอบพิธีกรรมของกงเตกไหหลํานั้นแบงไดเปน 2 ประเภท  

 1.  เครื่องดนตรีประกอบการสวดมนต 

 เครื่องดนตรีประกอบการสวดมนตนั้นเปนเครื่องดนตรีที่ผูประกอบพิธีใชเคาะจังหวะ

ประกอบการสวดมนตในพิธีกรรมซึ่งไดมาจากอิทธิพลของลัทธิเตา, ลัทธิขงจื๊อ, ลัทธิความเชื่อพื้นเมือง

ผสมกับพุทธศาสนาแบบมหายาน 

 2.  เครื่องดนตรีประกอบการบรรเลงในพิธีกรรม 

 พิธีกรรมของชาวไหหลําก็จะใชดนตรีแบบไหหลํา ระดับเสียง  ทํานองสวด ก็จะเปนทํานอง

พื้นเมืองที่มีในมณฑลไหหลําการบวงสรวงเทพเจา เพลงในพิธีกรรมที่เกี่ยวกับพระพุทธเจา เทพเจา

ชั้นสูง จะไมมีเครื่องสายเขามาเกี่ยวของในพิธีกรรมมีเฉพาะดัวดัด โกว กงฉีโหลว และเครื่องประกอบ

จังหวะที่ทําจากทองเหลืองเทานั้น สวนพวกเครื่องสายโดยมีซอเด๋ียวอี่จะเขาไปอยูในการแสดงงิ้วซึ่ง

แสดงเปนสวนประกอบทายของพิธีกรรม 
  1.3.1 การเทียบเสียง 

  การเทียบเสียงในการบรรเลงจะใชดัวดัดในการใหเสียงหลักของวง โดยเครื่องดนตรีที่เปน

เครื่องสายจะตองเทียบเสียงเขากับดัวดัด 
  1.3.2 ประเภทของวงดนตรี 

  ประเภทของวงดนตรีแบงไดเปน2 ลักษณะคือ วงดนตรีประกอบพิธีกรรมโดยนําวงโดยดวั

ดัดและวงดนตรีประกอบการแสดงในพิธีกรรมนําวงดวยซอเดียวอี่ 
 1.4  บทเพลง 
 ในการประกอบพิธีกงเตกไหหลําจะพบเพลงเปนจํานวนมาเพลงที่ใชประกอบในพิธีกรรม

เพียงแตอยางเดียวบทเพลงที่พบไดแบงเพลงเปนบทตางๆจํานวน8บทในแตละบทไดมีการบันทึกบท

เพลงเปนโนตตัวเลข พบจํานวน 30 หนาและจบแคพิธีกุยเกี่ยว(ขามสะพานไนโหวเกี่ยว) ในแตละเพลง 

จะมีชื่อเพลง รูปแบบของการบรรเลง และลําดับของพิธีกรรม 
 1.5  นักดนตรี 
 นักดนตรีในวงกงเตกไหหลําคณะดานเฮงกุน (โกกุน) มีจํานวน 7 คนปจจุบันมีการวาจาง      

นักดนตรีมาจากเกาะไหหลํา ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เพราะประสบปญหาขาดแคลนนักดนตรี 

เนื่องจากนักดนตรีรุนเกาเสียชีวิต และไมมีการสืบทอดอยางตอเนื่องในกลุมคนไทยเชื้อสายจีนไหหลํา 
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 1.6  อิทธิพลของดนตรีที่มีอิทธิพลตอพิธีกงเตก 
 อิทธิพลของดนตรีในการประกอบพิธีกรรมกงเตกนั้นมีสวนสําคัญที่ทําใหพิธีกงเตกมีความ

สมบูรณแบบ สามารถมองเห็นพิธีกรรมไดเปนรูปธรรม การนําดนตรีเขามาประกอบภายในพิธีกรรมทํา
ใหพิธีกรรมมีสีสัน เปนอาณัติสัญญาณในการประกอบพิธีกรรม สรางบรรยากาศโนมนาวจิตใจและ
ความเชื่อ ของผูรวมพิธีกรรมใหมีความศรัทธามากยิ่งขึ้น   

 1.7  แนวโนมในอนาคตของวงดนตรีประกอบพิธีกงเตก 
 ปจจุบันมีการวาจางนักดนตรีจากเกาะไหหลําซึ่งเขามาโดยเซ็นสัญญาในลักษณะปตอป

ข้ึนอยูกับการตกลงของเจาของคณะงิ้วโดยเลนงิ้วเปนงานหลักถามีกงเต็กก็จะไปเลนกงเต็กดวยทางหนึ่ง  
ในปจจุบันนักดนตรีเปนสวนหนึ่งที่เปนปญหาหนักใจแกผูดําเนินกิจการพิธีกงเตก ตองพึ่งนักดนตรีจาก

ประเทศจีนจึงเปนการยากที่จะคาดหวังในการฝากวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําแขนงนี้ไวกับแผนดินไทย 
นอกจากมีการอนุรักษสืบทอดอยาง เปนจริงเปนจังในหมูชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา 

 2. การวิเคราะหหาความเขมแข็งทางวัฒนธรรม 
  โดยใชทฤษฎีรากแกวทางวัฒนธรรมของ รองศาสตราจารยกาญจนา อินทรสุนานนท ซึ่ง

สามารถสรุปตามหัวขอไดดังนี้ลักษณะดังตอไปนี้ 
   2.1   อยูอยางไทย(แบบจีน) 
  ชาวจีนไหหลําโดยทั่วไปแลวเปนกลุมชาวจีนที่มีจํานวนนอยที่สุดในบรรดากลุมชาวจีน

ทั้งหมด ประกอบสัมมาอาชีพโดยเอกเทศเฉพาะทางตามความถนัด ไดแก ทํากิจการโรงไม,ทําเฟอรนิเจอร,

ซักรีด,ขายอาหาร,ประกอบกิจการโรงแรม,ตอเรือ เปนตน นายดานเฮงกุนเจาของคณะกงเตกในยาม

ปกติจะประกอบสัมมาอาชีพในการทําเฟอรนิเจอรเครื่องเรือน ในยามวางจะหัดงิ้ว ซึ่งแสดงถึงวิถีชีวิต

ของชาวไหหลําไดเปนอยางดี  สวนในปจจุบันนักดนตรีที่เปนชาวจีนไหหลําที่มาจากประเทศจีนชวง

วางงาน บางคนเมื่อวางงานจะขายน้ําเตาหูหรือปาทองโก เหมือนกับชาวจีนไหหลําโพนทะเลรุนแรกที่

เขามาในประเทศไทย  
   2.2  ใฝใจศึกษา 
  นายดานเฮงกุนเจาของคณะกงเตกนั้นเปนผูที่เสาะหาความรูในดานศิลปะวัฒนธรรมการ

แสดงของชาวจีนไหหลําเรียกไดวาทุกชนิดเชน งิ้ว,ดนตรีดวยใจรัก นายดานเฮงกุนจะไมไดมีความรู

ทางดานดนตรี นาฏศิลปจากเกาะไหหลํามามากมายนักแตดวยใจรัก ทําใหนายดานเฮงกุนไดพัฒนา

กลายเปนไตเบที่มีการยอมรับอยางยิ่งในวงการกงเตกไหหลํา การที่จะเปนนักดนตรีกงเตกนั้นตองมีใจ

ใฝศึกษา นักดนตรีจะตองใสใจในการศึกษารายละเอียดของพิธีกรรมเปนอยางดี การเปนนักดนตรีที่ดี

นั้นจําเปนตองมีใจที่ใฝในการศึกษา ฝกฝนฝมือเรียนรูขนบธรรมเนียมพิธีกรรมอีกทั้งดนตรีเพลงการอัน

เปนหัวใจสําคัญในการประกอบพิธี 
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  2.3  เสาะหาความรู 
  ในการประกอบพิธีกงเตก ผูที่ประกอบพิธีกรรมหรือเดาเซ และนักดนตรีนั้นตองใชความ

ความชํานาญเปนอยางมากที่จะเรียนรู เพื่อใหตนมีความรูที่ถูกตองและสมบูรณในพิธีกรรม เพื่อความ

ศักดิ์สิทธิ์และความเชื่อมั่นของผูเขารวมพิธีวาพิธีกรรมจะสงผลใหผลบุญนั้นถึงผูเสียชีวิตใหไดมี

ความสุขกับผลบุญที่ลูกหลานไดประกอบพิธีกรรมอุทิศใหในโลกหลังความตายรวมถึงนักดนตรีจะตอง

เสาะหาความรูทางดานดนตรีจากผูประกอบพิธีหรือเดาเซที่มีประสบการณหรือรวมงานกับผูประกอบ

พิธีที่มีประสบการณ เพื่อส่ังสมประสบการณและความรู เฉกเชนนายดานเฮงกุนที่มีความพากเพียรจน

เปนเดาเซและเจาของคณะกงเตกที่มีชื่อเสียง 
  2.4  เขาสูคานิยม 
  กงเตกไหหลําหรือพิธีโตเจ เปนพิธีที่มีความสําคัญพิธีหนึ่งในวงจรชีวิตของชาวจีนไหหลํา 

นอกจากจะเปนพิธีปลงศพตามประเพณีโบราณแลว ยังแฝงไวในเรื่องความกตัญูที่บุตรพึงมีตอ

บุพการีคานิยมในเรื่องความกตัญูเปนมรณานุสติของผูยังมีชีวิตอยู เปนเครื่องเตือนเพื่อไมใหทํา

ความชั่วราย และสรางกรรมดีในขณะที่ยังมีชีวิตอยู ดนตรีประกอบพิธีกงเตกมีอิทธิพลอยางมากตอ

การโนมนาวจิตใจของผูเขารวมพิธีทําใหพิธีมีมิติมีความสมจริงทางอารมณ คลอยตาม มั่นใจตอความ

เชื่อ ดานคานิยมในการใชดนตรีประกอบพิธีกรรมไดมีการนําเครื่องดนตรีสากลเขามารวมบรรเลงในวง

ดนตรีกงเตกเชน แมวาจะมีการเปลี่ยนแปลงทางเครื่องดนตรี แตดนตรียังคงเหนียวแนนในการประกอบ

พิธีกรรมอยางแยกออกจากกันไมได 
  2.5  สรางสมอุดมการณ 
  นายดานเฮงกุน เปนผูที่สรางสมอุดมการณในการประกอบพิธีกงเตกโดยมีความมุงมั่นที่

จะดํารงรักษาประเพณีที่ดีงามของชาวจีน นายดานเฮงกุนไดเริ่มในการเรียนรูในการประกอบพิธีโดย

ลําดับต้ังแตหนาที่เขียนอักษรจีน เตรียมเครื่องบูชาตางๆ  เลนดนตรี ตลอดเปนผูชวยทําพิธี จนกระทัง่เปน

ผูประกอบพิธีโดยลําดับ นั่นเปนการแสดงใหเห็นวามิใชเพื่อเปนการประกอบอาชีพแตเพียงอยางเดียว

แตแสดงใหเห็นวามีการสั่งสมอุดมการณเปนเวลายาวนานมีความตั้งปณิธานที่จะรักษาประเพณีที่ดีงาม  
  2.6  สืบสานวัฒนธรรม 
  พิธีกงเตกเปนพิธีที่ แสดงถึงความกตัญูที่มีตอบุพการีซึ่ งแฝงไวดวยคติทาง

พระพุทธศาสนาที่ลึกซึ้งผสมกับลัทธิขงจื๊อตามความเชื่อดั้งเดิมที่ฝงรากลึกในวัฒนธรรมจีน เปนการ

เรียนรูวงจรของชีวิตแบบทางคติความเชื่อและแสดงเปนรูปธรรมใหเห็นวาความตายเปนเรื่องปกติ การ

แสดงการเดินทางของวิญญาณออกมาเปนรูปธรรมก็เพื่อที่จะแสดงความมั่นใจของลูกหลานวา

ผูเสียชีวิตไดเดินทางไปสูโลกของวิญญาณดวยความปลอดภัย และดํารงตนในโลกนี้ตอไปดวยการ

ประกอบกรรมดี ดนตรีที่มีความสําคัญมากในปจจุบันประสบหาขาดแคลนนักดนตรี ทําใหตองวาจาง

นักดนตรีมาจากประเทศจีน ทําใหเกิดการไมครบวงจรในปจจัยทางวัฒนธรรม  
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  2.7  จดจําประเพณี 
  จากการเก็บรวบรวมขอมูลในคณะกงเตกดานเฮงกุน (โกกุน)ไดพบวานอกจากพิธีกรรมกงเตก 

แลวคณะกงเตกดานเฮงกุน ยังเขาไปมีสวนในการประกอบพิธีกรรมอื่นๆของชาวจีนไหหลํา ประเพณีทั้งหลาย

มีดนตรีสวนประกอบที่สําคัญของพิธีกรรม เสียงดนตรีที่ดังไปทั่วปะรําพิธีมีสวนสรางความศรัทธาในพิธี

ตางๆ และคนรุนหลังจะจดจําประเพณีตางๆไดเพราะดนตรีจะเปนเสียงที่คอยกระตุนเตือนความรูสึกถึง

ความรักในชนชาติ,การรําลึกถึงบรรพบุรุษ และสะทอนความเปนชนชาติจีนไหหลํา 
  2.8  ของดีศาสนา 

  ศาสนาเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของชาวจีนไหหลําในศาสนาของชาวจีนไหหลํา

ผสมผสานระหวางศาสนาพุทธนิกายมหายาน,ลัทธิเตา,ลัทธิขงจื้อและความเชื่อพื้นเมือง ทําใหมี

เอกลักษณเฉพาะกลุมชาวจีนไหหลํา ศาสนานี้เองที่มีสวนชวยใหเกิดกิจกรรมกระบวนการและ

พิธีกรรมเกิดขึ้นเสมอ ในองคประกอบที่สําคัญของพิธีกรรม ดนตรีจะชวยสรางบรรยากาศศักดิ์สิทธิ์  

ในพิธีกรรมใหเปนรูปธรรมชัดเจน เพื่อสรางความศรัทธาและความเชื่อมั่นตอพิธีกรรรม  ศาสนา จึงเปน  

ส่ิงสําคัญที่ เกี่ยวของสงผลตอสภาวะจิตใจของบุคคล ใหเกิดความสุขสงบรมเย็น และสามารถดํารงซึ่ง

เผาพันธุสืบตอไปซึ่งดวยความคิดทางศาสนานี้เองทําใหนายดานเฮงกุนไดมีความมุงมั่นที่ประกอบ

หนาที่เดาเซอยางเต็มที่เพื่อดํารงคงไวซึ่งศาสนาความเชื่อของชาวจีนไหหลํา 

 

อภิปรายผล 

กงเตกไหหลําหรือพิธีโตเจ เปนพิธีที่มีความสําคัญพิธีหนึ่งในวงจรชีวิตของชาวจีนไหหลํา 

นอกจากจะเปนพิธีปลงศพตามประเพณีโบราณแลว  พิธีกงเตกคือการทําขวัญดวงวิญญาณ ใน

พิธีกรรมไดมีการสาธยายถึง วงจรชีวิตมนุษย ต้ังแตการตั้งครรภ การเกิดแกเจ็บตายการเดินทางของ

วิญญาณไปสูปรโลก ซึ่งเปนการเรียนรูวงจรของชีวิตแบบทางคติความเชื่อและแสดงเปนรูปธรรมใหเห็น

วาความตายเปนเรื่องปกติ การแสดงการเดินทางของวิญญาณออกมาเปนรูปธรรมก็เพื่อที่จะแสดงความ

มั่นใจของลูกหลานวาผูเสียชีวิตไดเดินทางไปสูโลกของวิญญาณดวยความปลอดภัย มีการสะทอน

คานิยมในเรื่องสินบนใตโตะอยางในกรณีที่มีการพบวิญญาณรายก็จะมีการจายคาคุมครอง หรือใน

กรณีที่มีการเบิกวิญญาณไปเขารวมพิธีก็จะตองมีการติดสินบนยมบาลเสมอ ทั้งนี้เพื่อเปนการแสดง

ความมั่นใจวาวิญญาณจะปลอดภัยและอยูในความคุมครอง และดํารงตนในโลกนี้ตอไปดวยการ

ประกอบกรรมดี ดวยความที่พิธีกงเตกไดถูกผนวกดวยความเชื่อ,กาลเวลา,การยอมรับและความนิยม

ในสังคม เปนพิธีที่มีความสลับซับซอนทางดานความคิดที่ลึกซึ้ง ดวยเหตุนี้เองที่ทําใหพิธีกรรมกงเตก

หางไกล คนรุนใหมที่ไมเขาใจในวัฒนธรรมความเชื่อที่มีภาษาเปนชองวางรวมทั้งเรื่องของคาใชจาย

ในการประกอบพิธี ดังนั้นการที่จะใหพิธีกงเตกยังคงอยูไดในโลกยุคใหม คงตองมีการปลูกฝง
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แนวความคิดและความเขาใจใหคนรุนใหมอยางถูกตอง และมองพิธีกงเตกเปนเรื่องของศีลธรรมที่ดี

งามมากกวาการตําน้ําพริกละลายแมน้ํา  

 คณะกงเตก ดานเฮงกุน (โกกุน) เปนคณะกงเตกคณะหนึ่งที่ดําเนินกิจการมากกวา 30 ป 

และยังคงดําเนินกิจการจนกระทั่งถึงทุกวันนี้ นายเฮงกุน แซดานหรือโกกุน ซึ่งเปนที่รูจักกันดีในวงการ

กงเตกไหหลํามีความตั้งปณิธานที่จะรักษาประเพณีที่ดีงาม ตลอดจนมีความมุงมั่นที่จะแนะนําเอาใจ

ใสผูรวมพิธีเสมือนเปนญาติมิตรคอยปลอบประโลม ลูกหลานผูเสียชีวิตดวยความออนโยน เห็นใจ ใน

การสูญเสียผูเปนที่รัก ประกอบพิธีดวยความตั้งใจสํารวมและสงบเพื่อใหลูกหลานผูเสียชีวิตมีความมั่นใจ

และอุนใจวาวิญญาณของผูเสียชีวิตจะไปสูสัมปรายภพตามคติความเชื่อ  นายดานเฮงกุน เปนผูที่สรางสม

อุดมการณในการประกอบพิธีกงเตกโดยมีความมุงมั่นที่จะดํารงรักษาประเพณีที่ดีงามของชาวจีน

ไหหลํา สรางสมอุดมการณที่จะประกอบพิธีอยางสุจริตและไมละทิ้งจารีตแบบโบราณ ทําใหเปนคณะ

ที่นิยมอยูในปจจุบันแมนายดานเฮงกุนจะเสียชีวิตไปหลายปแลวก็ตาม 

 ดนตรีของกลุมจีนไหหลํานั้นเปนดนตรีที่มีความหลายหลากทางวัฒนธรรมมีการผสมผสาน

กันอยางลงตัวของเครื่องดนตรีทองถิ่นและดนตรีของชาวฮั่น รูปแบบของดนตรีไหหลํานั้นมีพื้นฐานแบบ

ดนตรีที่อยูในแถบจีนทางตอนใต ซึ่งอยูในเขตชายฝงทะเลของทะเลจีนใตซึ่งประกอบดวยมณฑลกวางตุง,

ฮกเกี้ยน,แตจิ๋ว,ไหหลํา,เวียดนาม กลุมภูมิภาคเหลานี้มีวัฒนธรรมทางดนตรีและภาษารวมกันแตจะมี

ความแตกตางเปนเอกลักษณของกลุมชนนั้น ๆ ในการประกอบพิธีกงเตกไหหลําวงดนตรีและบท

เพลงเปนสิ่งสําคัญ เนื่องจากบทเพลงเปนสิ่งสรางบรรยากาศ ใหเกิดศรัทธา เปนนามธรรมที่มุงให

เห็นพิธีกรรมชัดเจนมากยิ่งขึ้น ในการประกอบพิธีกงเตกไหหลําจะพบเพลงเปนจํานวนมาก การ

บรรเลงจะแบงรูปแบบวงในการบรรเลงในพิธีกรรมเปน 2 ลักษณะคือ 

 1. วงที่บรรเลงประกอบพิธีกรรม ประกอบดวย ปดัวดัด เปนเครื่องดนตรีนําวง บรรเลงใน

พิธีกรรมที่เกี่ยวของกับพระพุทธเจา เทพยดาฟาดินสิ่งศักดิ์สิทธิ์  

 2. วงที่บรรเลงประกอบการแสดงในพิธีกรรม ประกอบดวย ซอเดียวอี่ เปนเครื่องดนตรีนําวง

บรรเลงในการแสดงประกอบพิธีกรรม โดยนําปดัวดัดออกแลวนําซอเดียวอี่เขามาเปนเครื่องนําวง ซึ่งให

ความรูสึกที่นุมนวลมากกวา ปดัวดัด 

 ในปจจุบันประสบปญหาสภาวะขาดแคลนนักดนตรีเพราะไมมีการผลิตดนตรีขึ้นมาใน

หมูลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนไหหลํา ทําใหตองวาจางนักดนตรีมาจากประเทศจีน ทําใหเกิดการไม

ครบวงจรในปจจัยทางวัฒนธรรมมีแตเพียงภาษาพูดที่ยังคงเหลืออยางอยูในสังคมในอนาคตการ          

สืบสานวัฒนธรรมของชาวจีนไหหลําคงจะตองมีการสืบสานอยางเปนเรื่องเปนราวเพื่อการอนุรักษที่

ยั่งยืนตอไป 
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ขอเสนอแนะเพื่อการวิจัยตอไป 
 จากการศึกษาดนตรีประกอบพิธีกรรมกงเตกไหหลําคณะดานเฮงกุน (โกกุน) ผูวิจัยมี

ขอเสนอแนะเพื่อการวิจัยดังตอไปนี้ 

 1. สามารถทําการศึกษาวิจัยดนตรีกงเตกในกลุมชนชาติจีนอื่นๆ ในดานการเปลี่ยนทาง

วัฒนธรรมดนตรีและสังคม 

 2. สามารถศึกษาดนตรีประกอบการละเลนพื้นบานของจีนไหหลํา เชนหุนกระบอกไหหลํา 

สิงโตไหหลํา,ดนตรีพื้นเมืองไหหลําที่ใชเครื่องครัวประกอบจังหวะการบรรเลง 

 3. สามารถศึกษาพิธีกรรมและดนตรีประกอบพิธีกรรมอื่นๆของชาวจีนไหหลําเชน พิธีทิ้ง         

กระจาด,พิธีกินเจ,พิธีลุยไฟฯลฯ 

 4. สามารถศึกษาวัฒนธรรมดนตรีในชนชาติกลุมทะเลจีนใต(กลุมจีน แตจิ๋ว, กวางตุง,

ไหหลํา, เวียตนาม, เกาะโอกินาวา) 
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ภาคผนวก ก 
1. ประมวลภาพ 
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ประมวลภาพ 
 
 

         
       ปะรําพิธี ประดิษฐานภาพพระพุทธเจา         กระดานแจงกําหนดการของผูตาย 

 

      
                ปะรําพิธีศพ       ปะรําพิธีไหวเทพเจา    รูปกระดาษแทนตัวผูตาย 

 

     
        เครื่องกระดาษที่เผาอทุิศแดดวงวิญญาณ        เครื่องกระดาษที่เผาอุทศิแดดวงวิญญาณ 
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        ธงพระพุทธเจาหาพระองค              โคมสีน้ําเงินที่เขียนอายุผูตาย 

 

      
     ถุงเงินที่เหน็บตามความเชื่อของชาวไหหลํา                 ภาพแสดงขุมนรกทั้งสิบขุม 

 

     
              ภาพแสดงขุมนรกทั้งสิบขุม                                เอกสารใบผานทางที่ใชในพิธีกรรม 
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  ใบแสดงวาเจาภาพไมถือเรื่องชง                           ซุมอาบน้ําดวงวิญญาณ 

 

        
เดาเซแสดงทาหัตถมุทรา              ลูกหลานกําลังขามสะพาน 
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        เดาเซกําลังจุดไฟกงไมไผสามเหล่ียม                 พิธีเผาเครื่องกระดาษอุทิศแดดวงวิญญาณ 

 

        
             เหยมโหลหวั่งกําลังคุยกับอีเต                         ตําไกบูลีคุยกับพกเตกกงแจงขาวการตาย 
 

       
             พกเตกกงกําลังคุยกับเดาเซ                                        พระเอกชื่อตําไกบูลี 
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      การแตงกายของหลานสาว             การแตงกายของลูกเขย              การแตงกายหลานชาย 

 
       การแตงกายของลูกสาว                 การแตงกายของลูกชาย             การแตงกายของลูกสะใภ 

 

      
              การประกอบสะพานในพิธีกงเตก                             นักดนตรีกําลังปรึกษากับเดาเซ 
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             ภายในคัมภีรกงเตก                            คัมภีรที่ใชประกอบพิธีกรรมกงเตก 

 

    
           คัมภีรที่ใชในการประกอบพิธีกงเตก             สาสนที่บอกเกี่ยวกับรายละเอียดของผูตาย 

 

     
        คัมภีรที่ใชในการประกอบพิธีกงเตก              สาสนที่สมบูรณจะตองมีตราประทับสีแดง 
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ภาคผนวก ข 

2 . ตารางเปรียบเทียบชื่อเครื่องดนตรีจีน 
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ภาษาไทย ภาษาจีนกลาง ภาษาจีนแตจิ๋ว ภาษาจีนไหหลํา 

 ป 

ขลุยผิวขาง 

ขลุยผิวตรง 

ปออ 

ซอนําวงแตละทองถิน่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

กลอง 

เกราะ 

ฆอง 

 

ซัวนา 

ต๊ีจึ 

โถงเซยีว 

กวนจ ึ

จิ่งห ู

เกาห ู

ปนห ู

เยห ู

เออรหู 

ผีผา 

หยางฉนิ 

ซานเฉยีน 

โจวฉิน 

เยวฉิน 

กู 

ปน 

หลัว 

ต่ีตา 

เต็กฮวย 

ถงเซยีว 

กวนจื๊อ 

หยี่ฮี ้

เกาฮู 

ปงฮู 

เอี่ยฮู 

หยี่ฮู 

ปแป 

เอี่ยงคิ้ม 

ซาฮี ้

เซงคิ้ม 

งวยคิ้ม 

โกว 

ปง 

ลอ 

ดัวดัด 

พุดเตียว 

ตงเตียว 

เอากุน 

เดียวอี ่

เกาอู 

ปนอู 

เหยาอู 

ยีอู 

ผ่ีผา 

ยังขิ่ม 

ตาเอี่ยน 

ซุนขิ่ม 

บวยขิ่ม 

โกว 

ปน 

โหลว 
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ภาคผนวก ค 
3. โนตเพลง 
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ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 
 
 

ชื่อ  ชื่อสกุล    นายจักรพงษ กลิ่นแกว   

วันเดือนปเกิด   8 มกราคม  2523   

สถานที่อยูปจจุบัน  88/100 หมู 4  แขวง จรเขบัว  เขตลาดพราว  กรุงเทพฯ  10230 

ตําแหนงหนาที่การงานปจจบัุน ครูรับเงินเดือนในอัตราระดบั 1 

สถานทีท่ํางานปจจุบัน     โรงเรียนวัดศรีบุญเรือง  สํานกังานเขตบางกะป  ซอยรามคําแหง107  

แขวงหวัหมาก  เขตบางกะป  กรุงเทพฯ  10240 

ประวัติการศึกษา 

พ.ศ. 2533 การศึกษาระดับชั้นประถมศกึษา  

 จากโรงเรียนทบัทอง กรุงเทพมหานคร  

พ.ศ. 2536 การศึกษาระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนตน  

 จากโรงเรียนเซนตจอหน กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. 2539 การศึกษาระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  

 จากโรงเรียนสตรีวิทยา 2  กรุงเทพมหานคร 

พ.ศ. 2544 การศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาดุริยางคศาสตรไทย 

 คณะศึกษาศาสตร   

 จากมหาวิทยาลัยศรีนครินครวิโรฒ   

พ.ศ. 2550 การศึกษาระดับปริญญาโท  สาขาวิชามนษุยดุริยางควทิยา 

คณะศิลปกรรมศาสตร   

จากมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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